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ÖNSÖZ 

Yüksek lisans tez konusu olarak seçtiğimiz "Mecmu'a-i Eş'ar (45 Ak Ze 194) 

adlı mecmua, adından da anlaşılacağı gibi bir şiir mecmuasıdır. Bu mecmuanın temel 

özelliği, birkaç şiir dışında bütün şiirlerin Fuzûlî’ye ait oluşudur. Bu itibarla bu 

mecmuayı Fuzûlî’nin gazelleri için ayrı bir nüsha olarak nitelemek yanıltıcı olmaz.  

Bu mecmuanın Fuzûlî’nin şiirlerinden oluşan bir nüsha olduğuna kanaat 

getirdikten sonra şöyle bir çalışma yöntemi oluşturduk.  

1. Şiir metinlerini çevriyazılı bilimsel yönteme göre kurduk. Bu işlemi yaparken Ali 

Nihat Tarlan’ın Fuzûlî Dîvân’ı şerhi ve Kenan Akyüz vd. Fuzûlî Dîvânı neşriyle 

karşılaştırma yaptık. Böylelikle hem mecmuada müşkil olan yerleri sağlamlaştırdık 

hem de söz konusu neşirlerde muğlak olan bazı yerleri nüsha yardımıyla tashih ettik. 

Bu işlemleri şiir metinlerinde aparatta gösterdik.  

2. Metinlerin imlasında Ziya Avşar’ın “Tenkitli Metin Neşrinde İmlâ Sorunu 

Üzerine Yeni Düşünce ve Öneriler” adlı makalesi esas alınmıştır.  

3. Karşılaştırma yaptığımız halde bazı beyit ve dizelerde yer alan vezin sorunlarını 

kimileyin takdim tehir yaparak kimileyin de kelime ve tabir ekleyerek (tamir amaçlı) 

çözümlemeye çalıştık. Bu işlemlerle gideremediğimiz vezin sorunlarını ise ilgili şiirin 

beyitleri üzerinde dipnotla işaret ettik. 

4. Şiir metinleri 16. yüzyıl dil özelliği gösterdiği için Türkçe kelimelerin imlasında 

16. yüzyılın fonetik imlasına uyduk. 

5. Bu çalışma yapılırken şiirlerin sıralanmasında, mürettep bir divanın tertip şekli esas 

alınmıştır. 

 Bu çalışma vesilesiyle bir yüksek lisans öğrencisinden öğrenmesi beklenen 

bazı pratikleri kazandığımızı düşünüyoruz. Bunlar: 

 Şiirleri taktî ile vezne göre okumak, veznin aksadığı yerlerde vezni bozan 

unsurlar üzerinde düşünmek ve bu bozukluğu giderecek teknik bilgileri devreye 

sokmak, nüsha ile neşirler arasındaki farkları aparatta gösterme becerisi kazanmak ve 

aparat sisteminin mantığını çözmek, müstensihin kelimelerin imlasında yaptığı 
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hataları fark edecek düzeye gelmek, derkenardaki beyitlerin hangi sıra ve mantığa 

göre tertip edildiğini kavramak, eski harflerle yazılmış el yazısı bir metni daha 

profesyonel bir donanımla okumak, varak numaralarını verebilmek, reddadelere göre 

metni takip edip eksik varak yahut varakları tespit etmek gibi beceriler ilk aklıma 

gelenlerdir. 

 Fuzûlî’nin gazellerinin bir nüshası olan bu metni okumak şüphesiz benim için 

çok kolay olmadı. Bu bağlamda karşılaştığım müşkilleri çözerek önümü açan, engin 

bilgi ve birikimiyle bilimsel ufkumu genişleten danışman hocalarım Prof. Dr. Ziya 

AVŞAR’a ve Yrd. Doç. Dr. Mehmet GÜRBÜZ’e teşekkür borçluyum. Ayrıca beni 

akademik çalışma yapmam için lisans düzeyindeyken teşvik eden değerli hocam Doç. 

Dr. Türkan GÖZÜTOK’a müteşekkirim. Bu çalışmada değerli katkı ve destekleriyle 

zor zamanlarımda yanımda olan Bestami BİLGE hocama ve Gökhan BİLGİÇ 

kardeşime emekleri için şükran borçluyum. Akademik bir çalışmanın sıkıntı ve stresi 

malumdur. Bu sıkıntı ve strese benimle birlikte katlanan annem, babam ve 

kardeşlerime ayrıca teşekkür etmeyi bir görev bilirim. 

       Ayşe CENGİZ 

Niğde, 2016 
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ÖZET 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

"MECMU'A-İ EŞ'AR (45 AK ZE 194)  İNCELEME-METİN-TIPKIBASIM" 

 

CENGİZ, Ayşe 

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

Tez Danışmanları:  Prof. Dr. Ziya AVŞAR 

Yrd. Doç. Dr. Mehmet GÜRBÜZ 

Ağustos 2016, 349 Sayfa 

Bu çalışmada Manisa Kütüphanesi’ nde “45 Ak Ze 194” arşiv numarası ile 

kayıtlı “Mecmu'a-i Eş'ar” adlı şiir mecmûʽası incelenmiş ve önce mecmûŤanın kısa 

bir tanımı yapılmış ardından mecmûŤanın içeriği ve teknik özellikleri üzerinde 

durulmuş en son olarak da mecmuŤada yer alan nazım şekilleri ve türleri bilimsel bir 

metotla yeni harflere aktarılmıştır. Çalışmanın sonunda çalışmaya konu olan metnin 

tıpkıbasımı yer almaktadır. 

Anahtar Sözcükler: Mecmûʽa, 45 Ak Ze 194, Mecmu'a-i Eş'ar, vezin, matla 
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ABSTRACT 

MASTER'S THESIS 

 

COLLECTION OF POEMS  (45 Ak Ze 194) 

 

CENGİZ, Ayşe 

Turkısh Language And Literature Department 

Supervisor:  Prof. Dr. Ziya AVŞAR 

Yrd. Doç. Dr. Mehmet GÜRBÜZ 

August 2016, 349 Pages 

 In this study, the analyzing of poem collection called “Mecmu'a-i Eş'ar” 

which is recorded in them Manisa Library with “45 Ak Ze 194” number and facsimile 

has been studied and before of macmua then made a short description of the content 

and specifications of macmua the most recently emphasized in the macmua verse 

forms and types of letters are transferred to the new scientific method. The text 

reproduced at the end of the study, the subject of my work examination facsimile 

located. 

 

Key words: Macmua, 45 Ak Ze 194, collection of poems, meter, matla
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GİRİŞ 

MecmûŤa “sözlükte dağınık şeyleri bir araya getirmek, toplamak” anlamındaki 

cemŤ masdarından türeyen mecmû’dan gelmektedir. Bu eserler için mecmû’anın yanı 

sıra mecâmi, mecmâ, câmi gibi aynı kökten türemiş kelimelerle -yalnız Osmanlı 

Türkçesi’nde- cüzdan, defter ve cerîde isimleri gibi aynı mânada kullanılmıştır (Uzun, 

2003: 265).  

MecmûŤaların bazılarının sahibi müstensihi belli, büyük bir kısmının ise ne 

müstensihi ne de sahibi bellidir. Ekserisinin düzenleme tarihleri de yoktur (Aydemir, 

2007: 123). MecmûŤalar bize sadece dönemin edebî hayatı hakkında bilgi vermezler. 

Bunun yanında tıp, ilahiyat, felsefe gibi diğer bilim dalları hakkında derin bilgi 

edenimine sahip olmamıza büyük fayda sağlarlar. 

Eski Türk edebiyatı sahasında özellikle son 10 yılda mecmualarla ilgili yoğun 

bir akademik çalışma görülür. Bu çalışmalarda genel olarak mecmualar ve mecmua 

tasnifleri hakkında oldukça geniş bilgi vardır. Bu sebepten burada aynı bilgileri 

tekrarlamamak adına mecmualar hakkında bilgi vermekten özellikle kaçındık. Bahsi 

geçen çalışmaları kaynakçada toplu bir şekilde belirttik. MecmûŤalar hakkında yeterli 

bilgi edinmek isteyenlerin bu kaynakçayı gözden geçirmeleri yeterli olacaktır. 
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MECMU'A-İ EŞ'AR (45 AK ZE 194) HAKKINDA 

1. MecmûŤa Hakkında Genel Bilgiler 

Tez konumuz olan "Mecmu'a-i Eş'ar (45 Ak Ze 194) ile ilgili Manisa 

Kütüphane kataloğunda yer alan tavsifte şu bilgiler kayıtlıdır: 

“Boyutu 152×105 mm, yaprak 92, satır sayısı değişik, yazı türü talik, kâğıt 

türü suyolu filigranlı, zencirekli, mıkleblii bordo meşin cilt.” 

Mecmuada 1b-6a arası boştur. Şiirler 6b’den itibaren başlamaktadır. Şiir 

metinleri 6b ile 96b arasında yer almaktadır. Reddade takibine göre 95b’ den sonra bir 

veya birkaç varak eksiktir. Mecmuada, iki ayrı kalem vardır. Bu itibarla mecmuanın 

en azından bir aile mecmuası olduğunu değerlendirmekteyiz. Öyle değilse bile en 

azından iki sahibe malik olduğunu ileri sürebiliriz. Mecmuanın büyük ekseriyeti ilk 

meçhul müstensihin kaleminden çıkmıştır. Zaman zaman imla hataları yapan bu 

müstensihin şiire ve aruza vakıf olduğu anlaşılmaktadır. Çok az kısımda ise ikinci bir 

kalem ve ikinci bir müstensihin izi vardır. İkinci müstensihin hem imlası bozuk hem 

de aruz ve şiire vakıf değildir. 

Mecmuanın başlangıç beyti:  

‘Aşò zevòiyle óoşem terk-i našióat òıl refýò 

Ben ki tiryāký mizācem zeór kār etmez bana 

Son: 

            Dilleri āvýze òıldı rişte-yi gýsūları  

            Murġ-ı vaṣl oldı anuñ başına gýsūları  

2. MecmûŤada Yer Alan Şairler 

 

Fuzûlî (D. 1483? – Ö. 1556) 

Şairin asıl adı Mehmet, babasının adı da Süleyman’dır. Bağdat çevresine 

yerleşen Türkmenlerin Bayat boyundan olan Fuzûlî, bütün ömrünü Bağdat, Hille ve 

Kerbela üçgeninde geçirmiş, üç ayrı devletin tebası olarak yaşamıştır. Fuzuli, 

Akkoyunlu, Safevi ve Osmanlı döneminde Bağdat’a hakim olan beylere kasideler 

sunmuştur. En son 1534 yılında Osmanlıların Bağdat’ı fethetmesi üzerine Kanuni 
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Sultan Süleyman’a bir kaside sunmuştur. Osmanlı ordusuyla Bağdat’a gelen dönemin 

Osmanlı şairleriyle görüştüğünü Leylâ ve Mecnûn adlı eserinde söyler. Bu şairlerden 

Hayalî ve Taşlıcalı Yahya, Osmanlı’nın büyük şairleridir. Osmanlı devlet adamlarına 

kasideler sunan Fuzûlî, umduğunu bulamayınca meşhur Şikâyetnâme’sini yazmıştır. 

Osmanlı’lar döneminde Kerbela ve Nicef’de türbedarlık yaparak ömür süren Fuzûlî, 

1556 yılındaki büyük veba salgınında Kerbela civarında vefat etmiştir. Şairin Fazli 

Çelebi adında şair olarak bilinen bir oğlu vardır. 

Fuzulinin Eserleri:  

Üç dilde de eserler veren Fuzûlî, Türkçe, Farsça ve Arapça eserler vermiştir.  

I. Türkçe Eserleri 

1. Dîvân: Fuzûlî’nin mürettep bir divanı vardır. Karşılaştırmalı olarak 

yayınlanan Divan’ına göre Divan’ında 42 kaside 302 gazel, bir müstezat, 12 

musammat, 42 kıta ve 72 rubai vardır.  

2. Leylâ ve Mecnûn: Fuzûlî’nin Bağdat ve Halep beyler beyi Üveys Paşa’ya 

sunduğu bu eseri Türk edebiyatındaki Leylâ ve Mecnûn’un en meşhurudur. 1535 

yılında yazılmıştır.  

3. Beng ü Bâde: Şairin 444 beyitlik bu eseri Şah İsmail’e sunulmuştur. 

Afyonla şarap karşılaştırılarak, şarabın üstün tutulduğu bir eserdir.  

4. Hadîs-i Erbain Tercümesi: Molla Câmî’nin Hadis-i Erbaîn adlı eserin 

Türkçe’ye uyarlanmasıdır. Hadisler kıtalar şeklinde tercüme edilmiştir. 

5. Sohbetü’l-Esmâr: 200 beyitlik bir mesnevi olan eser meyvelerin kendi 

aralarında konuşmaları biçiminde alegorik bir eserdir. 

6. Hadikadü’s-Süedâ: Fuzûlî bu eseri Hüseyin Vâiz-i Kâşifî’nin Ravzatü’ş-

şühedâ adlı eserinden uyarlamıştır. Hz. Hüseyin’in Kerbela’da şehit edilişi anlatılır.  

7. Mektubat: Fuzûlî’nin ele geçen mektuplarının bulunup yayınlandığı bu 

eserde beş mektup vardır.  
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II. Farsça Eserleri 

1. Dîvân: Türkçe Dîvân’ından daha hacimli olan Farsça Dîvân’da 49 kaside, 

410 gazel, 3 musammat, 46 kıta ve 105 rübai vardır. Ali Nihat Tarlan tarafından 

1950’de tercüme edilmiştir.  

2. Heft Câm: Diğer adı Sâkinâme olan bu Mesnevi 320 beyittir. Tasavvufi bir 

içeriktedir.  

3. Risâle-yi Muamma: Fuzûlî’nin Farsça muammalarının yer aldığı bir 

risaledir. 

4. Rind ü Zâhid: Zahid bir baba ile rind bir oğul arasındaki münazarayı içeren 

bu eser alegorik bir özellik gösterir. 

5. Sıhhat ü Maraz: Rûhnâme veya Hüsn ü Aşk adlarıyla da bilinen bu eser, 

tasavvufî mahiyette olup Sühreverdi’nin Mûnisi’l-Uşşak’ından mülhem olarak 

yazılmıştır. Eserde ruh ve beden ilişkisi sembolik bir mahiyette işlenmiştir. 

III. Arapça Eserleri 

1. Dîvân: Fuzûlî’nin Arapça divanı olduğu söylenir. Ancak o divandan bize 

sadece 11 Arapça kaside ulaşmıştır. 

2. Matla’u’l-İtikâd: Kelam ilmiyle alakalı olan bu eser, mebde ve me’âd 

konularını işler.  

Edebi Kişiliği 

Şair bir yaratışa sahip olan Fuzûlî, küçük yaştan itibaren şiir söylemeye 

başlamış, aşikane tarzda duygulu gazeller söylemiştir. Şair yaratılışı yanında üstün bir 

zekaya da malik olan Fuzûlî, şair kimliğinin yanında üç dilde edebi eser verecek 

düzeyde ilim öğrenmiş, döneminin sayılı bilginleri arasına girmiştir. Fuzûlî’nin 

etkilendiği şairler arasında Nizami, Hafız ve Ali Şir Nevai’yi zikredebiliriz. Fuzûlî, 

doğu Türkçesi ve Batı Türkçesi arasında bir terkibin şairi olduğu için, bütün Türk 

dünyasında okunan ve bilinen bir düzeye ulaşmıştır. Fuzûlî’nin yüksek şiir kabiliyeti 

mesnevilere de yansımış, özellikle Leyla ve Mecnun mesnevisindeki aşıkane gazelleri 
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ile bu mesneviye farklı bir mahiyet vermiştir. Fuzûlî’nin şiir gücü Osmanlı şiirini de 

etkilemiş, gerek saray gerekse tekke ve tasavvuf edebiyatında etkili olmuştur.1 

Bağdatlı Rûhî ( D. 1534-1435- Ö. 1605-1606) 

Bağdat’ta doğan Rûhî’nin asıl adı Osman’dır. Eğitimini Bağdat’ta 

tamamladıktan sonra Anadolu’nun bazı kentlerini dolaşmış ve İstanbul’a gelmiştir. 

Rûhî, İstanbul’dayken Galata Mevlevihanesini ziyaret etmiş, bu vesileyle Mevleviliğe 

geçerek Mevlevilerin asitanesi olan Konya’ya gitmiştir. Yeni yerler görmeyi ve 

seyahati çok seven şair, aynı zamanda ilim tahsil etmeye ve ilim meclislerinde olmaya 

da düşkündür. Bir ara Süleyman Paşa’nın maiyetinde sipahi olarak çalışan şair, 

ömrünün son deminde Şam’a yerleşmiş, Şam’dayken  Şam kadısı olan, Osmanlı 

şairlerinden rubaileriyle meşhur, Azmîzâde Hâletî ile çalışmıştır. 

Dîvân’ında 1015 gazeli bulunan Rûhî, aşıkane ve rindane gazeller söylemekle 

beraber, edebi şöhretini özel bir sosyal eleştiri olan terkib bendi ile kazanmıştır. 

Yazıldığı dönemden itibaren pek çok dîvân şairi tarafından nazire yazılan bu terkib 

bende en güzel nazireyi Tanzimat şairi Ziya Paşa yazmıştır. Rûhî’den bize tek eseri 

olan Dîvân’ı kalmıştır.2 

 

                                                           
1 Fuzûlî hakkında daha geniş bilgi için bkz. Akyüz, Kenan vd. (hzl.) (1990). Fuzûlî Dîvânı. Ankara: 
Akçağ Yay, Dilçin, Cem (2010). Fuzûlî’nin Şiiri Üzerine İncelemeler. İstanbul: Kabalcı Yay, 
Doğan, Muhammed Nur (hzl.) (1996). Fuzûlî Leylâ ve Mecnûn. İstanbul: Çantay Kitabevi, Doğan, 
Muhammet Nur (2009). Fuzulî’nin Poetikası. İstanbul: Yelkenli Kitabevi Yay, Gölpınarlı, Abdülbaki 
(hzl.) (1948, 1958, 1961). Fuzûlî Dîvânı. İstanbul: İnkılap Kitabevi, Karahan, Abdülkadir 
(1949). Fuzûlî, Muhiti, Hayatı ve Şahsiyeti. İstanbul: İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yay, 
Karahan, Abdülkadir (1996). “Fuzûlî”. İslam Ansiklopedisi. İstanbul: TDV Yay, Mazıoğlu, Hasibe 
(1956). Fuzûlî-Hâfız: İki Şair Arasında Bir Karşılaştırma. Ankara: İş Bankası Yay, Mazıoğlu, Hasibe 
(1997). Fuzûlî Üzerine Makalele. Ankara: TDK Yay, Tarlan, Ali Nihad (hzl.) (1950). Fuzûlî 
Dîvânı. İstanbul: İstanbul Üniversitesi Yay, Macit, Muhsin (2006). “Azeri Sahası Türk Edebiyatı (XIII-
XIX yüzyıl)”. Türk Edebiyatı Tarihi -2. ed. Talat Halman vd. İstanbul: KTB Yay. 
2 Rûhî hakkında geniş bilgi için bkz.  Ak, Coşkun (2000). Bağdatlı Rûhî Hayatı, Edebî Kişiliği ve 
Divanı’ndan Seçmeler. Bursa: Gaye Kitabevi, Ak, Coşkun (2001). Bağdatlı Rûhî Dîvânı 
(Karşılaştırmalı Metin). Bursa: Uludağ Üniversitesi Yayınları. 2 C, Gölpınarlı, Abdülbaki 
(1953). Nesîmî-Usûlî-Rûhî Hayatı, Sanatı, Şiirleri. İstanbul: Varlık Yay, Kurnaz, Cemal (1996). 
“Çağının Cesur Bir Tanığı: Bağdatlı Rûhî”. Türk Kültürü Araştırmaları (Prof. Dr. Zeynep Korkmaz’a 
Armağan). XXXII/1-2. s. 267-286, Külliyât-ı Eş’âr-ı Rûhî-i Bağdâdî. İstanbul. 1287, Öztoprak, Nihat 
(2001). Rûhî. İstanbul: Timaş Yayınları, Öztoprak, Nihat (2005). “Rûhî’nin Şiir Anlayışı”. Türk 
Kültürü İncelemeleri Dergisi. İstanbul: XXII. 101-136, Öztoprak, Nihat (2006). “Rûhî’nin Şâir 
Anlayışı”. Osmanlı Araştırmaları (Prof. Dr. Mehmed Çavuşoğlu’na Armağan-IV). XXVIII. 93-122. 
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MESTAP (MECMUALARIN SİSTEMATİK TASNİFİ PROJESİ) 

 

Yer Nu  

Y
p.

 N
u 

M
ah

la
s 

 

 

Matla‘ Beyti/ Bendi 

 

 

Mahlas/ Makta‘ beyti/ bendi 

 

Nazım 

Şekli/ 

birimi N
az

ım
 t

ü
rü

  

 

Vezin 

 

 

Açıklamalar 

6b Fużūlý 'Aşò zevòiyle óoşem terk-i našióat òıl refýò 

Ben ki tiryāký mizācem zeór kār etmez bana 

Yād-ı lā’lüñle Fużūlý gözleyüb rāh-ı ‘adem 

Var bir tedbýri ammā āşiòār etmez bana 

Gazel/4  -.--/ -.--/ -.--/ -.-  

 

6b Fużūlý Cānumuñ cevheri ol lā’l-i güóerbāra fedā 

‘Ömrümüñ óāšılı ol şýve-yi reftāra feda 

Ey Fużūlý nola ger šaòlar isem cānı ‘azýz 

Vaòt ola kim ola bir şūõ-ı sitemġāra fedā 

Gazel/7  ..--/..--/ .. --/..- Velehü eyżan 

7a Fużūlý Ġamdan öldüm demedüm óāl-i dil-i zār saña  

Ey gül-i tāze revā görmedüm āzār saña 

Ey Fużūlý felegüñ var senüñ ile naëarı 

Kim ġam u miónetini verdi ne kim var saña 

Gazel/10  ..--/..--/ .. --/..- Mevlānā Fużūlý rāst 

7a Fużūlý Ġamzesin sevdüñ göñül cānuñ gerekmez mi saña 

Týġa urduñ cism-i ‘uryānuñ gerekmez mi saña 

Dutalum eşk seylābına yoòdur i'tibār  

Ey Fużūlý çeşm-i giryāñun gerekmez mi saña 

Gazel/7  -.--/ -.--/ -.--/ -.-  

8b Fużūlý Şeb ki miftāó-ı meh-i nev ola gencýnegüşā  

Ḳıla peymāne-yi gerdūnı cevāhirpeymā 

Cān devrinde Fużūlý oòuram mey vašfın 

Āteş-i õırmen-i ġam āb-ı ḥayāt-ı óukemā 

Gazel/7  ..--/..--/ ..--/..- Velehü eyàan 

 

9a Fużūlý Ṣubó šalub mah-ı ruóuñdan niòāb 

Çıò ki temāşāya çıòa āfitāb 

Yār su’āl etdi ki óālüñ nedür 

Ḫasta Fużūlý ne verürsin cevāb 

Gazel/9  -.--/ -.--/ -.- Velehu eyżan 

 

10a Fużūlý Ġālibā bir ehl-i dil topraġıdur dürd-i şarāb 

Kim òılup hürmet binālar dutmış üstinde habāb 

Naòd-i ‘ömrüñ bir šanem ‘uġrında šarf itdüñ temām  

Ey Fużūlý āh eger senden šorulsa bu óisāb 

Gazel/ 7  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Velehü’l-eyàan 

 

11a Fużūlý Benim tek hýç kim zār [u] perýşān olmasun yā Rab 

Eŝýr ü derd ü ‘aşḳ-ı dāġ-ı hicrān olmasun yā Rab 

Fuàūlý buldı genc-i ‘āfiyet meyõāne küncinde 

Mübārek mülkdür ol mülk výrān olmasun yā Rab 

Gazel/ 7  .---/.---/.---/.--- Velehü eyàan 

11b Fużūlý Kūhken Şýrýne öz naḳşın çeküb virmiş firýb 

Gör ne cāḥildür yonar ţaşdan özine bir raḳýb 

 

Ey Fuàūlý incime senden tegāfül ḳılsa yār 

Resmdür kim göstere aḥbāba istiġnā ḥabýb 

 

Gazel/ 6  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Velehü eyàan 

 

12a Fużūlý Ġayra eyler býsebeb biñ iltifāt ol nūşleb 

İltifāt etmez bana muţlaḳ nedür bilmen sebeb 

Muţrib aġlatma sürūruñla Fuàūlý  õastayı  

Seyl-i eşkden šaḳın ḳopmaya bünyād-ı ţarab 

Gazel/ 7  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Velehü eyàan 

 

12b Fużūlý Sen yüzüñden ‘ālemi rūşen ḳılup šalduñ niḳāb Ey Fuàūlý her ‘amel òılsañ õatādur ġayr-ı ‘aşḳ Gazel/ 7  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Velehü eyàan 
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Yazıya šalsun bu günden šoñra nūrın āfitāb Budurur ben bildügüm vallāhü ‘alem bi’s ševāb 

13a Fużūlý Pāybend oldum ser-i zülf-i perýşānuñ görüp 

Nuţḳdan düşdüm leb-i lā’l-i dürefşānuñ görüp 

Ey Fuàūlý bunca kim dutduñ niḥān cān u dilin 

‘Āḳıbet fehm etdi il çāk-i girýbānuñ görüp 

Gazel/ 7  -.--/ -.--/ -.--/ -.-  

13b Fużūlý Derd-i ‘aşḳum def’ine zaõmet çeker dāyim ţabýb 

Şükr kim olmış aña zaõmet baña rāḥat našýb 

Nola aġlarsa Fuàūlý ravàa-yı kūyuñ görüp 

Lācerem giryān olur ḳılġac vaţan yādıñ ġarýb 

Gazel/ 7  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Velehü eyàan 

 

14a Fużūlý Ey dü ‘ālem pādişāhı şāh-ı merdānım ‘Ali 

Vey [ki] cümlenüñ penāhı şāh-ı merdānım ‘Ali 

[Şol óaòýr] Rūóý yanında kemter [ü ednā] òulu[dur ol] şeóüñ 

Yine lüţfı [maóremi] sensin [ol āftābuñ] meh-i tābānum ‘Alý 

Gazel/ 6  -.--/ -.--/ -.--/ -.- Velehü eyàan 

 

14b Fużūlý Òılsa vašluñ şāmımı šubḥa berāber yoḳ ‘aceb 

Resmdür fašl-ı baḥār olmaḳ berāber rūz u şeb 

Òılma feyà-i ni’met-i vašluñ Fuàūlýden dirýġ 

Yoḳdur özge maḳšadı senden seni eyler ţaleb 

Gazel/ 7  -.--/ -.--/ -.--/ -.-  

14b Fużūlý Rūzigārım buldı devrān-ı felekden inḳılāb 

Òan içer oldum ayaġın çekdi bezmümden şarāb 

Kesmedi benden ser-i kūyuñda āzārın raḳýb 

Ey Fuàūlý nişe cennet içre yoḳ derler ‘aêāb 

Gazel/ 8  -.--/ -.--/ -.--/ -.-  

15a Fużūlý Vašluñ baña ḥayāt virür fürḳatüñ memāt 

Subḥāne õāliḳý õaleḳa’l-mevti ve’l- ḥayāt 

Òıldıñ edā-yi na’t Fuàūlý temām ḳıl 

Kemmelte bi’s selāmi ve tememte bi’š-šalāt 

Gazel/ 7  --./ -.-./ .--./-.-  

15a Fużūlý Yüri yeter baña ey sým-i eşk býdād it 

Ger aḳçeñ ile alınmış ḳul isem āzād it 

Fuàūlý ister iseñ izdiyād-ı rütbe-yi faàl 

Diyār-ı Rūm gözet terk-i õāk-i Baġdād it 

Gazel/7  .-.-/ ..--/ .-.-/ ..-  

15b Fużūlý ‘Aks-i ruõsāruñ ile oldı müzeyyen mir’āt 

Beden-i mürdeye feyà-i naëaruñ virdi ḥayāt 

Ey Fużūlý verā'ü zühd ile mu'tād oldun 

Bilmedün hālüni býhūde geçürdün evkāt 

Gazel/7  -.--/ -.--/ -.--/ -.-  

16a Fużūlý Sülūk-i faòr etvārum mezāk-ı ‘aşò õālümdür 

Tecerrüd ‘ālemi seyrinde ‘ālem pāyimālümdür 

Fużūlý ‘ālem-i faòr u fenāda mün'im-i vaòtem 

Diyār-ı meskenet naòd-ı òanā'at mülk ü mālümdür 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

16a Fużūlý Dökdükçe òanumı oòuñ ol āsitān içer 

Bir yerdeyem esýr ki ţopraġı òan içer 

Meyden egerçi tevbe virür il Fużūlýye 

Ey serv sen òadeó šunar olsañ revān içer 

Gazel/6  --./ -.-./ .--./ -.-  

16b Fużūlý Girüp meyõāneye muġ meşrebiyile kim ki õū eyler 

Olup mü’min beóişte kāfirem ger ārzū eyler 

Fuëūlý zülfüñe baġlandı ammā şöyle inceldi 

Ki güyā àa’f anı hem zülfüñe bir tār-ı mū eyler 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

16b Fużūlý Şifā-yi vašl ḳaärin hecr ile býmār olandan šor 

Zülāl-i êevḳ şevḳin teşne-yi dýdār olandan šor 

Muḥabbet leêêetinden býõaberdür êāḥid-i ġāfil 

Fuàūlý ‘aşḳ êevḳin êevḳ-i ‘aşḳı var olandan šor 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

17a Fużūlý Saçuñ endýşesi taḥrýk-i zencýr-i cünūnumdur 

Cünūnuñ def’ine êikr-i leb-i lā’lüñ füsūnumdur 

Fuàūlý ḥālý olmak cām-ı ‘ayşum šāf šaḥbādan 

Nişān-ı baḥt-ı nāfermān u iḳbāl-ı nigūnumdur  

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

17a Fużūlý Gūşe-yi ebrūlaruñda çeşm-i cādūlar mıdur 

Yoḳsa girmiş yaya týr endāz hindūlar mıdur 

Sen misin ancaḳ Fuëūlý böyle õūblar māyili 

Yoḳsa ‘aşḳ ehli ḳamu sen belā cūlar mıdır 

Gazel/5  -.--/ -.--/ -.--/-.-  

17b Fużūlý Êevḳ şevḳıyle ciḥān ḳaydın çeken zaḥmet çeker 

Ehl-i êevḳ oldur kim andan dāmen-i ḥimmet çeker 

Ey Fuàūlý baḳmayam tā ġayra her õūnýn çeker 

Āteşýn bir mýldür kim çeşmüme ġayret çeker 

Gazel/8  -.--/ -.--/ -.--/-.-  

17b Fużūlý Her kitāba kim leb-i lā’lüñ ḥadýŝin yazalar Ey Fuàūlý yār eger cevr itse andan incime Gazel/5  -.--/ -.--/ -.--/-.-  
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Rişte-yi cān birle êevḳ ehli anı şýrāzeler Yār cevri ‘āşıḳa her dem muḥabbet tazeler 

18a Fużūlý Seyr ḳıl gör kim gülistānuñ āb u tābı var 

Her ţaraf miñ serv ü ser sebz ü gül-i sýrābı var 

Ger Fuàūlý meyl-i gülzār etse fašl-ı gül nola 

‘Ayş içün õūnābe-yi dilden şarāb-ı nābı var 

Gazel/7  -.--/ -.--/ -.--/-.-  

18a Fużūlý Serv-i āzād ḳadüñle baña yeksān görünür 

Neye sergeşte olan baḳsa õırāmān görünür 

Ben šanem zülfüñe gūyā ki virüpdür göñlin 

Ki Fuàūlýnüñ iyen ḥāli perýşān görünür 

Gazel/7  ..--/ ..--/..--/..-  

18b Fużūlý Buldı kūyuñdan devā der-i dil-i býmārumuz 

Sen ‘aġasın biz ḳuluz kūyuñdadur týmārumuz 

Ey Fuàūlý cevr-ı yār u ţa’na-ı aġyārdan  

Var yüz biñ ġam bu hem bir ġam ki yoḳ ġamḥārumuz 

Gazel/7  -.--/ -.--/ -.--/-.-  

19a Fużūlý Õam ḳad ile aġlaram ol ţurra-yı ţarrāsız 

Gerçi dirler çengden çıḳmaz terennüm tārsız 

Zühdden geçmez Fuàūlý eylemez dünyā ġamın  

Pend çoḳ virdüm işitmez ‘ārsızdur ārsız 

Gazel/7  -.--/ -.--/ -.--/-.-  

19a Fużūlý Ţarýò-ı faḳr dutsam ţab’ tābi’ nefse rām olmaz 

Ġınā ḳılsam ţaleb esbāb-ı cem’iyyet tamām olmaz 

Fuàūlýni melāmet eylesen býderd bilmez mi 

Ki bāzār-ı cünūn rüsvālarında neng ü nām olmaz 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

19b Fużūlý ‘Ālem oldı şād senden ben esýr-i ġam henūz 

‘Ālem etdi terk-i ġam bende ġam-ı ‘ālem henūz 

Ey Fuàūlý eyledi her derde dermān ol ţabýb 

Bir benüm derdümdür ancaḳ bulmadı merhem henūz  

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.- …………. 

19b Fużūlý Ġamze peykānın gözüñ men mübtelādan šaḳlamaz 

Šarf eder ehl-i naëar naḳdin gedādan šaḳlamaz 

Býsebeb šanmañ Fuàūlýnüñ melāmet çekdügin 

Býõaberdür meşrebin ehl-i riyādan saḳlamaz 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

20a Fużūlý Rāz-ı ‘aşḳuñ šaḳlaram ilden nihān ey serv-i nāz 

Gitse başum şem’ tek mümkin degül ifşā-yı rāz 

Ey Fuàūlý ḳalmışam ḥayretde bilmem neyleyüm 

Devr ëālim baõt nāfermān ţaleb çok ‘ömr az 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

20a Fużūlý Fiġān kim baġrumuñ ol lāleruõ ḳan olduġın bilmez 

Ciger pergālesinde dāġ-ı pinhān olduġın bilmez 

Fuàūlý õastaya düşman sözüyle dost cevr eyler 

Zihý sāde mu’ārıà ḳavle bühtān olduġın bilmez 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

20b Fużūlý Segridür cilveye ol serv-i semendin yiñemez  

Kim anı görse fiġān etmege kendin yiñemez 

İdemez men’ Fuàūliyi ḳadeḥden zāhid  

Hiç kim kūy-ı õarābāţ levendin yiñemez 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

21a Fużūlý Göñülde biñ ġamum vardur ki pinḥān eylemek olmaz 

Bu hem bir ġam ki il ţa’nından efġān eylemek olmaz 

Fuàūlý ‘ālem-i ḳayd içre sen dem urma ‘aşḳından 

Kemāl-i cehl ile da’vā-yı irfān eylemek olmaz 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

21a Fużūlý Nice yıllardur ser-i kūy-ı melāmet beklerüz 

Leşker-i sulţān-ı ‘irfānuz velāyet beklerüz 

Yatdılar Ferhād ü Mecūn mest ü cām-ı ‘aşḳ olup 

Ey Fuàūlý biz olar yatduḳça šoḥbet beklerüz 

Gazel/8  -.--/-.--/-.--/-.-  

21b Fużūlý Biz cihān ma’mūresin ma’nýde výrān bilmişüz 

‘Āḳıbet gencin bu výrān içre pinhān bilmişüz 

Ayru bilmişsin Fuàūlý mescidi meyõāneden 

Sehv imiş ol kim seni biz anı ‘irfān bilmişüz 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

21b Fużūlý Teşne-yi cām-ı višālüñ āb-ı ḥayvān istemez 

Māyil-i mūr-ı õaţuñ mülk-i Süleymān istemez 

Ey Fuàūlý muttašıl devrāñ muõālifdür baña 

Ġālibā erbāb-ı isti’dādı devrāñ istemez 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

22a Fużūlý Õalḳa aġzuñ sırrını her dem ḳılar iëhār söz 

Bu ne sırdur kim olur her laḥëa yoḳdan var söz 

Ger çoḳ istersen Fuàūlý ‘izzetüñ az et sözi 

Kim çoḳ olmaḳdan ḳılupdur çok ‘azýzi õār söz 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  
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22b Fużūlý Baña bād-ı šabā ol serv-i gülruõdan õaber vermez 

Açılmaz ġonca-yı baõtum ümýdim naõli ber vermez 

Fuàūlý dehrden kām almaḳ olmaz olmadan giryān 

Šadef šu almayınca ebr-i nisāndan güher vermez 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

22b Fużūlý Nem-i eşküm mükedderõāţurumdan def’-i ġam ḳılmaz 

Bu rūşendür ki nem āyýneden jengārı kem ḳılmaz 

Fuàūlý býnevā tā ravàa-yı kūyuñda sākindür 

Temennā-yı behişt ü meyl-i gülzār-ı İrem ḳılmaz 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

23a Fużūlý Kūhkendür görünür kūhda āŝār henūz 

Ol ne beñzer baña anuñ eŝeri vār henūz 

Merhem-i vašlı ile buldı ḳamu derde devā 

Bu Fuàūlý elem-i hecr ile býmār henüz 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

23a Fużūlý Ey göñül ol õançer-i müjgâna eylersen heves 

Òašd-ı cān etdün beḳā-yı ‘ömrden ümýdi kes 

Ey Fuàūlý ben melāmet mülkünüñ sulţānıyem 

Salţanat esbābı egnümde palās-ı faḳr bes 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

23b Fużūlý Õak-ı reh etdi ‘āşıḳ-ı miskýni ol heves 

Kim pāybūs-ı yāra ḳaçan bula destres 

Olmaz vücūd-ı ‘āşıḳa ‘aşḳ içre ‘i’tibār 

Döymez Fuàūli āteş-i sūzāna õār u õas 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

24a Fużūlý Göz yaşumdan sūz-ı pinhānum ḳılur ‘ārif ḳıyās 

Býõaber te’sýr-i encümden degül aõterşinās 

Ey Fuàūlý zehr-i ḳahr ile ţoludur ţās-ı çarõ 

Çekmez anuñ ḳahrını her kim çeker bir ţolu ţas 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

24a Fużūlý Bugün týġın çeküp çıḳmışdur ol nāmihribān serõoş 

Šaḳın ey raḥm eden cānına kim bilmez amān serõoş 

Fuàūlý ġayr ile õalvet meger bezm etmiş ol gülruõ 

Raḳýb-i kecrevi gördüm bugün bārý yaman serõoş 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

24b Fużūlý Büt-i nevresüm namāza şeb ü rūz rāġıb olmış 

Bu ne dýndür Allah Allāh büte secde vācib olmış 

Ġam-ı hecrdür kim artar eŝeriyle ‘aşḳ zevḳi 

Ġalaţ eylemiş Fuàūlý ki viŝāle ţālib olmış 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

24b Fużūlý Bilmez idüm bilmek aġzuñ sırrını düşvār imiş 

Aġzuñı dirlerdi yoḳ didüklerince var imiş 

Dün Fuàūlý ‘ārıàuñ görgeç revān tapşurdı cāñ 

Lāf [edüp] dirdi ki cāñum var emānetdār imiş 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

25a Fużūlý Dil ki ser menzili ol zülf-i perýşān olmış 

Noldı cürmi ki ašılmasına fermān olmış 

Ey Fuàūlý menüm aḥvālüme bir vāḳıf yoḳ 

Böyle kim ‘ālem anuñ ḥüsnine ḥayrān olmış 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

25a Fużūlý Óabāb-ı eşk-i õūnýn cismümi ilden nihāñ etmiş 

Ġam-ı ‘aşḳuñ beni rusvāy-ı býnām [u] nişān etmiş 

Fuàūlýden mizācın münḥarif gördüm bugün yāruñ 

Meger furšat bulup bir şemme ḥālinden beyān etmiş 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

25b Fużūlý Tā ki ţāḳ-ı zernigārın çerõ výrān eylemiş 

Óışt-ı zerrýnin šabā ferş-i gülistān eylemiş 

Ey Fuàūlý dehr ḥālin şāõ-ı gülden òıl ḳıyās 

Kim verüp evvel tecemmül šoñra ‘uryān eylemiş 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

26a Fużūlý Zihý cevāhir-i iḥsān-ı ‘āma ma’din-i õāš 

Dür-i şefā’at içün bahr-i raḥmete ġavvāš 

Tefāõur eyle Fuàūlý ki andan özge degül 

Saña zamānede naḳş-ı šahýfe-yi iõlāš 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

26a Fużūlý Óalḳa õūblardan višāl-i raḥātefzādur ġaraà 

‘Āşıḳa ancaḳ tašarrufsuz temāşādur ġaraà 

Ḳıl Fużūlý terk-i ibrām u tekellüm kim yeter 

Ṣūret-i óālüñ ger iëhār-ı temennādur ġaraż 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

26b Fużūlý Ḳıl šabā göñlüm perýşān olduġın cānāna ‘arż 

Ṣūret-i óālin bu výrān mülküñ et sulţāna ‘arż 

Ey Fużūlý böyle pinhān dutma eşk-i ālüñi 

Eyle her reng ile kim var ol gül-i õandāna ‘arż 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

26b Fużūlý Ḳılmaġıl muhkem göñül dünyāya 'aòd-i irtibāţ 

Sen bir āvāre misāfirsen bu bir výrān ribāţ 

Her giden mehrūya šarf etme Fużūlý ‘ömrüñi 

Bývefālardan óaêer òıl dut ţarýò-i iõtiyāţ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  
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27a Fużūlý Dürcdür lā'l-i revānbaõşuñ dür-i şehvār lāfë 

Dürcden dürler dökersen eyleseñ iëhār lāfë 

Ey Fużūlý isterem dildār óālüm šormaya 

Reşkden kim bulmasun vašl-ı leb-i dildār lāfë 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

27b Fużūlý Āfitāb-ı ţal'atüñ dutduòca evc-i irtifā' 

Ḳatl-i ehl-i ‘aşòa týġ-i ġamzedür andan şu'ā' 

Ey Fużūlý āõiret mülkine lāzımdur sefer 

Böyle fāriġ gezme taòvādan müheyyā òıl yeraġ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

27b Fużūlý Yār vašlın isteyen kesmek gerek andan ţama' 

Her kişi kim vašl-ı yār ister kesün andan ţama' 

İster olsañ óasret ü õirmāna her dem düşmemek 

Kes Fużūlý dehrden ümmýd ü devrāndan ţama' 

Gazel/8  -.--/-.--/-.--/-.-  

28a Fużūlý Dil uzadup baóŝ ile ol ‘ārıżı õandāna şem' 

Ot çıòar aġzından etmez mi óaêer kim yana şem' 

Ey Fużūlý şevòden yaòduñ tenüñ rūz-ı višāl 

Nitdüñ ey ġāfil gerekmez mi şeb-i hicrāna şem' 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

28a Fużūlý Gel ey rāóat šanan esbāb cem'in òılma nādānlıġ 

Ṭarýò-i faòr dut kim faòr imiş ‘ālemde sulţānlıġ 

Baña ëulm-i šarýh ol kāfýr eyler kimse men' etmez 

Fużūlý küfr olur mı ger desem yoòdur müselmānlıġ 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

28b Fużūlý Sāòiyā mey šun ki dām-ı ġamdurur hüşyārlıġ 

Mestlikdür kim òılur ġam ehline ġamõārlıġ 

Ey Fużūlý eylerem òaţ'-ı ta'alluò yār içün 

Bu ţarýò içre baña tevfýò olursa yārlıġ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

28b Fużūlý ‘Ayş içün bir ţurfa menzildür bahār eyyāmı bāġ 

Anda dutsun ġoncaveş her kim ki ‘ayş ister otaġ 

Maórem olmaz rindler bezminde mey nūş etmeyen 

Ey Fużūlý çek ayaġ ol bezmden yā çek ayaġ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

29a Fużūlý Ey õadeng-i ġamuña sýne-yi aóbāb hedef 

Muntaëır õançer-i müjġānuña cānlar šaf šaf 

Ey Fużūlý ţaleb-i rütbe-yi ‘irfān eyle 

Cehl ile óāšıl-ı evòāt-ı şerýf etme telef  

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

29b Fużūlý Mihnet-i ‘aşò ey dil āsāndur deyu çoò urma lāf 

‘Aşk bir yükdür ki õam bulmış anuñ altında òāf 

Ey Fużūlý zāhid er da'vā-yı ‘aòl eyler ne sūd 

Nefy-i êevò-i ‘aşòdur cehline ‘ayn-ı i'tirāf 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

29b Fużūlý Olur ruõsāruña gün la'lüñe gülberg-i ter ‘āşıò 

Saña eksük degül gökden iner yerden biter ‘āşıò 

Ne pervāne döyer bir şu'leye ne şem' bir āha 

Fużūlý šanma kim beñzer saña ‘ālemde her ‘āşıò 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

30a Fużūlý Tāb[-ı hurşýd] meh-i rūyuña vermiş revnaò 

Tā ne zýbā õaţ içün ola bu tezhýb-i varaò 

Şāhdur óüsn bisāţında bu gün ol gülruõ 

Ey Fużūlý ben-i āvāre sürülmiş beydaò 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

30a Fużūlý [Olımazdı] görüp aóvālümi il õūblara ‘āşıò 

Bu rusvālıġı ‘aşò nehyinde gör şer'a muvāfıò 

İ Fużūlý özüñü gūşenişýn et õum-ı mey tek 

Ola nāgeh olasan kāşif-i esrār-ı óaòāyıò 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

30b Fużūlý Ey firāò-ı leb-i cānan cigerüm óūn etdüñ 

Çihre-yi zerdümi eşk ile diger gūn etdüñ 

Ey Fużūlý aòıdup seyl-i sirişk aġlayalı 

‘Aşò ehline fiġān etmeyi òānūn etdüñ 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

31a Fużūlý Ḳıldı zülfüñ tek perýşān óālümi õālüñ senüñ 

Bir gün ey býderd sormazsan nedür hālüñ senüñ 

Sāyeveş çoòdan Fużūlý õāk-ı kūyuñ yašdanur 

Budur ümýdi ki bir gün ola pāmālüñ senüñ  

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

31a Fużūlý Öyle ra'nādur gülüm serv-i õırāmānuñ senüñ 

Kim gören bir gez olur elbette óayrānuñ senüñ 

Ey Fużūlý söyle kim býmār-ı derd-i ‘aşòsan 

Yoòdurur ölmekden artıò hýç dermānuñ senüñ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

31b Fużūlý Çeşmümi eşk ile genc-i dür-i meknūn etdüñ Ey Fużūlý ne murād oldı müyesser bilsem Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  
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Merdüm-i çeşmümi iósān ile Ḳārūn etdüñ Bunca kim óasret-i la'l ile ciger óūn etdüñ 

31b Fużūlý Cān verür rāyióa-yı türbet-i pāküñ ey tāk 

Nevverullāhu lekel ardu seòa 'llāhu ŝerāk 

Ey Fużūlý ne bilür ehl-i verā' mey êevòin 

Enkere'l-óikmetü men lāmeke cehlen ve nehāk 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

32a Fużūlý Şem’-i rūyuñ āfitāb-ı ‘ālemārādur senüñ 

Nūr-ı Ḥaò õūrşýd-i ruõŝāruñda peydādur senüñ 

Barça āfāò ehliden çekmiş ta'alluò dāmenin 

Tā Fużūlý õastaya vašluñ temennādur senüñ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

32b Fużūlý Dehenin derdüme dermān dediler cānānuñ 

Bildiler derdümi yoòdur dediler dermānuñ 

Ey Fużūlý olubem ġaròa-yı girdāb-ı cünūn 

Gör ne òahrın çekerem döne döne devrānuñ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

32b Fużūlý Ḳıymaduñ sākin-i kūyuñ olana peykānuñ 

Bir içim šu ile aġırlamaduñ mihmānuñ 

Vašl eyyāmı revān yāra fedā eylemedüñ 

Ey Fuëūlý ġam-ı hicrān ile çıòsun cānuñ 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

33a Fużūlý Ey meh benümle dostlaruñ düşmen eyledüñ 

Düşmen hem eylemez bu işi kim sen eyledüñ 

Mümkin degül cihānda Fużūlý iòāmetüñ 

Býhūde sen bu meróalede mesken eyledüñ 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

33a Fużūlý Ṣabā lūţf etdüñ ehl-i derde dermāndan õaber verdüñ 

Ten-i mecrūóa cāndan cāna cānāndan õaber verdüñ 

Matla beyti verilmemiştir. Gazel/  .---/.---/.---/.---  

34b Fużūlý Eylemeñ ey dil ü cān õançer-i müjgānına meyl 

Bilürem nolduġın āõir gelüñ andan kesilüñ 

Ey Fużūlý òadümüz òıldı felek óam ya’ný 

Vaòtidür çıòmaġa dünyā òapusından egilüñ 

Gazel/4  ..--/..--/..--/..-  

34b Fużūlý Var ümýdüm kim görüp cevlānuñı olsam helāk 

Gerd-i na '1-i bādpāyuñ örte cismüm üzre õāk 

Ġayr naòşın maóv òılmışdur Fużūlý sýnede 

Mālehu fi’d-dehri maţlūbun ve maòšūd sivāk 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

34b Fużūlý Lebüñ reşki mizācın teló òıldı bāde-yi nābuñ 

Ḳaşuñ meyli yüzini òıbleden dönderdi miórabuñ 

Fużūlý ġamze-yi merdümkeşūñden iltifāt ister 

Ṣanur kim iltifātı raóm olur òurbāna òaššābuñ 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

35a Fużūlý Ne õoşdur ārıżuñ devrinde zülf-i ‘anberefşānuñ 

Bu devrānda ne õoş cem’iyyeti var ol perýşānuñ 

Fużūlýni ayaòdan šaldı bār-ı mihnet-i ‘aşòuñ 

Niçün dutmazsın ey kāfir elini [bir]  müselmānuñ 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

35b Fużūlý Ey mušavvir yār timŝaline šūret virmedüñ 

Zülf ü ruõ çekdüñ velý tāb u ţerāvet virmedüñ 

Ey Fużūlý öldüñ efġān etmedüñ raómet saña 

Raóm òılduñ õalòa efġānuñla zaõmet virmedüñ 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

35b Fużūlý Mülk-i óüsnüñ böyle ëālim pādişāhı olmaġıl 

Kim saña ëālim desem ‘ādil güvāhı olmaġıl 

Ey Fużūlý eyle ţā’at-ı riyādan terk it 

Tevbe òıl min ba’d meşġūl-i menāhý olmaġıl 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

36a Fużūlý Ey ruõuñ òıble-yi cān õāk-i derüñ Ka’be-yi dil 

Reh-i ‘aşòuñda fenā seróaddi evvel menzil 

Ey Fużūlý yanaram kim ne içün ol yüzi gül 

Baña yanar od olup özgeye şem’-i maófil  

Gazel/9  ..--/..--/..--/..-  

36b Fużūlý Çarõ her ay başına šalmış òaşuñdan bir õayāl 

Bu cihetdendür her ay başına olmaò bir hilāl 

Ey Fużūlý māh nisbet maóv òıl varuñ temām 

Ger dilersen bulmaò ol õūrşýd ile bir ittišāl 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

36b Fużūlý ‘Aşò derdi ey mu’ālic òābil-i dermān degül 

Cevherinden eylemek cismi cüdā āsān degül 

Dir imiş düşmen ki hemdemdür Fużūlý yār ile 

Her sözi bühtān ise óaòòā bu söz bühtān degül 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  
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37a Fużūlý Öyle müsteŝnā güzelsen kim saña yoòdur bedel 

Senden ey cān münòaţi’ òılmaz beni illā ecel 

Ey Fużūlý ben dem urmışdum šafā-yi ‘aşòdan  

Maţla’-yı hūrşýd ýcād olmadın šubó-ı ezel 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

37a Fużūlý Rehrev-i ‘irfāna besdür sāġar u sāòý delýl 

Kim meh ü hūrşýdden tapmış temennāsın Ḫalýl 

Ey Fużūlý õūblar êikr-i cemāliyle õoşem 

Şükr kim kesb etmişem ‘ālemde bir êikr-i cemýl 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

37b Fużūlý Yüzüñi gözgüye ġaybetde oòşadan ġāfil 

Doòunsa yüz yüze olmazdı ara yerde õacil 

Ġaraż Fużūliye ancak elüñde ölmekdür 

Velý muóāldür [ol] hem sen olıcak òātil 

Gazel/7  .-.-/..--/.-.-/..-  

37b Fużūlý Cāna bašdum ġoncaveş peykānuñı ey tāze gül 

Döymek içün hecrüñe düzdüm demürden bir göñül 

Ḥāsıluñ evvel ġam-ı cānāndur āõır terk-i yār 

Bu imiş òısmet Fużūlý õāh agla õāh gül 

Gazel/8  -.--/-.--/-.--/-.-  

38a Fużūlý Bes ki ża’f-ı rūzeden her gün bulur taġyýr-i óāl 

Olacaòdur ‘ýd içün māh-ı temāmum bir hilāl 

Rūze teklýfin Fużūlýden götür ey muótesib 

Nātevāndur anda bu teklýfe yoòdur iótimāl 

Gazel/8  -.--/-.--/-.--/-.-  

38b Fużūlý Hiç sünbül sünbül-i zülfüñ kimi müşgýn degül 

Nāfe-yi Çýni šaçuñ tek derler ammā çýn degül 

Tā Fużūlý òāmet ü ruõsāruña vermiş göñül 

Māyil-i serv ü hevāõāh-ı gül-i nesrýn degül 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

38b Fużūlý ‘Aşòda cānumda bir pinhān maraż var ey óakým 

Ḫalòa pinhān derdüm iëhār etme zinhār ey óakým 

Renc çekme šıóóat ümýdin Fużūlýden götür 

Kim òabūl-i šıóóat etmez böyle býmār ey óakým 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

39a Fużūlý Degülsen çoòdan ey gerdūn cióān seyrinde yoldaşum 

Nola õam olsa òaddüm senden artıòdur benüm yaşum 

Fużūlý õāzin-i genc-i vefāyem ol sebebden kim 

Güherler dökdi isrāf ile bu çeşm-i güherpāşum 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

39a Fużūlý Dehenüñ şevòini cānsūz gümān etmez idüm 

Yoòsa bir dem anı ben mūnis-i cān etmez idüm 

Etmeseyidi sitem yār-i Fużūlý ben zār 

Bunca feryād çeküp āh-ı fiġān etmez idüm 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

39b Fużūlý Ġamuñdan başa dün óasret eliyle ol òadar urdum 

Ki šubó olunca mürde cismümi topraġa tapşurdum 

Fuàūlý ‘aşò-ı mühlik derdüm ol serv inanmazsa 

Bihamdillāh ki cān virmek ţarýkiyle inandurdum 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

40a Fużūlý Bir òul oġlını göñül mülkine sulţān etdüm 

Mıṣr ili pādişehi Yūsuf-ı Ken’ān etdüm 

Sebzeler òıldı Fuàūlý çıòarup eşk-i ‘ayān 

Ten ġubārında oòın her nice pinhān etdüm 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

40a Fużūlý Her ay olur ġulām saña bir meh-i tamām 

Sen şāh-ı óüsnsün saña eksük degül ġulām 

Meyõānedür cihānda Fuàūlý maòām-ı emn 

Cehd it bir iv óabāb gibi anda dut maòām  

Gazel/9  --./-.-./.--./-.-  

40b Fużūlý Penbe-yi meróem-i dāġ içre nihāndur bedenüm 

Diri olduòça libāsum budur ölsem kefenüm  

İdemen terk Fuàūlý ser-i kūyın yāruñ 

Vaţanumdur vaţanumdur vaţanumdur vaţanum 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

41a Fużūlý Tenümde zaõm-ı týġüñ çeşm-i õūnefşāna beñzetdüm 

Oòuñ kim ṣaf ṣaf eţrafındadur müjgâna beñzetdüm 

Fuàūlý öldürür her dem beni ehl-i naëar ţa‘nı 

 Ki niçün yār lā‘lin çeşme-yi óayvāna beñzetdüm 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

41a Fużūlý Fāş òılduñ ġamum ey dýde-yi õūnbār benüm  

Eyledüñ merdüme nem olduġın iëhār benüm 

Ey Fuàūlý der ü dývāre ġamum yazmaòdan 

Şāhid-i óāl-i dilümdür der ü dývār benüm  

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

41b Fużūlý Ey māh viṣālile õoş it bir gice óālüm  Luţf eyle Fuàūlý benüm aóvālümi ‘arà it Gazel/7  --./.--./.--./.--  
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Ey aõter-i ţāli‘ òoma boynuñda vebālüm Ol serv ile söyleşmege òalmadı mecālüm 

41b Fużūlý Óer óabāb-ı eşküme bir ‘aks ṣalmış peykerüm 

Şāh-ı mülk-i miónetüm dutmış cihānı leşkerüm 

Ey Fuàūlý çoò melāmetden beni men‘ etme kim  

Ben nihāl-i gülşen-i derdüm melāmetdür berüm 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

42a Fużūlý Eşküñüñ ţaşını òan ile yudı çeşm-i terüm  

Pāklıġdan ţaşı la‘l eyledi feyà-i naàarum 

Ey Fuàūlý dur[a] benden ala ta‘lým-i vefā 

Nāgah er meròad-ı Mecnūna düşerse güẕerüm 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

42b Fużūlý Zülfi gibi ayaġın òoymaz öpem nigārum 

Yoòdur anuñ yanında bir òılca i‘tibārum 

Rüsvālarından ol meh ṣaymaz beni Fuàūlý 

Dývāne olmayam mı ‘ālemde yoò mu ‘ārum 

Gazel/7  --./-.--/--./-.-- Yaraşub veledüne 

i’timād etme bu 

niyyetde ‘aëým hayr 

vardur. 

 

42b Fużūlý Dürdveş sergeşte-yi cām u õarāb-ı bādeem 

İ‘tibārum yoò ayāġ topraġı bir üftādeem 

Êevò istersen Fuàūlý terk-i dünyā òıl müdām 

Bulmadum bir ẕevò andan ġayri tā dünyādeem 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

43a Fużūlý Ḳāmetüñ serv ü ruõuñ gülberg ra’nāsın gülüm 

Gül hem olmaz böyle kim ġayetde zýbāsın gülüm 

Bu Fużūlýnüñ reh-i ‘aşòında sen hem şükr òıl 

Gül gibi terdāmen olmaòdan müberrāsın gülüm 

Gazel/4  -.--/-.--/-.--/-.- Eyàān 

43a Fużūlý ‘Aòl yār olsaydı terk-i ‘aşò-ı yār etmez midüm 

İõtiyār olsaydı rāóat-ı yār etmez midüm 

Ey Fużūlý dāġ-ı hicrān ile yanmış göñlümi 

Lālezār aç[saydı] seyr-i lālezār etmez midüm 

Gazel/8  -.--/-.--/-.--/-.-  

43b Fużūlý Hoş ol zamān ki óarým-i višāle maórem idüm 

Ne mübtelā-yı belā ne muòayyed-i ġam idüm 

Fużūlý olmaz imiş miónet-i firāòa müfýd 

Bu êevò-i zikri ki bir vaòt yāre hemdem idüm 

Gazel/7  .-.-/..--/.-.-/..-  

43b Fużūlý Cānlar virüp senüñ kimi cānāna yetmişem 

Raóm eyle kim yetince saña cāna yetmişem 

Miskýn Fużūlýyem ki saña dutmışam yüzüm 

Yā bir kemýne òaţre ki ‘ummāna yetmişem 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

44a Fużūlý Yār óāl-i dilümi zār bilüpdür bilübem 

Zār-ı óālümni benüm yār bilüpdür bilübem 

Yār hemšoóbetüm olmazsa Fuëūlý ne ‘aceb 

Özine šoóbetümi ‘ār bilüpdür bilübem 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

44a Fużūlý Ney gibi her dem ki bezm-i vašluñı yād eylerem 

Ta nefes vardur òuru cismümde feryād eylerem 

Levó-i ‘ālemden yudum eşk ile Mecnūn adını 

Ey Fużūlý ben daõi ‘ālemde bir ad eylerem 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.- Elòanā’atü kenzi 

layefnā’ esšabrı 

sa’ādeti’d-dünyā 

44b Fużūlý Şem’i şām-ı füròatem šubó-ı višāli neylerem 

Bulmışam yanmaòda bir óāl özge óāli neylerem 

Ey Fużūlý òıl kemāl-i fażl kesbin yoòsa men 

Kāmil-i ‘aşòem daõi özge kemāli neylerem 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

45a Fużūlý Bāġa girdüm seri kūyuñ añup efġān etdüm 

Gül görüp yāduñ ile çāk-i girýbān itdüm 

Ey Fużūlý reviş-i ‘aòl melūl etdi beni 

Sehv òıldum ki cünūn derdine dermān itdüm 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

45a Fużūlý Hicrān ile yanar geceler rişte-yi cānum 

Rūşen [ola] ey şem’ saña sūz-ı nihānum 

Pinhāni odum ‘āleme fāş oldı Fużūlý 

Yā Rab ki benüm şem’ gibi yana zebānum 

Gazel/7  --./.--./.--./.-- İzā ġurmeti’l etõafi 

‘an mehkere 
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45b Fużūlý Dutuşdı ġam oduna şād gördügüñ göñlüm 

Muòayyed oldı ol āzād gördügüñ göñlüm 

Fużūli eyledi āheng-i ‘ayşõāne-yi Rūm  

Esýr-i miónet-i Baġdād gördügüñ göñlüm 

Gazel/7  .-.-/..--/.-.-/..-  

45b Fużūlý Ḳaçan kim òāmetüñden ayru seyr-i būstān etdüm 

Ḳoparup eşk-i seylāb ile biñ servi revān etdüm 

Fuẓūlý şāhbāz-ı evc-i istiġnā iken bilmem 

Ne sehv etdüm ki bu výrāne deyri āşiyān etdüm 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

46a Fużūlý Muóālif devrden gülgūn şarābı òana degşürdüm 

Sürūdun çeng [u] ‘ūduñ nāle vü efġāna degşürdüm 

Fuàūlý bende êevò-i ‘āfiyet az iste kim çoòdan  

Ben anı ārzū-yı ţal’at-ı cānāna degşürdüm 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

46b Fużūlý Òıldı ol serv seóer nāz ile óammāma õırām 

Şem’-i ruõsār[ı] ile oldı münevver óammām 

Müzd-i óammām Fuàūlý virürüm cān naòdin 

Òılmasun ṣarf-ı zer ol servòad ü sýmendām 

Gazel/10  ..--/..--/..--/..- Innehu šabrıġı 

fehüve õayri’š 

šābirýn 

46b Fużūlý Ey kemānebrū şehýd-i nāvek-i müjgānuñam 

Bulmışam feyż-i nażar senden senüñ òurbānuñam 

Ey Fużūlý āteş-i āh ile yandurduñ beni 

Ġālibā šanduñ ki şem’-i külbe-yi aõzānuñam 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

47a Fużūlý Secdedür her òanda bir büt görsem āyýnüm benüm 

Ḫāh kāfir õāh mü’min dut budur dýnüm benüm 

Ey Fużūlý her yeten ţa’n eyler oldı óālüme 

Bu yeter ehl-i melāmet içre taósýnüm benüm 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.- Iêā sāfireti fillāõi 

õayrı óāfiëen ve 

hüve eróami’r-

rāóimýn 

47b Fużūlý Zāyir-i meyõāneem muġ secdesidür ţā’atüm 

‘Aşò pýrüm naòd-i cān neêrüm tevekkül niyyetüm 

Ey Fuàūlý faòr topraġında devlet iste kim 

Sāye ol topraġa ṣalmışdur hümā-yı himmetüm 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

47b Fużūlý Kerem òıl kesme sāòý iltifātuñ býnevālardan 

Elüñden geldügi õayrı dirýġ etme gedālardan 

Fużūlý nāzenýnler görseñ iëhār-ı niyāz eyle 

Teraóóum umsa ‘ayb olmaz gedālar pādişāhlardan 

Gazel/8  .---/.---/.---/.---  

48a Fużūlý Dost býpervā felek býraõm ü devrān býsükūn 

Derd çoò hemderd yoò düşmen òavý ţāli’ zebūn 

Çihre-yi zerdin Fuàūlýnüñ dutubdur eşk-i āl 

Gör aña ne rengler geçmiş siphr-i nýlgūn 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

48b Fużūlý Yaòma cānum nāle-yi býiõtiyārumdan ṣaòın 

Dökme òanum āb-ı çeşm-i eşkbārumdan ṣaòın 

Ey Fuàūlý òangi maóbūbı ki sevseñ raómi var 

Òıl óaêer ancaò benüm býraóm yārumdan ṣaòın 

Gazel/8  -.--/-.--/-.--/-.-  

49a Fużūlý Ey geyüp gülgūn demādem ‘azm-ı cevlān eyleyen 

Her ţaraf cevlān edüp döndükce yüz òan eyleyen 

Derd-i hicrāndan nātüvān etmiş Fuàūlý õasteni 

Yoò mıdur yā Rab devā-yı derd-i hicrān eyleyen 

 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

49a Fużūlý Sipihrüñ fāriġem vaṣluñda māh u āfitābından 

Ġaraà ‘ýd-i viṣālüñdür bu ay ü gün óisābından 

Kimi hüşyār görseñ aña vir cām-ı mey sāòý 

Bihamdillāh Fuàūlý mestdür vaódet şarābından 

Gazel/7  .---/.---/.---/.--- 

Essaóý minallah 

fiemri teveccühi 

biššalāvat 

 

49b Fużūlý Çerāġ kūydüricek āteş-i nihānumdan Ġam u nihānumı eyler Fuàūlý illere fāş Gazel/7  .-.-/..--/.-.-/..-  
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Fetýlesin òıluram maġz-ı üstüõˇānumdan İgen ‘ażābdeem nāle vü fiġānumdan 

50a Fużūlý Ucalduñ òabrüm ey [bý] derdler seng-i melāmetden 

Ki ma’lūm ola derd ehline òabrüm ol ‘alāmetden 

Fuàūlý geç selāmet kūşesinden ṣabr kūyundan 

Ferāġat olmayan yerde sefer yegdür iòāmetden 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

50a Fużūlý Budur faròı göñül maóşer gününüñ şām-ı hicrāndan 

Kim ol cān dönderür cisme bu cismi ayırır cāndan 

Sitem ţaşı melāmet õançeri býdād şemşýri 

Fuàūlý her cefā gelse yegidür cāna cānāndan 

Gazel/7  .---/.---/.---/.--- Esra’fi seyrike 

bióaddi’s-sürūr 

50b Fużūlý Bezm-i Ťışò içre şarābumdır sirişk-i lālegūn 

Òıldı õam òaddüm büküp cām-ı şarābum sernigūn 

Ey Fuàūlý ben melāmet gevherinüñ kānıyım 

Ejdehādur kim yatur çevremde zencýr-i cünūn 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

50b Fużūlý Egerçi igne tek geçdüm cihānuñ cümle varından 

Henüz ardumcadır òayd-ı taŤalluò zülf-i tārından 

Fuàūlýden melāmet iótirāzın eyleyen gūyā 

Degül vāòıf dil-i sūzān u çeşm-i eşkbārından 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

51a Fużūlý Görüp mühlik benüm çevremde baór-i Ťaşò ţuġyānın 

Òaçup bir ţaġa çıòdı kūhken òurtarmaġa cānın 

Fuàūlý çekme yāruñ oòların her laóẓa yanuñdan 

Saña mı òaldı çekmek her zamān bir yār hicrānın 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

51b Fużūlý Nola zāhid bilse küfr ü zülfüñ ýmān olduġın 

Şimdi görmişler midür òāfir müselmān olduġın 

Ey Fuàūlý õūblar vaŝlına eylersen heves 

Gūyiyā bilmez misin vaṣl içre hicrān olduġın 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.- Min šabrı vašli’l-

murād ve ëaferi 

bil’adl 

51b Fużūlý Yire düşmez her ne oò kim atar ol ebrūkemān 

Gün şuŤā’ýyle anuñ çoò farò var iy āsumān 

Ey Fuàūlý çekmeseñ rāh-ı tevekkülden òadem 

Menzil-i maòṣūda yetmekdür muòarrer býgümān 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

52a Fużūlý Ele alur gezicek ol gül-i raŤnā etegin 

Vehm ider kim duta bir Ťāşıò-ı şeydā etegin 

Güller açıldı Fuàūlý yaòalar çāk edüben 

Gel dutalum mey ü maóbūb ile šaórā etegin  

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

52a Fużūlý Görmesem her göz ucunda ol gül-i raŤnā yüzin 

Göz yumınca eşk-i gülgūnum dutar dünyā yüzin 

İy Fuàūlý dūd-ı āhum týre eyler Ťālemi 

Görmesem bir laóẓa ol māh-ı meleksýmā yüzin 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.- efḏalü’l-uóra elleêi 

fi’leti lā’ammelhā 

feinnehi õayr 

52b Fużūlý ŠunŤ miŤmārı yapar sāŤatde gerdūn maózenin 

Dūd-ı āhum çıòmaġa açmış kevākib revzenin 

Šubó tek çāk it Fuàūlý pýrehen Ťaşò içre kim 

Bilmeye kimse girýbānından anuñ dāmenin 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

53a Fużūlý Òurutmış ġālibā şevò ehli Ferhāduñ gözi yaşın 

Ki ger aòsaydı laŤl eylerdi býşek Býsütūn daşın 

Fuàūlý bādehˇār-ı dūzaõý der õalò óayrānem 

Ki Óaò niçün šalupdur cennete [meyõāne] evbāşın 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

53a Fużūlý Kūhkenüñ týşeni künd eylemiş bir dāġ ilen 

Ben òoparup òazmışam biñ dāġı bir dırnaġ ilen 

Ravàa-yı kūyuñda bulmışdur Fuàūlý bir maòām 

Kim aña cennet òuşı yitmez biñ il uçmaġ ilen 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

53a Fużūlý Gerd-i rehin iy eşk yuduñ çeşm-i terümden 

Terk-i edeb itdüñ nola düşseñ naëarumdan 

Sýmāb-ı sirişk itdi beni ġaròa Fuàūlý  

Tā devr-i cüdā òıldı büt-i sýmberümden 

Gazel/7  --./.--./.--./.-- Elferāó òaribü’t-

Te’accül velā nedem 

53b Fużūlý Tā sirişk-i dýde-yi Ferhādı gördi lālegūn 

Çeşmeler šuyın başından šaldı kūh-ı býsütūn 

Ey Fuàūlý õāk-i kūy-i yāra yetdüm òanı óıàr  

Kim virem kāmın alam āb-ı óayāta rehnümūn 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

54a Fużūlý Şifā luţf it beni býçāre laŤl-i nūşõandüñden Kemend-i dūd-ı āhuñdur Fuàūlý çarõ boynunda Gazel/6  .---/.---/.---/.---  
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İgen hem olma iy býderd ġāfil derdmendüñden ŤAceb šayyādsan kim çarõ òurtulmaz kemendüñden 

54a Fużūlý CemŤ-i göñlüñ devr cevrinden perýşān olmasun 

Çarõ fermānuñla gezmekden peşýmān olmasun 

Laóëa laóẓa gülşen-i medóüñde gūyā olmasa 

Bülbül-i nuţòı Fuàūlýnüñ õoşelóān olmasun 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.- Şāverü iõvānüke 

velā taõef 

54b Fużūlý Topraòdan götür beni [ey] eşk-i lāleġūn 

Başumdan etme sāyeñi kem ey óabāb-ı õūn 

Ey çarõ òıl Fuàūlýnüñ āhından iótirāz 

Kim bir gün etmeye yedi ţāòını sernigūn 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

54b Fużūlý Bār-ı miónetden nihāl-i òāmetüñ õam olmasun 

Başumuzdan sāye-yi serv-i òadüñ kem olmasun 

Ey Fuàūlý êevò-i derd-i Ťaşò noòšān óayfdur  

İõţiyāt it sine dāġuñda meróem olmasun 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

55a Fużūlý Gör sirişküm şeb-i hicrān dime kim òandur bu 

Êerre êerre şerer-i āteş-i hicrāndur bu 

Dün dimişsen ki Fuàūlý baña òurbān olsun 

Saña òurbān olayum yine ne iósāndur bu 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

55b Fużūlý Bülbül-i dil gülşen-i ruõsāruñ eyler ārzū 

Ţūţý-yi cān laŤl-i şekerbāruñ eyler ārzū 

Ārzūmend-i višālüñdür Fuàūlý õastedil 

Vašluñ ister devlet-i dýdāruñ eyler ārzū   

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

55b Fużūlý Ramaàān oldı çeküp şāhid-i mey perdeye rū 

Mey içün çeng dutup taŤziye açmış gýsū 

Ramaàān irdi budur vehmi Fuàūlýnüñ kim 

Niçe gün içmeye mey zühdle ta ki duta õū 

Gazel/8  ..--/..--/..--/..-  

56a Fużūlý Nihāl-i derddür Mecnūn yer etmiş sāyesin āhū 

Başında òuş yuvası berk ayaġında selāsil šu 

Fuàūlý ayru düşdüñ yārdan šabr itmege yer yoò 

Düşüp šaórāya efġān idelüm sen ayru ben ayru 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

56b Fużūlý Eger çıòsaydı derdüñ cismden derdüm ki cāndur bu 

Ne óācet derdüñi yegdür dimek cāndan a’yāndur bu 

Fuàūlý òıldı feryād-ı fiġānuñ týre gerdūnı  

Henüz ol māh šormaz kim ne feryād ü fiġāndur bu 

Gazel/6  .---/.---/.---/.--- Lā terta’u mekānike 

teòāli’l-õayri ve ente 

müsterýóin 

56b Fużūlý Raóm it şeh ben [dil-i] dervýş çeken āhlara 

Ki gedā āhları eŝer eyler olur şāhlara 

Ey Fuàūlý veraŤ ehli reh-i mescýd dutmış  

Sen reh-i meykede dut uyma gümrāhlara 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

57a Fużūlý ŤĀşıò oldum yine bir tāze gül-i raŤnāya 

Ki šalur āl ile her dem beni yüz ġavġāya 

Yaòa çāk ideni başmaò kimi šalur ayaġa 

Ey Fuàūlý gör anuñ itdügi istiġnāya 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

57a Fużūlý Õoşdur iy gün ţāliŤüñ kim düşdüñ ol óāk-i dere 

Ehl-i devlet dāmenin dutduñ yetersin bir yere 

Ey Fuàūlý bende rāóat òoymadı şeydā göñül 

İsterem kim òurtulam andan virem bir dilbere 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.- Taṣaddaòu bişey’in 

fýmā ġurmeti ve ev 

nehbi ente 

fýemānillah 

57b Fużūlý Olsaydı bendeki ġam Ferhād-ı mübtelāda 

Bir āh ile virürdi biñ Býsütūnı bāda 

Ger görmemek dilersen resm-i cefā Fuàūlý 

Olma vefāya ţālib dünyā-yı bývefāda 

Gazel/7  --./-.--/--./-.--  

58a Fużūlý İstedim merhem oòundan cigerüm yarasına 

Atdı biñ oò ki deger her biri bir pāresine 

Ey Fuàūlý cigerüm òanını òoymaz döküle 

Cān fedā ol šanemüñ ġamze-yi óūnóāresine 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

58a Fużūlý Göñül tā var elüñde cām-ı mey tesbýóe [el] urma 

Namāz ehline uyma anlaruñla durma oturma 

Fuàūlý behre virmez ţāŤat-i nāòıs nedür cehdüñ  

Kerem òıl zeròi ţāŤat šūretinde óadden aşurma 

Gazel/7  .---/.---/.---/.--- Cevvedü õehābike 

ve uṣbur tenāli 
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feṣdike 

58b Fużūlý Bāġa gir bülbüle Ťarà-ı [gül-i] ruõsār eyle 

Yoò gülüñ Ťaràını bülbül göz[ine] õˇār eyle 

Kes Fuàūlý ţamaŤuñ ehl-i temennālardan 

Òanda olsañ ţaleb-i devlet-i dýdār eyle 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

58b Fużūlý Uyup āhū[ya] düşdi müşk-i Mecnūn tek beyābāna 

Nola çeksen anı zencýr-i zülf-i Ťanberefşāna 

Melāmet odına yanduñ Fuàūlý çıò bu Ťālemden 

Teraóóum òıl revā görme ki Ťālem oduña yana 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

59a Fużūlý İy dil-i sergeşte-yi şikeste-yi vālih 

Šalli ve sellim Ťalen-nebiyyi ve ālih 

TābiŤi olmaòdadur necāt Fuàūlý  

Šayerekallāhu ţābiŤen li fiŤālih 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-  

59b Fużūlý Nihāl-i servdür òaddüñ òaşun nūn ol hilāl üzre 

Miŝāl-i noòţa-yı nūn óālüñ ol müşgýn hilāl üzre 

Fuàūlýnüñ ţarýò-i naëma ţab’ın müstaòým itmiş 

Õayāl-i òāmetüñ kim bir elifdür iŤtidāl üzre 

Gazel/6  .---/.---/.---/.--- Eõhebü ilā 

me’nūyeti velā 

‘ammeli hümā 

 

59b Fużūlý Òarārdur āfitābı sāye çekseñ perde-yi ruõsāra 

Dirildür ġonca õalòın dürc-i laŤlüñ gelse güftāra 

Fuàūlý za’f-ı ten özrüyle kesme nāle-yi zārum 

Bizi çün çeng tek mu’tād òıldum nāle-yi zāra 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

60a Fużūlý Yine ol māh benüm aldı òarārum bu gice 

Çıòacakdur felege nāle-yi zārum bu gice 

Var idi šubó-ı višāline Fuàūlý ümýd 

Çıòmasa óasret ile cān-ı fiġārum bu gice 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

60a Fużūlý Óaêer òıl cevr odından cevrüñi Ťuşşāòa az eyle 

Õas u õāşāki yaòma şuŤlesinden iótirāz eyle 

Fuàūlý cāna tapşurduñ õayālin şimdi rüsvāsın 

Saña kim der ki her nāmaóreme ifşā-yı rāz eyle 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

60b Fużūlý Mušóaf dimek õaţādur ol šafóa-yi cemāle  

Bu bir kitāb sözdür fehm iden ehl-i óāle 

Resm-i vefā Fuàūlý senden kemāle yetmiş 

Õoş kāyil-i zamānsın aósentü bu kemāle 

Gazel/6  --.-/.--/--.-/.--  

60b Fużūlý Šu virür her šubódem gözyaşı týġ-i āhuma 

Kim döker òanın sipihrüñ šalsa mihrin māhuma 

Ey Fuàūlý yāre döndürdüm yüzüm aġyārdan 

Õašmı çoò gördüm šıġındım šıdòile Allāóuma 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

61a Fużūlý Batalı òana oòuñ dýde-yi giryān içre 

Bir elifdür šanasın kim yazılur òan içre 

Ey Fuàūlý kime sūz-ı dilümi şeró òılam 

Yoò benüm gibi yanan āteş-i hicrān içre 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

61b Fużūlý Yürütmeñüz  Ťaraòı meclis içre bāde ile 

Óarāmzādeni òoyma óelālzāde ile 

Beni šaġınma Fuàūlý ġam içre Mecnūn tek 

Ki ben ziyādeem andan ġam-ı ziyāde ile 

Gazel/7  .---/..--/.---/..-  

61b Fużūlý Ārıàuñ görse felek mihr bıraòmaz aya 

Zerre zerre òılup anı bıraòur šaórāya 

Yār šalmazsa Fuàūlý baña meylin ne Ťaceb 

Nice meyl itmek olur sen gibi bir rüsvāya 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

62a Fużūlý Ey vücūd-ı kāmilüñ esrār-ı óikmet mašdarı  

Mašdar-ı õātuñ senüñ eşyā šıfātuñ maëharı 

Gevheridür Ťaşò baórinüñ Fuàūlý āb-ı çeşm 

Lýk bir gevher ki luţf-ı Óaò añadur müşterý 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

62a Fużūlý İy vücūduñ eŝeri õilòat-i eşyā sebebi 

Nebi ol vaòt ki bi’l-fiŤl gerekmezdi Nebý 

Yā nebý òılma Fuàūlýni òapuñdan maórūm 

ŤAfv òıl var ise dergāhda terk-i edebi 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

62b Fużūlý Ey teġāfül birle her sāŤat òılan şeydā beni Ey Fuàūlý bir šanem mülkine göñlüm baġladum Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  
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Vāòıf ol kim öldürür bir gün bu istiġnā beni Çekdi zincýr-i cünūna Ťāòıbet rüsvā beni 

63a Fużūlý Ey õoş ol günler ki ruõsāruñ baña manëūr idi 

Çeşm-i ümmýdüm çerāġı vašldan pürnūr idi 

Nola ger šalsa Fuàūlý beni ġam dünyāya çarõ 

Vašl eyyāmında ol ġāfil iyen maġrūr idi 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

63a Fużūlý Bıraòdı õāke óüsnüñ āfitāb-ı Ťālemārāyı 

Götürdi yeryüzinden muŤciz-i laŤlüñ mesýóāyı 

Fuàūlý eşk seyliyle perýşān olma šabr eyle 

Aña hemvār ola āõir dutup ţurur mı dünyāyı 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

63b Fużūlý  Baña cāndan ušandurdı cefādan yār uṣanmaz mı 

Felekler yandı āhumdan murādum şemŤi yanmaz mı 

Fuàūlý rind [ü] şeydādur hemýşe õalòa rüsvādur  

Šorun kim bu ne sevdādur bu sevdādan ušanmaz mı 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

63b Fużūlý Gitdi elden šanemüñ sünbül-i müşkefşānı  

Yine devr etdi perýşān men-i sergerdānı 

Virse cān yitmeye cānāna Fuàūlý ne Ťaceb 

Her kişi kim sever öz cānı içün cānānı  

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

64a Fużūlý Fāriġ etdi mihrüñ özge mehliòālardan beni 

Óırz imiş Ťaşòuñ senüñ šaòlar belālardan beni 

Her cefā òılsañ Fuàūlý [tek] şikāyet òılmazam 

ŤAşò eţvārında šayma bývefālardan beni 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

64b Fużūlý Çehre-yi zerdümde gör hemdem sirişküm ālümi 

Ol gül-i raŤnāya bir reng ile bildür óālümi 

Šubó u şām ol òıble-yi ebrū muòābildür baña 

Ey Fuàūlý Tañrı gözden šaòlasun iòbālümi 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

64b Fużūlý Yār òılmazsa baña cevr ü cefādan ġayrı 

Ben aña eylemezem mihr [ü] vefādan ġayrı 

Ey Fuàūlý bize taòdýr ġam itmiş rūzý 

Òılalum šabr nedür çāre rıàādan ġayrı 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

65a Fużūlý Tereşşuó òabrümüñ ţaşından etmiş çeşmümüñ yaşı 

Õayāl eyler gören kim laŤldendür òabrümüñ ţaşı 

Fuàūlýni reh-i Ťışòuñda eşk ü āh ider rüsvā 

Belādur her kimüñ bir yolda ġammāz [olsa yoldaşı 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

65b Fużūlý Óāšılum yoò ser-i òūyuñda belādan ġayrı  

Ġareàüm yok reh-i Ťışòuñda fenādan ġayrı 

Bezm-i Ťaşò içre [Fuàūlý] nice āh eyleyeyüm 

Ne temettüŤ bulunur neyde šadādan ġayrı 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

65b Fużūlý Óayret ey büt šūretüñ gördükde lāl eyler beni 

Šūret-i óālüm gören šūret õayāl eyler beni 

Ey Fuàūlý òılmazam terk-i ţarýò-i Ťaşò kim 

Bu faàýlet dāõil-i ehl-i kemāl eyler beni 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

66a Fużūlý Aldı gülzār içre šu Ťaks-i Ťiêār-ı ālüñi 

Çekdi güller šūretin manëūr idüp timŝālüñi  

Ey Fuàūlý pes ki ġāmnāk ola aóvālüñ seniñ 

Ġamdan ölseñ hýç kim šormaz daõi aóvālüñi 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

66a Fużūlý Gördüm [ol] õūrşýd óüsnin iótiyārum òalmadı 

Sāye tek ţurmaġa bir yerde òarārum òalmadı 

Ey Fuàūlý il òamu aġyārum oldı yār içün 

Sūz-ı dilden ġayrı bir dilsūz yārüm òalmadı 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

66b Fużūlý Her gören Ťayb itdi āb-ı dýde-yi giryānumı 

Eyledüm taóòýò kimse görmemiş cānānumı 

Ey Fuàūlý cāna yetmişdüm göñülden şükr kim  

Baġladum bir dilbere kurtardum andan cānumı 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

66b Fużūlý Meger  õˇāb içre gördüñ ey göñül ol çeşmi şehlāyı 

Ki òılduñ ţurfetü’l Ťayn içre ġarò-ı eşk deryāyı 

Yetürdi āhumı gerdūna ol büt gör ne kāfirdür 

Dimez kim gökde nāgeh işide nālem Mesýóāyı 

Gazel/2  .---/.---/.---/.---  

67a Fużūlý Cānumuñ cismiyle zevò-ı ıttıšāli òalmadı 

Āh kim sensiz dirilmek iótimāli òalmadı 

Gör Fuàūlý Ťaşò ţuġyānın Ťadem mülkin gözet 

ŤAzm-i künc it kim hevānuñ iŤtidāli òalmadı 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

67a Fużūlý Šanma kim bülbül açar uçmaġa bāl [ü] perini  Oldı neëëāremüze cemŤ-i Fuàūlý eţfāl Gazel/7  .---/.---/.---/.---  
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Gül yaòup anı šavurmış göge õākisterini Gel dutalum bu sipāhile cünūn kişverini 

67b Fużūlý Mübeddel òılmaġa šubó-ı višāle şām-ı hicrānı 

Benüm āhum elidür šubó u şāmı çaró dāmānı 

Fuàūlýnüñ yeter Ťaşkuña inkār etme ey gerdūn 

Güvāh-ı óāl yetmez mi saña feryād u efġānı 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

68a Fużūlý Meger õˇāb içre gördüñ ey göñül ol çeşm-i şehlāyı 

Ki kılduñ tarfetü‘l-ayn içre ġarò-ı eşk dünyāyı   

Fuàūlý õaţţ[ı] sevdāsın òalem tek başa šalmışsın 

Gider başuñ eger başdan gidermezseñ bu sevdāyı 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

68a Fużūlý Giryedür her dem açar ġamdan dutulmış göñlümi  

Eşkdür õāli òılan òanıla dolmış göñlümi  

Her zamān bir āteşýn ruõsār sevdāsın çeker 

Ey Fuàūlý gör bu odlara urulmış göñlümi 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

68b Fużūlý Tāb-ı sūz-ı sýneden eksilme[sey]di göz nemi 

Göz yumup açınca seylāba virürdüm Ťālemi 

Ey Fuàūlý òıldı õātem riştesin pürpýç ü tāb  

Bir perýveş dilberüñ sevdā-yı zülf-i pürõamı 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

68b Fużūlý Yeter ey felek bu cefā yetür men-i zāra serv-i revānumı  

Meh-i ţalŤatiyle münevver it dil ü dýde-yi nigerānumı 

Sitemüñ daşiyle başı šınuò bedeni şikeste Fuàūlýyem 

Bu Ťālāmet ile bulur beni šoran olsa nām u nişānumı 

Gazel/7  ..-.-/..-.-/..-.-/..-.-  

69a Fużūlý Õoşdur irmek ol beden vašlına pýrāhen gibi 

Ki el öpmek āsitin tek [geh] ayaġ dāmen gibi  

Ey Fuàūlý menzil-i maòšūda yetmek isteseñ 

Hýç bir sır yoòdur eţvār-ı müstaósen gibi 

Gazel/12  -.--/-.--/-.--/-.-  

69b Fużūlý Giceler tā óālüme gerdūn temāşā etmedi 

Terk idüp býdādını bir mihr peydā etmedi 

Etmedi elden nihān bir gice ţavf-ı òūyuñı  

Kim Fuàūlýni sadā-yı nāle rüsvā etmedi 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

69b Fużūlý Yıòdı sāòý bir ayaġile ben efkārumı  

Bir ţepük eyledi výrān bu kühen dývārı 

Òayd-ı İslām Fuàūlý saña bir āfetdür 

Bir óišār idegör andan özüñe zünnārı 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

70a Fużūlý Dil ġāretine tāze õaţuñ çekdi leşkeri 

Sındırdı biñ gönüllü ṣafın bir yeñiçeri 

Bilmen nedür günāh Fuàūlý çeker baña 

Her laõëa ol cefā òılıcı cevr õançeri 

Gazel/7  --./-.-./---./-.-  

70b Fużūlý Ne görür ehl-i cefā bende vefādan ġayrı 

Ne bulur şemŤ yaòan kimse àiyādan ġayrı 

Faòr imiş faòr Fuàūlý şeref-i ehl-i vücūd 

Özüñe eyleme hemdem fuòarādan ġayrı 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

70b Fużūlý Ġarò-ı õūnāb-ı dil itdi dýde-yi giryān beni 

Anca òan dökdüm ki bu rengile dutdı òan beni 

Bir meh-i býmihreem māyil Fuàūlý yoò Ťaceb 

Òılsa her yan õerre nisbet çarõ-ı sergerdān beni 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

71a Fużūlý Mey peyāpey šunma sāòý òılma lāyaŤòıl beni 

Etme bir dem devlet-i dýdārdan ġāfil beni 

Ey Fuàūlý devlet-i bāòý  fenādandur baña 

Kim fenādur eyleyen maòšūduma vāšıl beni 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

71b Fużūlý Merhem òoyub onarma sýnemde òanlu dāġı 

Söndürme öz elüñle yandurduġun çerāġı 

Devrān óavādiŝinden yoò pākümüz Fuàūlý 

Dāru’lemānumuzdur meyóāneler bucaġı 

Gazel/7  --./-.--/---./-.-- Esselāmetü fi’l 

iòāmeti ġanimeti lā 

ta’accül 

71b Fużūlý Òāmetüñ õıdmetine servüñ eġilmez başı 

Ne bilür ehl-i ţarýòüñ revişin ol nāşý 

Ey Fuàūlý ne belā oòlar[ı] kim gelse baña 

Sebeb ol òaşları yayuñ gözidür yā òaşı 

 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

72a Fużūlý Õoş geldi dün ol aya sirişküm neëāreti Ey söyleyen Fuàūlý’ye Ťaşò içre šabr òıl Gazel/6  --./-.-./.--./-.-  
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Böyle olur ki Ťāşıòuñ işler sitāresi Söyle bu merhem ile kimüñ bitdi yarası 

72a Fużūlý Ey ṣaf-ı nevk-i müjeñ [cāna] melāmet şānesi 

Her girih zülfüñde bir dām-ı taóayyür dānesi 

Ḳanlu yaşı her ţaraf šaçmış Fuàūlý anca kim  

Lālereng olmış habāb-ı mey gibi ġamõānesi 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.- Efraõü yelūne òaribi 

inşāllahū te’alā 

 

72b Fużūlý Āyýne sever cāndan āyýne-yi cānānı 

Bir ġāyete yetmiş kim ayrılsa çıkar cānı 

Yā Rab ne sebebdendür kim hiç eŝer òılmaz 

Dildāra Fuàūlýnüñ feryād ile efġānı 

Gazel/7  --./.----/--./.---  

73a Fużūlý Maóşer güni görem dirüm ol serv-i òāmeti 

Ger anda hem görünmese gel gör òıyāmeti 

Ġam ëulmetinde bulmaġa derd ü belā beni 

Õoşdur Fuàūli āteş-i āhum Ťalāmeti 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

73a Fużūlý Ey her tekellümüm óaţ-ı sebzüñ óikāyeti 

Virdüm hemýşe musóaf-ı ruõsārıñ āyeti 

Şükr it Fuàūli itme fiġān yār òılsa cevr 

Kim ehl-i ÿaşòa cevrdür anuñ Ťināyeti 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.- Lā taõfe inne ibţien 

necýri hayrün 

inşāllahū te’alā 

 

73b Fużūlý Göz òarası eşk-i gülgūnumda õālüñ šadòası 

Eşk-i gülgūnum gül-i ruõsār-ı ālüñ šadòası 

ŤAfv ider õıõmetde her noòšānumuz pir-i muġān 

Ey Fuàūlý cānumuz ehl-i kemālüñ šadòası 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

73b Fużūlý Ey saçuñ fikri òamu sevdālaruñ sermāyesi 

Olmasun başumdan eksük serv-i òaddüñ sāyesi 

Berò-i āhından Fuàūlýnüñ küyerdi býóaber 

Dünler efġān ile býdār olmasa hemsāyesi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

74a Fużūlý Dün göñül dilbere şuõ-ı ġam-ı pinhān itdi 

CemŤ iken göñlüni bir pāre perýşān itdi 

Ey ecel cān ţama‘ın òılma Fuàūlýden kim 

Bir kemān ebruya çoòdan anı òurbān itdi 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

74a Fużūlý Revācın naòd-i peykānuñla bulmış hüsn bāzārı 

Geçer naòdüñ eger biñ Yūsufuñ olsañ óaridārı 

Fuàūlýni dehānuñ óayreti bir derde šalmış kim 

Ne pinhān etmegi mümkindür ol derdüñ ne iëhārı 

Gazel/7  .---/.---/.---/.--- Ec’alü leke velā tā 

men òıdāmike 

óavfi’llāói 

 

74b Fużūlý Ey göz ol nergis-i õūnóˇāra nigāh itme daõı 

Rūzgārum ġam-ı hicr ile siyāh itme daõı 

Ey Fuàūlý mey [ü] ma‘şūò mezāòıñ terk it 

Özüñi Ťāsi-yi dergâh-ı ilāh itme daõı 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

75a Fużūlý Göñül yetdi ecel êevò-i ruõ-ı dildār yetmez mi 

Aġardı mūy-ı ser sevda-yı zülf-i yār yetmez mi 

Fuzūlý dime yetmek menzil-i maòsūda müşkildür 

Dutan dāmān-ı şer-i Ahmed-i Muótār yetmez mi 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

75a Fużūlý Ben kimem bir býkes ü býçāre vü býõān u mān 

Ţāli‘üm āşüfte iòbālüm nigūn baõtum yamān 

Faòr-ı Ťışò içre Fuàūlý Ťizz ü cāhumdur benüm 

Şýve-yi mihr ü maóabbet resm ü rāhumdur benüm  

Terci-i 

Bend/7 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

77a Fużūlý Menem ki kāfilesālār-ı kārbān-ı ġamem 

Müsāfir-i reh-i šaórā-yı miónet-i sitemem 

Fuàūlý eyledügüñ ahdüñe vefā òılġıl 

Yiter şikāyet idüp şeró-i mācerā òılġıl 

Müseddes/9  .-.-/..--/.-.-/..- Āòıbetike 

maómūdeki finnūri 

tebġa min mine’l-

õayri biyedihi’l-
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enām 

78b Fużūlý Dūn sāye šaldı başuma ol serv-i bülend 

Kim òaddi dilrubā idi reftārı dilpesend 

Lü’lü midür ne dürr-i ‘Adendür didüm didi 

Ebsem Fuàūlý eşk-i revānuñdurur senüñ 

Müseddes/7  --./-.-./.--./-.- Mā hezā sa’adetike 

fe iótimali iàa 

iõvānike 

 

79b Fużūlý Tā cünūn raõtın giyüp dutdum fenā mülkin vaţan 

Ehl-i tecrýdüm òabūl itmem òabā vü pýrehen  

Õˇāh sincāb eylesin ferşin Fuàūlī õˇāh kül 

Hecr ara muţlaò yuòu görmez göz eglenmez göñül 

Tahmis/5  -.--/-.--/-.--/-.- İzā ġurmetü lā taófe 

men mürūhi 

 

80a Fużūlý Ten bozuldı eşk-i çeşm-i õūnfeşānumdan benüm 

Köydi can göñlümdeki sūz-i nihānumdan benüm 

Gel gözüm nūrı Fuàūlý tek aġlatma beni 

İncimez mi õāţuruñ āh-ı fiġānumdan benüm 

Muhammes

/5 

 -.--/-.--/-.--/-.- Ütrük ‘azmike ‘amā 

òaṣdedi velā tendef’ 

 

80b Fużūlý Vāy yüz biñ vāy kim dildārdan ayrılmışam  

Fitne cismi sāóir-i õˇānõˇārdan ayrılmışam 

Hem Fuàūlý ‘aşò-ı ‘āşıòlıġı meşhūr olmadın 

Bir kadi şimşād gül-i ruõsārdan ayrılmışam 

Muhammes

/7 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

82b Fużūlý Nice bir vesvese-yi ‘aòl ile ġamnāk olalum 

Gelüñ alāyiş-i ġamdan çıkalum pāk olalum 

Ey Fuàūlý reviş-i ehl-i riyādan ne beter 

Mest ü medhūş-ı õarābātı býpāk olalum 

Murabba/5  ..--/..--/..--/..-  

82b Fużūlý Perýşān óālüñ oldum ṣormaduñ óāl-i perýşānum 

Ġamuñdan derde düşdüm òılmaduñ tedbýr-i dermānum  

Fuàūlý şýve-yi iósānuñ ister bir gedāyuñdur 

Dirildükçe ser-i kūyuñ ölende õāk-i pāyuñdur 

Murabba/7  .---/.---/.---/.---/  

83b Fużūlý Óāṣılum berò-ı óavādiŝden melāmet dāġıdur 

Mesnedüm kūy-ı melāmetden fenā topraġıdur 

Gör Fuàūlīnüñ ruõ-ı zerdinde eşk-i ālini 

Perde-yi idbār dutmış ṣūret-i iòbālini 

Murabba/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

84a Fużūlý Getür sāòī òadeh kim nevbahār-ı ‘ālemārādur 

Zemīn sebz hevā cānbaõş-ı gülşen rāóatefzādur 

Fuàūlī ger õazān vaòti irerdüñ müttaòī õālā  

Mey iç kim mevsim-i gül geldi eyyām-ı bahār oldı  

Terci-i 

Bend/5 

 .---/.---/.---/.---/  

85a Fużūlý Óamd-i bīóadd dembedem ol mübdi‘-i eşyāya sīm  

Óilòat-i imkān vücūb-ı õātını eşyāya sīm  

Ola kim maòbūl ide ‘öàr-i günāhum çün bilür  

Kim ‘amel teklīfini cemi‘yet-i esbāb ider  

Mukattaat/6  --./-.-./.--./-.-  

85b Fużūlý Çoò tefāõür òılma cem‘-i mālile ey õāce kim  

Sīm zer cemi‘yyeti ehl-i ġurūr eyler seni 

Gerçi ni‘met çoò kifāyetden tecāvüz òılma kim  

İmtilā bār-ı bedendür bīóuàūr eyler seni  

Mukattaat/3  -.--/-.--/-.--/-.-  

85b Fużūlý Ehl-i kemāle cāhil eger òadr òılmasa  

Ma‘ẕūrdur melāmetin itmek revā degül  

Ülfet hemīşe fer‘i olur āşinālıġuñ  

Cāhil faàīlet ehli ile āşinā degül  

Mukattaat/3  --./-.-./.--./-.-  

86a Fużūlý Ey ṣafā-yı ṣūretüñ òaydın çeken bil kim henüz  

Zengden āyine-yi idrāküñi pāk itmediñ 

Var ümīdüm mihr ü māh etdükçe devrān olasın  

 Kāmyāb u kāmrān ü kāmbaõş ü kāmbīn  

Mukattaat/1

8 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

86b Fużūlý Perde çek ‘aybına ẓulmet gibi õalòuñ dāyim 

Ger dilersin ki naṣīb ola saña āb-ı óayāt  

‘Āriyetden özüñe òılma òamer tek zīnet  

Ġayrden ‘āriyetüñ nūrise hem yazıya at  

Mukattaat/5  ..--/..--/..--/..-  

86b Fużūlý Ey mu‘allim ālet-i tezvīrdür eşrāre ‘ilm  Her ne tezvīr itse [ehl] -i cehl aña olmaz ŝebāt Mukattaat/3  -.--/-.--/-.--/-.-  
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Ḳılma ehl-i mekre ta‘līm-i ma‘ārif zinhār  Mekr-i ehl-i ‘ilmdür aṣl-ı fesād-ı rūzgār  

87a Fużūlý Her kimüñ varise õātında şerāret eŝeri  

Iṣţılāóāt-ı ‘ulūm ile Müselmān olmaz  

Eyleseñ ţūţiye ta‘līm-i edā-yı kelimāt  

Nutòı insān olur ammā özi insān olmaz  

Mukattaat/3  ..--/..--/..--/..-  

87a Fużūlý Baõīl òılmasına cem‘ etdügi dirüm ṣarfın  

Nihāl-i maòṣadı sersebz olup ŝemer virmez  

Ţolunmayınca kevākib güneş ţulū‘ itmez 

Dökülmeyince şükūfe nihāl ber virmez 

Mukattaat/3  .---/..--/.---/.-  

87a Fużūlý Ey ki endīşe-yi mālile serāsīme olup  

Dün ü gün dehre āşüfte geçer aóvālüñ  

Māl çoò etme óaẕer ile ‘aẕābından kīm 

Renci artar aġır olduòça yüki hammāluñ  

Mukattaat/3  ..--/..--/..--/..-  

87b Fużūlý Ben ṣubh u şām edip dūd-i dil-i sūznāk ile 

Baġrın kebāb idüp virürüm çarõ-ı inòılāb 

Dünyāda yoò ferāġata nīşe ümīd kim  

Ḳan yutdurur od[a] nitekim çizginür kebāb 

Mukattaat/3  --./-.-./.--./-.-  

87b Fużūlý ‘İlm kesbiyle rütbe-yi rif‘at 

Arzū-yı muhāl imiş ancaò 

‘Aşò imiş her ne vār ‘ālemde  

‘İlm bir òīl ü òāl imiş ancaò  

Mukattaat/2  -.--/.---/--  

87b Fużūlý Olsa maòṣūduñca devran-ı [felek]  bir nice gün   

Olma ma‘ẕūr ey ki māl-i dehr-i rūşendür saña  

Reviş-i silsile-yi dehr melūl itdi bizi   

Nice bir dehrde evàā‘-ı mükerrer görelüm  

Mukattaat/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

88a Fużūlý Severüm ol nigār-ı sīmberi  

Ki cefāpīşe vü sitemgerdür  

Ḳābil-i ecr olursa cevri nola  

Emr-i ma‘rūf nehyi münekkerdür  

Mukattaat/4  .---/.---/.--  

88a Fużūlý Hemīşe dostum oldur dirüm ki òāl virüp  

Ḳılur ţabī‘atümi beste-yi ‘alāòa-yi māl 

Bu cehlle özümi ehl-i ma‘rifet ṣanurum  

Zihī taṣavvur-ı bāţıl zihī õayāl-i muóāl 

Mukattaat/6  .---/.--/.---/.--  

88a Fużūlý Nice bir nefs temennāsı ile  

Yemek içmek ola dilõāhuñ 

Ma‘bedüñ maţbaõ ola şām [u] seóer 

Müsterāó ola ziyāretgāhuñ  

Mukattaat/3  ..--/..--/..-  

88b Fużūlý Yeg iken òadr kıymetüñ bir olur  

Muàţarip ola òalbüñ ey ‘ārif 

Eyle teskīn-i òalb óāṣıl kim 

Anı taórīk-i òal ider ‘āòif 

Mukattaat/2  ..--/.-.-/..-  

88b Fużūlý Ey òādı-yı õucestelikā kim Óaò eylemiş  

Šāóibserīr-i mesned-i óükm-i òaàā seni 

Maòbūl-i õalò òılmış iken óilm [ü] ma‘rifet 

Merdūd-ı õāliò eylemeye irtişā seni 

Mukattaat/3  --./-.-./.--./-.-  

88b Fużūlý Ëulm ile aòçeler alup ẓālim 

Eyler in‘ām õalòa minnet ile  

Cenneti almaò olmaz aòçe ile  

Girmek olmaz behişte rüşvet ile  

Mukattaat/4  ..--/.-.-/..-  

89a Fużūlý Oldur ġazel ki feyài anuñ olur müdām   

Ārāyiş-i mecālis-i ehl-i òabūl ola 

Andan ne sūd kim ola mübhem ‘ibāreti  

Her yerde istimā‘ın idenler melūl ola  

Mukattaat/3  --./-.-./.--./-.-  

89a Fużūlý Eyleyüp nādāna ‘arà-ı faàl [u] iàhār-ı hüner  

Şermsār itmek ‘atā ummañ nedür ẓulm-ı ṣarīó 

Ëāhiren ṣatmaò hüner almaò ‘atā bir bey‘dür  

Ţıfldur nādān buyurmaz şer‘ anuñ bey‘in ṣaóīh 

Mukattaat/3  -.--/-.--/-.--/-.-  

89a Fużūlý Sa‘d u naós aóvālini òılsañ müneccimden sū‘āl 

Muòtedā-yı ma‘rifet Engis ü Laóyāndur saña 

Bilmiş ol kim her ne ṣādır olsa zişt ü õūbdan 

Maẓharı bir ‘ilmdir kim ‘aòl óayrāndur aña 

Mukattaat/4  -.--/-.--/-.--/-.-  

89b Fużūlý Ey õaţā-yi lafẓ ile Òur’an şükūhın sındıran Bir óakým-i kāmilüñ dārü’ş-şifā-yi óikmetin Mukattaat/3  -.--/-.--/-.--/-.-  
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Mu’ciz-i āyāt-i Òur’andan óazer etmez misin İtmek istersen õarāb andan óazer òılmaz mısın 

89b Fużūlý Sen ne āfetsin baña ey ‘aòl-i bedfercām kim 

Bulmaò olmaz ṣūret-i òurbüñde āsār-i neşāţ 

Olmasaydum kāşki hergýz senüñle hemnişýn 

Òılmasaydum kāşki muţlaò senüñle iõtilāţ 

Mukattaat/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

90a Fużūlý Ey õāce ger òuluñdan oġulluò murād ise 

Şefòat gözüyle baò aña dāyim oġul kimi 

V’er oġluñı umarsın ola ṣāóib-i edeb 

Elbette eyle êillete mu’tād òul kimi 

Mukattaat/2  --./-.-./.--./-.-  

90a Fużūlý Dehr bir seylābdur mülóāò ‘adem deryāsına 

Biz ki sergerdāñuz ol seylāba düşmiş õār u õas 

Çizginür õār u õas ol seylāb olduòça revān 

Yetmeden deryāye rāóat mümkin olmaz bir nefes 

Mukattaat/2  -.--/-.--/-.--/-.-  

90a Fużūlý Ey vezýr-i mülkperver kim niẓām-i mülk için 

İntiõāb etmiş cemý’-i õalòdan sulţān seni 

Etmiş iken efḍal-i óalò-i cihān iòbāl ile  

Erêel-i ehl-i cehennem eyleye Sübóān seni 

Mukattaat/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

90b Fużūlý Ey ki ‘ālemde maóabbet adını meżmūn edüp 

Her zamān bir māhruõsāruñ olursan māyili 

‘Ârif iseñ dutagör serrişte-yi feyz-i beòā 

Terk òıl bu ṣūret-i fāný vü naòş-i zāyili 

Mukattaat/3  -.--/-.--/-.--/-.-  

90b Fużūlý Ey güzel zātuñ ma’ārif birle rengýn edegör 

Õatt-i müşgýn perde-yi ruõsār-ı gülgūn olmadın 

Cehd òıl kim görmeye õurşýd-i ruõsāruñ zevāl 

Nūr-ı feyàinden hilāl-i òadrüñ efzūn olmadın 

Mukattaat/3  -.--/-.--/-.--/-.-  

90b Fużūlý Kef-i óırṣ ile dāyim dünyā-yı dūn dutsañ 

Zamāne şūrbaót eyler seni peyveste deryā tek 

Mülevveŝ olmayup tecrýd ile çıòsañ bu ālemden 

Seni zāl-i felek hurşýde cüft eyler Mesýóā tek 

Mukattaat/2  .---/.---/.---/.---  

90b Fużūlý Elüñden āhlar ey aõter-i baõt-i siyāhum kim 

Beni õalò içre ‘ālýòadr iken ġayetde õār etdüñ 

Sevād-i dýdemi muţlaò beyāż-i ‘ayne dönderdüñ 

Beyaż-i óüsn-i óālüm õāl-i rūy-i rūzgār etdüñ 

Mukattaat/3  .---/.---/.---/.---  

91a Fużūlý Ey göñül muţlaò ibādet òılmayup ‘ömrüñ tamām 

Eyledüñ sevdā-yi zülf-i her perýruõsāre ṣarf 

Šaç aġardı gel yeter mir’āt-i baótuñ týre òıl 

‘Ömrden bir dem ki òalmış eyle istiġfāre ṣarf 

Mukattaat/2  -.--/-.--/-.--/-.-  

91a Fużūlý Õıredmendý ki dāyim ‘ālem-i ‘ilm içre seyr eyler 

Esālýb-i fünūn-i ‘aşòdan elbette gāfildür 

Mezāò-i şi’r hem bir özge ‘ālemdür óaòýòatde 

İki ‘ālem müseõõar eylemek ġayetde müşkildür 

Mukattaat/2  .---/.---/.---/.---  

91a Fużūlý Šadā-yı ney óaram olmaz didüñ ey ṣūfý-yi cāhil 

Yele verdüñ õilāf-i şer’ ile nāmūsın İslāmuñ 

Bu endām ile vecdiyyātdan dem urmak istersen 

İlāhý ney kimi sūrāõ sūrāõ ola endāmuñ 

Mukattaat/2  .---/.---/.---/.---  

91a Fużūlý Pādişāh-ı mülk dinār ü direm rüşvet virüp 

Fetó-i kişver òılmaġa eyler müheyyā leşkeri 

Her cihetden [fārigüm] ‘ālemde óāşā kim ola  

Rızò içün ehl-i beòā ehl-i fenānuñ çākeri 

Mukattaat/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

91b Fużūlý Muttaṣıl ma‘rifet ehlini ayaòlara ṣalup 

Felek-i sifle òılur miónet [ü] ġam pāmāli 

Ulu evlādı keser südden [ü] te’dýb virür 

Süd virüp luţf ile baġlar beşiğe eţfāli 

Mukattaat/4  ..--/ ..--/ ..--/..-  

92a Fużūlý Yaòamı pençe-yi taóvýf-i reh-i şer’ dutar 

Dāmen-i ma’rifet-i ehl-i riyāset dutsam 

Hýç óālinde bulunmaz eŝer-i rāóat-i dil 

Oluram muàţaribü’l- óāl ne ṣan’at dutsam 

Mukattaat/3  ..--/ ..--/ ..--/..-  

92a Fużūlý Doġrılıġile iste maòām–ı ‘ulüvvi kim 

Geldükce óālüñe vire devr-i felek revāc 

Yā iõtilāţı ile serýr oldı pāymāl 

Başda maòām dutdı elif nuṣret ile tāc 

Mukattaat/4  --./-.-./.--./-.-  

92a Kemāl Diyem óabāb-ı óazrete yevmü’l-su’āl eger Dünyā ivinde òonduò oturduò bir iki gün Mukattaat/2  --./-.-./.--./-.- Kemāl 
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Pāşāzā Luţf ile meróametle òulından cevāb ala Layıò mıdır kerýme òonuòdan óesāb ala Pāşāzādenüñdür 

92a Fużūlý Müdde’i eyler baña taòlýd naàm u neŝrde  

Lýk nāmerbūţ elfāz-ı mükedder ẕātı var 

Pehlevānlar bādpālar segridende her ţaraf 

Tıfl hem cevlān ider ammā aġacdan atı var 

Mukattaat/2  -.--/-.--/-.--/-.-  

92b Fużūlý Ol sebebden pārsý lafẓiyle çoòdur naôm kim 

Naẓm-ı nāzük Türk lafẓiyle igen düşvār olur 

Elóamdü limen ‘izzi kemālen ve ‘alā 

Men òāme biemrihi ve men nāzi‘ lā 

Mukattaat/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

92b Fużūlý Ey feyà-i vücūd şāhid cūd saña 

V’ey şāhid-i cūd her ne mevcūd saña 

Ümýd-i òabūl-i i‘timād-ı keremüñ 

Merdūduñı itmemiş yine merdūd saña  

Rubai/4  Ahreb  

93a Fużūlý Ey ẕātuña mümkināt bürhān-ı vücūb 

Šābit saña imtinā‘ imkân-ı ‘uyūb 

Şayeste-yi ni‘met-i óayāt idi 

Ervāó-ı ma‘rifüñle ābdān-ı òulūb 

Rubai/4  Ahreb  

93a Fużūlý Ey ‘aòdgüşā-yı ‘Acem [ü] Türk ü ‘Arab 

Ressām-ı rüsum-ı faàl-ı āŝār-ı edeb 

Maàmūn-ı óadýsüñ sebaò her millet  

Da‘vā-yı òabūlüñ sened-i her meẕheb 

Rubai/4  Ahreb  

93a Fużūlý Õoş ol ki dem-i eceli çekem bade-yi nāb 

Sermest yatam òabrde tā rūz-ı óisāb 

Ġıvenümā-yı òıyāmetde ţuram mest ü õarāb 

Ne fikr-i óisāb ola ne idrak-i ‘aẕāb 

Rubai/4  Ahreb  

93a Fużūlý Sāký kerem it şarāb-ı gülfām yürit 

 Gülfām şaraba virme ārām yürit 

Bezm içre óabāb-ı eşk-i gülgūnumdan  

Peyk-i cām yüritme cām içün cām yürit 

Rubai/4  Ahreb  

93b Fużūlý Cānumdan olan zaõýre-yi nutò-ı óayāt 

Cismümde olan cevher-i óüsn ü óarekāt 

äarf olmadı õūblara reh-i ‘aşòında  

Feryād ki býhūde geçürdüm evòāt  

Rubai/4  Ahreb  

93b Fużūlý Ta‘mýr ü biàā‘-ı cem‘-i māl etdüñ dut  

Her ārzū itdüñse yetdüñ dut  

Çün ‘ömr-i beòāsına dutulmaz ümýd 

Her óālle geldügüñ gibi gitdüñ dut  

Rubai/4  Ahreb  

93b Fużūlý Dirler ki òılur ġonca leb-i yār ile baóŝ 

Gülberg-i ter l‘al-i güherbār ile baóŝ 

Ol bir niçe dilsizlere töhmetdür bu  

Da‘vāya gerek lehçe-yi küffār ile baóŝ 

Rubai/4  Ahreb  

93b Fużūlý Ey mihr-i ruõuñ òadým ‘ālem óādiŝ 

İôhār-ı vücuda keşf-i rāz ki bā‘iŝ 

Geçdüm ser-i kūyuñda iki ‘ālemden  

Siyāhın maòāmın maòām-ı ŝāliŝ 

Rubai/4  Ahreb  

93b Fużūlý Òayl-i ġamuñ itdi naòd-i ṣabrum tārāc 

Äabr ile müyesser olmadı derde ‘ilāc    

Her kimde ki gördi himmetüñ sū-yı mizāc 

Ol sū‘i mizāca òıldı luţf ile ‘ilāc 

Rubai/4  Ahreb  

93b Fużūlý Ey şerbet-i vaṣluñ eŝer-i sū-yı mizāc 

Bāzār-ı ġamuñda eşk naòdine revāc 

Ger dutsa õadengüñ reg-i cānum ne ‘aceb 

Nabà ile òılur ţabýb teşóýṣ-i ‘ilāc 

Rubai/4  Ahrem- Ahreb  

 

 

94a Fużūlý Ey deger lebüñ nāsiõ-i enfās-ı Mesýó 

Luţfuñ ān-ı efṣaó kelimātında faṣýó 

İẓhar-ı òabūlüñ eseri luţf-ı Óaòòı 

Aõfā-yı şerý‘atüñdurur ôulm-i ṣarýh 

Rubai/4  Ahreb  

94a Fużūlý Dutduòça ele sāġar-ı ṣahbā-yı ṣabūh  

Ez terātür-i revò-ı dil rāóat-ı evó 

Ţuġyān-ı ġama müfýddür ẕevraò-ı mey  

Ţūfān-ı õaţarına eyle kim keşti-yi Nūó 

Rubai/4  Ahreb  

94a Fużūlý Gül devri õoş ol kim duta gülfām òadeó  Her ṣubó ki õūrşýdṣıfāt òaldura baş  Rubai/4  Ahreb  
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Bezminde demi dutmaya ārām-ı òadeó Bezmin bezeyüp gezdüre tā şām òadeó  

94a Fużūlý Mey-i şevòı olupdur baña ‘ādet ey şeyõ  

Geldükçe bu şevò olur ziyāret ey şeyõ 

Õoşdur baña saña ‘ibādet ey şeyõ 

Rāyile degül ‘aşk-ı irādet ey şeyõ 

Rubai/4  Ahreb  

94a Fużūlý Ger kūya eşküm güõer eyler küstāõ 

Ver òaddüñe çeşmüm naôar eyler küstāõ 

‘Ayb eyleme reng-i çihre-yi zerdüm gör  

Kim çoòları ‘ālemde zer eyler küstah 

Rubai/4  Ahreb  

94b Fużūlý Pürāb [u] hevā eşk-i kerem ü dem-i serd 

Kim andan alur neşvünemā gülbün-i verd 

Gülõār-ı ġamuñ benefşe vü yāsemeni 

Dūd-ı dilāşüftedür çihre-yi zerd 

Rubai/4  Ahreb  

94b Fużūlý Tā devr-i reh-i dāyire-yi kevn ü fesād 

Mümkin degül ölmek óarekātundan şād 

Ţās-ı felek içre ka‘beteyn-i encüm  

Göstermez imiş hiç kime naòş-ı murād 

Rubai/4  Ahreb  

94b Fużūlý Tā maómil-i mihrdür bu zengārı mehd 

Mihrüñle vefā ehlinedür muókem ‘ahd 

Bir vir bize bezmgāh-ı ‘aşòuñda felek 

Ger òahrile zehr virse vir luţfile şehd 

Rubai/4  Ahreb  

94b Fużūlý Her yerde ki ol sýmber-i sýmýn òadd 

‘Arà eyleye ‘ārıà aça sünbül çeke òadd 

Reng-i gül būy-ı sünbül ü cilve-yi serv òadd 

Óükm eylemez ki ola maòbūl-i õıred 

Rubai/4  Ahreb  

94b Fużūlý Tā boynuna ṣaldı ol õam-ı zülf-i kemend  

Tedbýr ile açılmadı boynumdan bend 

Çoò pend virildi oldı fāydamend 

Yetmez mi baña pend viren õalka bu pend  

Rubai/4  Ahreb  

95a Fużūlý Ey şehd-i lebüñ sözi şekervār leõýõ 

La‘lüñ kimi òande bir şeker var leõýõ  

Teng-i şükr olmasaydı dürc-i dehenüñ  

Olmazdı lehçe-yi küffār leõýõ 

Rubai/4  Ahreb  

95a Fużūlý Ger miónet-i kesb ger ni‘met-i ṣabr 

Äabr ile kanā‘atde gerek Müslim ü gebr 

Her miónet ü ni‘met ki virürsin yā Rab 

Deyr-i miónete beròanā‘at u ni‘mete ṣabr 

Rubai/4  Ahreb  

95a Fużūlý Her dem baña yār ‘arà-ı ruõsār eyler  

Óüsnine beni beter giriftar eyler  

Gūyā ki kemal-i ‘aşk dersin oòudur  

Her dem baña ta‘lýmini tekrār eyler  

Rubai/4  Ahreb  

95a Fużūlý Hicrüñ cigerini her kimüñ òan eyler  

Tedrýcile vaṣluñ aña dermān eyler  

Zülfüñ kimi kim müddetle kāfir ider  

La‘lüñ anı bir demde Müselmān eyler  

Rubai/4  Ahreb  

95a Fużūlý Her dil ki esýr-i ġam-ı hicrān olmaz  

Şāyeste-yi õevò-i vaṣl-ı cānān olmaz  

Her derd ki vardur ‘ālemde dermānı 

Býderdlerüñ derdine dermān olmaz  

Rubai/4  Ahreb  

95b Fużūlý Biz ‘ālem-i ‘aşk-ı ‘ālemārālarıyuz  

Meyõāne-yi derd-i dürdpeymālarıyuz  

Gülberg-i nedāmet çemenidür ‘ālem  

Biz bu çemenüñ bülbül-i şeydālarıyuz  

Rubai/4  Ahreb  

95b Fużūlý Kedergeh-i ġamuñda nale-yi zār itmez  

Derdin saña nāle ile iẓhār itmez  

Feryādına hiç kimsenüñ yetmezsin 

Feryād ki feryād saña kār itmez  

Rubai/4  Ahreb  

95b Fużūlý Cānān ise maţlūb tama‘-ı cāndan kes  

Maţlūb ise cān ümýd-i cānāndan kes 

Cān sevmek ile müyesser olmaz cānān  

Ya bundan ümýd ya ţama‘ andan kes  

Rubai/4  Ahreb  

95b Fużūlý Sūz-ı dilüm eşk-i ālden eyle òıyās  Òūrşýd ki óüsnüñle òılur baóŝ-i kemāl Rubai/4  Ahreb  
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Endūhımı àa‘f-ı óālden eyle òıyās  Terk idüben zevālden eyler òıyās 

95b Fużūlý O bār-ı zamān dāyire-yi õayretmiş 

Esbāb-ı cihan mehālik-i miónetmiş  

Dünyāya heves etmemek etmekden yeg 

Çün evveli õırṣ u āõiri óasretmiş  

Rubai/4  Ahreb  

95b Fużūlý Kūyuñda senüñ ne ţaşa kim urdum baş  

Ḳıldum anı ġark-ı õūn döküp gözden yaş  

Gözyaşına raóm eyle çoò müddetdür  

Býdād ki ṣabr idüp baṣar bagrına ţaş 

Rubai/4  Ahreb  

96a Fużūlý Ey ṣabr u kemāle i‘tikāduñ nāòıṣ 

Taóṣýl-i kemāle ictihāduñ nāòıṣ 

‘Ār itme ţalebde òıl õaõer andan kim  

Kāmiller içinde ola aduñ nāòıṣ 

Rubai/4  Ahreb  

96a Rūóý Ātif-i ġaybdan nāgāh ṣadā-yı gūş-ı cān  

Geldi yetişdi revnaò-i gül-i bülbülān  

Olur ‘aòıbet Rūóý derd-i ġamı viṣalüñ  

‘Alemde her kim ister tā òurbiyyet-i cānān  

Gazel/5  Vezin bozuk.  

96a Rūóý Ben ölürsem hicrüñle gel e kūyuñdadur òabr-i tenüm 

Rūóum eyleyüben mürdeye ebr imiş àa‘f-ı bedenüm 

Rūóý teşne şarābum baór-i cünūn-ı ‘aşòda  

Cūybārlar aòıdur her ţaraf beytü‘l-óazenüm 

Gazel/5  Vezin bozuk.  

96a Rūóý Gerd-i rāh-ı õāk-i pāyüñ çeşm-i melāmet dagıdur 

Luţf-ı mihr-i kān-ı iósānuñ fenā topraġıdur  

İstedüm ‘ālemde Rūhý pākýze gevher yār içün  

Derd-i fāný baña ţopţolu bir ţas aġıdur  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

96b Geylāný 

‘Alý 

Dārem kevne-yi zerd ü efġān-ı baór  

Nýst an býderd rā ez óālem cebr 

Berzemān ez sýne-yi pürderdimen  

Nāle āyet çün ceres ez dādımen  

Mesnevi/3  Vezni bozuk.  
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1 

[6b ]3FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 ‘Aşò zevòiyle óoşem terk-i našióat òıl refýò 

Ben ki tiryāký mizācem zeór kār etmez baña 

 

2 Çarõdan aşurmadan yāduñla āh-ı āteşin 

Ḳadr edüp gerdūn şererden zer niŝār etmez baña 

 

3 Nakd-i cān tarāc-ı ġamdan šaòlamak düşvārdur 

‘Işk tā seng-i melāmetden óišār etmez baña 

 

4 Yād-ı lā’lüñle Fużūlý gözleyüb rāh-ı ‘adem 

Var bir tedbýri ammā āşiòār etmez bana 

 

              Velehü eyżan 

2 

FeŤilātün / FeŤilātün / FeŤilatün / FeŤilün 

 

1 Cānumuñ cevheri ol lā’l-i güóerbāra fedā 

‘Ömrümüñ óāšılı ol şýve-yi reftāra fedā 

 

2 Derd çekmiş başum ol õāl-i siyeh òurbānı 

Tāb görmiş tenüm ol ţurra-yı ţarrāra fedā 

 

3 Gözlerümden dökülen òaţre-yi eşküm gevheri 

Leblerüñden šaçılan lü’lü’-yi şeóvāra fedā 

 

4 Çāk-i sýnemde olan òanlu ciger pareleri 

Mest-i çeşmüñde olan ġamze-yi õūnõāre fedā 

 

5 Pāre pāre dil-i mecrūó u perýşānumdan 

                                                           
3 1b ile 6b arası boştur. Mecmua 6b den itibaren başlamaktadır. 
 



30 

Ser-i kūyunda olan4 her ite bir pare fedā 

 

6 Cān ü dil òaydını çekmeden özüm òurtardum 

Cānı cānāneye etdüm dili dildāra fedā 

 

7 Ey Fużūlý nola ger šaòlar isem cānı ‘azýz 

Vaòt ola kim ola5 bir şūõ-ı sitemġāra feda 

 

Mevlānā Fużūlý rāst 

 3 

[7a] FeŤilātün / FeŤilātün / FeŤilatün / FeŤilün 

 

1 Ġamdan öldüm demedüm óāl-i dil-i zār saña  

Ey gül-i tāze revā görmedüm āzār saña 

 

2 İç mey-i nāb ki baġrından eder cümle kebāb 

Āteş-i ‘aşò ile ‘uşşāò-ı cigerõār saña 

 

3 Mey-i gülgūnda degül nergis-i mestüñ ‘aksi 

Ḳadeó olmış göz açup ‘āşıò-ı dýdār saña 

 

4 ‘Ārıżuñ gül gül6 açupdur mey-i gülgūn tabı 

Veh ki bir gülden açılmış nice gülzār saña 

 

5 Bāġa seyr it bu ruõ ü lā’l ile kim ġonca vü gül 

Göstere õūn-ı dil ü dýde-i õūnbār saña 

 

6 Rehber idem7 òametüñe serv velý özge imiş  

Harekāt u reviş ü şýve-yi reftār saña 

 

7 Egilüp ţarf-ı benāgūşuña derd-i dilümi 

                                                           
4 olan: gezen; ANT 
5 Mecmuada olmayan bu kelime vezin gereği ANT’den alınmıştır. 
6 Mecmuada olmayan bu kelime vezin gereği ANT’den alınmıştır. 
7 rehber idem: der idüm; ANT 
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Yā utāġan8 diye yā ţurra-yı destār saña 

 

8 Tā giriftāruñam āzād olabilmen ġamdan 

Ḥýç kim olmasun ey ŝerv giriftār saña 

 

9 Lā’l-i nābuñ hevesi baġrumı òan eyledügiñ 

Āh kim òanlu yaşum òılmadı iëóār saña 

 

10 Ey Fużūlý felegüñ var senüñ ile naëarı 

Kim ġam u miónetini verdi ne kim var saña 

 

4 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Ġamzesin sevdüñ göñül cānuñ gerekmez mi saña 

Týġa urduñ cism-i ‘uryānuñ gerekmez mi saña 

 

2 Yele verme daġıdup her yan ayaòlardan götür9 

Ey perý zülf-i perýşānuñ gerekmez mi saña 

 

3 Āteşýn āóumla eylersen baña teklýf-i bāġ 

Bāġbān gül-i õandānuñ gerekmez mi saña 

 

4 Ey kemānebrū raòýbe verme ġamzeñden našýb  

Oò atarsan ţaşa peykānuñ gerekmez mi saña 

 

5 Yandurup cānum cióānsūz etme berò-i āóumı 

Āsumān õūrşýd-i raõşānuñ gerekmez mi saña 

 

6 Küfr-i zülfüñden meni men' eylemek lāyıò degül 

Ṣūfý inšāf eyle ýmāñun gerekmez mi saña 

 

                                                           
8 ya utagan: tā otāġuñ; M 
9 Bu beyit ANT’de 3. beyittir. 
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7 Dutalum eşk seylābına yoòdur i'tibār  

Ey Fużūlý çeşm-i giryāñun gerekmez mi saña 

        

                                     Velehü eyàan 

5  

[8b]10 FeŤilātün / FeŤilātün / FeŤilātün / FeŤilün 

 

1 Şeb ki miftāó-ı meh-i nev ola gencýnegüşā  

Ḳıla peymāne-yi gerdūnı cevāhirpeymā 

 

2 Gizleyüb çeşme-yi óūrşýd šuyın kūze-yi çarõ 

Ḳatre òatre òıla encüm reşeóātın peydā 

 

3 Lālereng ola şafaòda felek-i mýnāfām 

Daşra šalmış gibi ‘aks-i mey-i gülgūn mýnā 

 

4 Meh-i nev cāmını devre getüre sāòi-yi dehr 

Encüm-i çarõa šala neş’e-yi te’sýr-i hevā 

 

5 Ben hem ol rūófezā [meyi] tökem11 sāġara kim 

Naõl-i himmet reşeóātından ala neşv ü nemā 

 

6 Dutar olsam ne ‘aceb mey etegin dürd šıfat 

Eyleyüpdür niçe topraġı bu iksýr-i ţılā 

 

7 Cān devrinde Fużūlý oòuram mey vasfın 

Āteş-i õırmen-i ġam āb-ı ḥayāt-ı óukemā 

 

Velehu eyżan 

          6 

[9a] FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

                                                           
10 7b 8a boştur. 
11 meyi tökem: rāḥata kim: M, töke kim; ANT. Meyi tökem ibaresi anlam gereği tarafımızdan ilave 
edilmiştir. 
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1 Ṣubó šalub mah12-ı ruóuñdan niòāb 

Çıò ki temāşāya çıòa āfitāb 

 

2 Rişte-yi cānum yeter et pürgirih  

Ṣalma ser-i zülf-i semensāya tāb 

 

3 Mest çıòup šalma naëar her yana 

Görme revā kim ola ‘ālem õarāb 

 

4 Kesme naëar cānib-i ‘uşşāòdan 

Nāle-yi dilsūzdan it ictināb 

 

5 Şāmlar13 encüm šayaram šubóa dek 

Ey şeb-i hecrüñ baña yevmi’l14 óisāb 

 

6 Dūzaõa girmez sitemüñden yanan 

Ḳābil-i cennet degül ehl-i ‘azāb 

 

7 Ṣaldı ayakdan ġam-ı ‘ālem beni 

Ver baña ġam def’ine sāòý şarāb 

 

8 Raóm òıl üftādelerüñ óāline 

Hýç gerekmez mi saña bir ŝevāb 

 

9 Yār su’āl etdi ki óālüñ nedür 

Ḫasta Fużūlý ne verürsin cevāb 

 

Velehü’l-eyàan 

 7 

[10a] FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

                                                           
12 mah: mihr; ANT 
13 şamlar: geceler; ANT 
14  yevmi’l: rūz-ı; ANT 
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1 Ġālibā bir ehl-i dil topraġıdur dürd-i şarāb 

Kim òılup hürmet binālar dutmış üstinde habāb 

 

2 Berò ü bārān šanma kim gördükçe āh ü eşkümi 

Bilmezem nemdür beni aġlar baña yanar seóāb 

 

3 Ey šoran óālüm bu istiġnā su’ālinden ne sūd 

Ḥālüm eylersin su’āl ammā işitmezsin cevāb 

 

4 Deşt-i ġamda õāk-i òabrüm üzre serv ü girdbād 

Çekse baş ol servden su kesme ey seyl-i serāb 

 

5 Yetmeyüb vašlına sen Leylýveşüñ bir ‘ömrdür 

Ben gibi15 Mecnūn olup šaõrāya düşmiş āfitāb 

 

6 Ol büt ebrūsun òoyup miórāba döndürmem yüzüm 

Ḳoy beni zāóid bana verme16 Tañrıyiçün ‘azāb 

 

7 Naòd-i ‘ömrüñ bir šanem ‘uġrında šarf itdüñ temām  

Ey Fużūlý āh eger senden šorulsa bu óisāb 

 

              Velehü eyàan 

 8 

      [11a] MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

1 Benim tek hýç kim zār [u] perýşān olmasun yā Rab 

Eŝýr ü derd ü ‘aşḳ-ı dāġ-ı hicrān olmasun yā Rab 

 

2 Demādem cevrlerdür çekdügüm býrāḥm bütlerden 

Bu kāfirler esýri[bir] müselmān olmasun yā Rab 

 

3 Görüp endýşe-yi ḳatlümde17 ol māõı budur derdüm 

                                                           
15 gibi: kimi; ANT 
16 verme: verme çok; ANT 
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Ki bu endýşeden ol meh peşýmān olmasun yā Rab 

 

4 Çıḳarmak itseler tenden çeküb peykānın ol servin 

Çıḳan olsun dil-i mecrūḥ peykān olmasun yā Rab 

 

5 Dimeñ kim ‘adli yoḳ yā ëulmi çoḳ her ḥāl ile olsa 

Göñül taḥtına andan ġayrı sulţān olmasun yā Rab 

 

6 Cefā vü cevr ile mu’tādam anlarsız nolur ḥālüm 

Cefāsına ḥad ü cevrine pāyān olmasun yā Rab 

 

7 Fuàūlý buldı genc-i ‘āfiyet meyõāne küncinde 

Mübārek mülkdür ol mülk výrān olmasun yā Rab 

 

           Velehü eyàan 

 9 

[11b] FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Kūhken Şýrýne öz naḳşın çeküb virmiş firýb 

Gör ne cāḥildür yonar ţaşdan özine18 bir raḳýb 

 

2 Òaşlaruñ yayı bir oḳ luţf eylemiş her ‘āşıḳa 

Ben hem andan eylerem bir oḳ temennā yā našýb 

 

3 Tūtiyā-yı ḥāk-i pāyuñ feyàine yol bulmasam 

Nūr-ı çeşmüm ‘ayb ḳılma kör olur dirler ġarýb 

 

4 Muàţaribdür çāre-i derdümde veh kim bilmeyüp 

Bir devāsuz derde uġratmış özin miskin ţabýb 

 

5 Berḳ-i āhumdan evüm her gūşe bulmış raõneler 

Gel gör ey gül kim giriftār-ı ḳafesdür ‘andelýb 

                                                                                                                                                                      
17 ḳatlümde: katlinde; M 
18 özine: özüyçün; ANT 
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6 Ey Fuàūlý incime senden tegāfül ḳılsa yār 

Resmdür kim göstere aḥbāba istiġnā ḥabýb 

 

            Velehü eyàan 

 10 

      [12a] FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Ġayra eyler býsebeb biñ iltifāt ol nūşleb 

İltifāt etmez bana muţlaḳ nedür bilmen sebeb 

 

2 Cevr olur ‘ādet ġaàab vaḳti ne ‘ādetdür bu kim 

Cevrin az eyler baña ol tündõū telõ19 ġaàab 

 

3 Nola ġamzeñ fikri düşdüyse dil-i sūzānuma 

Ëālimiñ ger olsa āteş menzili olmaz ‘aceb 

 

4 Dembedem ger düşse gözden dürr-i eşküm vecḥi var 

Yaş uşaḳlardır yetým anlarda yoḳ resm-i edeb 

 

5 Cevri göñlümdür çeken20 gözdür gören ruõsāruñı 

Allah Allah kām alan kimdür çeken kimdür ţa’ab21 

 

6 Yār býdād eylemez uşşāḳa feryād itmedin 

Her niçe rūzý muḳadder olsa vācibdür ţaleb 

 

7 Muţrib aġlatma sürūruñla Fuàūlý  õastayı  

Seyl-i eşkden šaḳın ḳopmaya bünyād-ı ţarab 

 

           Velehü eyàan 

 11 

                                                           
19 tündõū telõ: ol mah çün; ANT 
20 göñlümdür çeken: gönlümde çeken; M 
21 ta’ab: taleb; ANT 
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[12b] FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Sen yüzüñden ‘ālemi rūşen ḳılup šalduñ niḳāb 

Yazıya šalsun bu günden šoñra nūrın āfitāb 

 

2 Sen ne nūr-ı pāksin ey maëḥar-ı šun’-ı İlāh 

Kim alur nūr ruõuñdan āfitāb [u] māhtāb 

 

3 ‘Aks-i rūyuñ šuya šalmış sāye zülfüñ topraġa 

‘Anber itmiş topraġuñ adın šuyuñ ismin gülāb 

 

4 Yelden bulmış būy-i zülfüñ šuda ‘aks-i ‘ārıàuñ 

Kim yeli baġrına bašup šuya göz dikmiş õabāb 

 

5 Lā’lgūn meydür elüñde sāġar-ı sýmýn ile 

Yā nigýn-i la’ldir reşk-i lebüñden oldı āb 

 

6 Kilk-i ḳudret levḥ-i sýnemde seni òılmış raḳam 

Eyleyüp maḥbūblar mecmū’asından intiḥāb 

 

7 Ey Fuàūlý her ‘amel òılsañ õatādur ġayr-ı ‘aşḳ 

Budurur ben bildügüm vallāhü ‘alem bi’s ševāb 

                         

 12 

[13a] FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Pāybend oldum ser-i zülf-i perýşānuñ görüp 

Nuţḳdan düşdüm leb-i lā’l-i dürefşānuñ görüp 

 

2 Oda yaḳdum şem’veş cānum baḳup ruõsāruña 

Çarõa çekdüm dūd-ı dili serv-i õırāmānuñ görüp 

 

3 Baòdurur her yan gözüm reşk üzre baġrum pāresün 
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Õil’at-i gülgūn ile raõş üzre cevlānuñ görüp 

 

4 Bir zaman geçmez ki dil týġuñdan olmaz çāk çāk 

Açılur her dem dutulmış göñlüm iḥsānuñ görüp 

 

5 Göñlümi tenḥālıḳ eylerdi perýşān sýnede 

Olmasaydı cem’ [her] yanında peykānıñ görüp 

 

6 Bend ü zindan-ı ġam ü miḥnetden olmışdum õalaš 

Āh kim düşdüm yine çāḥ-ı zenaõdānuñ görüp 

 

7 Ey Fuàūlý bunca kim dutduñ niḥān cān u dilin 

‘Āḳıbet fehm etdi il çāk-i girýbānuñ görüp 

 

              Velehü eyàan 

 13 

      [13b] FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Derd-i ‘aşḳum def’ine zaõmet çeker dāyim ţabýb 

Şükr kim olmış aña zaõmet baña rāḥat našýb 

 

2 Bir zebāndur şerḥ-i ġam taḳrýrine her berg-i gül 

Eylemez býḥūde gül gördükde efġān ‘andelýb 

 

3 Bilse êevḳum vašldan fürḳatde efzūn olduġın 

Vašldan men’üm revā görmezdi reşkinden raḳýb  

 

4 Ţa’n-ı ġafletdür perýţal’atleri iëḥār-ı ḥāl 

Öyle22 kim aḥbāb ḥālinden olur ġāfil ḥabýb 

 

5 Āh bilmem neyleyem ḳurtulmaḳ  olmaz ḳayddan 

Ben õarýf-i sādedil õūblar23 cemāli dilfirýb 

                                                           
22 öyle:sanma;ANT 
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6 Şem’ ḳurbiyle24 tefāõur ḳılma ey pervāne kim 

Õırmen-i ‘ömrüñ küyer berḳ-ı fenādan ‘anḳarýb 

 

7 Nola aġlarsa Fuàūlý ravàa-yı kūyuñ görüp 

Lācerem giryān olur ḳılġac vaţan yādıñ ġarýb 

 

           Velehü eyàan 

 14 

 [14a] FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Ey dü ‘ālem pādişāhı şāh-ı merdānım ‘Ali 

Vey [ki] cümlenüñ penāhı şāh-ı merdānım ‘Ali 

 

2 Kevŝer-i [cennet ü] ţūbā cennet-i rıävān-ı [‘Adn] 

İçiren her [bir] lebe kevŝer-i imānum ‘Alý 

 

3 [Şol] ‘Alýdür nūr-ı pāk-ı êāt-ı muţlaḳ [ol ‘Ali] 

[Şýr-i yezdān murţażādur] söyleyen her şeyde cānānum ‘Alý 

 

4 [Şol] ‘Alý destindedür õallāò-ı ‘ālem [buyruġı] 

[Şol] ‘Alýnüñ emrine fermān [-ı òudsý] murġ-ı fermānum ‘Alý 

 

5 [Şol] ‘Alýdür deste gül viren o dem Selmāna [gül] 

Yine o dem eyleyen reha äalāletden [oldur] bürhānum ‘Alý 

 

6 [Şol] ‘Alýnüñdür şerý’at ü ţarýòat [u haòýkāt ma’rifet] 

[Şol] ‘Alý nuţòı [virüpdür] ‘ayn-ı óaòýòatde ‘irfānum ‘Alý 

 

7 [Şol óaòýr] Rūóý yanında kemter [ü ednā] òulu[dur ol] şeóüñ 

Yine lüţfı [maóremi] sensin [ol āftābuñ] meh-i tābānum ‘Alý 

 

                                                                                                                                                                      
23 õūblar:dilber; ANT 
24 ḳurbiyle: kursuyla; M 
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 15 

[14b]  FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Òılsa vašluñ şāmımı šubḥa berāber yoḳ ‘aceb 

Resmdür fašl-ı baḥār olmaḳ berāber rūz u şeb 

 

2 Gün ki sayeñ düşdügi yerden berāber vecḥi var 

Gelse ‘ālýḳadrler faḳr ehli durmaḳdur edeb 

 

3 Nūr-ı ruhsārundur25 ol maḳšad ki ýmān ehline26 

Çarõ-ı sergerdāñ gezer bilmez nedür renc ü ta’ab27 

 

4 Ġalibā maḳšad višālüñdür ki dün gün durmayup 

Òılsa ḥaḳ rūzý ceḥennem āteşi oldur sebeb 

 

5 Olmadın meyõāne-yi ‘aşḳuñda mest ü cām-ı zevḳ28 

Düzmedin bezm-i felekde Zühre ḳānūn-ı ţarab 

 

6 Beste-yi zencýr-i şevḳüñdür nesým-i termizāc 

Teşne-yi cām-ı višālüñdür [muhýt-i] õuşgleb 

 

7 Òılma feyà-i ni’met-i vašluñ Fuàūlýden dirýġ 

Yoḳdur özge maḳšadı senden seni eyler ţaleb 

 

 16 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

1 Rūzigārım buldı devrān-ı felekden inḳılāb 

Òan içer oldum ayaġın çekdi bezmümden şarāb 

 

2 Şu’le-yi āh ile yandurdum dil-i sergeşteyi 

                                                           
25

 nūr-ı ruhsāruñdur: cennet-i vašluñdur; M 
26

 ANT’de 4. beyittir. 
27 çarh-ı sergerdāñ gezer bilmez nedür renc ü ta’ab: òılsa hab rūzý cehennem āteşi oldur sebeb; ANT 
28

 ANT’de 3.cü beyittir. 
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Bir od oldum çizginen çevremde olmaz mı kebāb 

 

3 La’lüñ ile bāde baḥs etmiş zihý gümrāḥlıḳ 

Oldı vācib eylemek ol býedebden ictināb 

 

4 Virmez oldı el višāl-i pýç-i zülfün āh kim 

Rişte-yi tedbýrden devrān-ı kecrev açdı tāb 

 

5 Olmadı ol māha rūşen yanduġum hicran güni 

Yanduġun [şeb] tā seḥer şem’üñ ne bilsün āfitāb 

[15a] 

6 Göz ki peykānuñ õayāliyle šaçar her yan sirişk 

Bir šadefdür ḳaţre-yi bārāñı eyler dürr-i nāb 

 

7 Oldı ebr-i dūd-i āhum perde-yi ruõsār-ı māh 

Āh kim almaz cemālünden henūz [ol meh] niḳāb 

 

8 Kesmedi benden ser-i kūyuñda āzārın raḳýb 

Ey Fuàūlý nişe cennet içre yoḳ derler ‘aêāb 

                                       

 17 

Mef’ūlü / Fā’ilātü / Mefā’ýlü / Fā’ilün  

 

1 Vašluñ baña ḥayāt virür fürḳatüñ memat 

Subḥāne õāliḳý õaleḳa’l-mevti ve’l- ḥayāt 

 

2 Hicrāñına taḥammül eden vašluñı bulur 

Ţūbā limenyüsā’adeti’s šabru ve’ŝ-ŝebāt 

 

3 Òaḥruñdur29 iḳtinā-yı maḳāšıd vesýlesi 

Māşāe menerāde bihi’l-fevzi ve’n necāt 

 

                                                           
29 ḳaḥruñdur: lutfuñdur; ANT 
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4 Dökmiş riyāà-ı ţāb’uma bārāñ-ı şevḳuñi  

Men enzele’l-miyāh u aḥyā bihe’n nebāt 

 

5 Óaḳ āferýnişe sebeb itdi vücūduñı 

Evcebte biëuḥūr ëuḥūrri’l-mükevvenāt 

 

6 İzid serýr-i ḥüsne seni ḳıldı pādişāh 

A’lā kemālizātike fiaḥseni’s šıfāt 

 

7 Òıldıñ edā-yi na’t Fuàūlý temām ḳıl 

Kemmelte bi’s selāmi ve tememte bi’š-šalāt 

 

 18 

Mefā‘ilün / Fe‘ilātün / Mefā ‘ilün / Fe‘ilün 

 

1 Yüri yeter baña ey sým-i eşk býdād it 

Ger aḳçeñ ile alınmış ḳul isem āzād it 

[15b] 

2 İtürme itleri āvāzınuñ göñül zevḳin 

Yeter ḳara geceler herze herze feryād it 

 

3 Õarāb olan göñül ey [büt]30 senüñ maḳāmuñdur  

Teġāfül eyleme bir ḳaç ţaş ile ābād it 

 

4 İşitmedüñ mi göñül ‘aşḳ müşkil olduġını 

Saña bu müşkil işi kim didi ki bünyād it 

 

5 Õilāf-ı ‘ādete çoḳ olma ey perý māyil 

Yeter füsūn ile tesḥýr-i ādemý zād it 

 

6 Šabā esýrleri ḳašdin eylemiş ol gül 

Bizi hem anda eger düşse furšatuñ yād it 

                                                           
30 Bu kelime vezin icabı ANT’den alınmıştır. 
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7 Fuàūlý ister iseñ izdiyād-ı rütbe-yi faàl 

Diyār-ı Rūm gözet terk-i õāk-i Baġdād it 

 

                                        19 

Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilün 

 

1 ‘Aks-i ruõsāruñ ile oldı müzeyyen mir’āt 

Beden-i mürdeye feyà-i naëaruñ virdi ḥayāt 

 

2 Beñzedürdüm ḳad u mevzūnuña fi’l-cümle eger 

Cān içinde elif etseydi ḳabūl-ı óarekāt 

 

3 Ḫaţ bu mażmūn iledür ţarf-ı zenaõdānuñda 

Ki bu zindānuñ esýrine yoò ümýd-i necāt 

 

4 Kākülüñ òıldı muòarrer baña sergeşteligi 

Demesün kimse ki yoò gerdiş-i dūzāne sebāt 

 

5 Ġamze peykānın eder ‘āşıòa çeşmüñ šadaòa 

Eyle kim merdüm-i mün'im vire muótāca êekāt 

 

6 Āferýn cevher-i maòbūlüñe kim’ ālemde 

Mümkin olmaz bu šıfāt ile ki sensen bir êāt 

 

7 Ey Fużūlý verā'ü zühd ile mu'tād oldun31 

Bilmedün hālüni býhūde geçürdün evkāt 

 

 [16a]                                   

                                               20 

      MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / Mefāýlün 

 

                                                           
31 Bu beyit mecmuada yoktur. Tamamlanması açısından ANT’den alınmıştır. Metindeki ey Fuzuli 
çolpanundan hareketle mecmuanın bu kısımda bir varak eksik olduğu anlaşılmaktadır. 
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1 Sülūk-i faòr etvārum mezāk-ı ‘aşò õālümdür32 

Tecerrüd ‘ālemi seyrinde ‘ālem pāyimālümdür 

 

2 Ḫayālümde budur kim bulmışam ‘ālemde bir õilòat 

Ne ‘ālem òanġı óilòat šanduġum bāţıl õayālümdür 

 

3 Cünūn feyżiyle āzād olmışam òayd-ı ‘alāyıòdan 

Kemāl ü fażl terki rütbe-yi fażl ü kemālümdür 

 

4 Benem şem'-i višāle yanduran pervāneveş varın 

Fenā-yı muţlaòam cānān ile bezm-i višālümdür 

 

5 Ṭabibā òılmışam teşõýš derd-i ‘aşòdur derdüm 

‘Alāmet āh-ı serd ü rūy-ı zerd ü eşk-i ālümdür 

 

6 Hevādan mevce gelmiş baór-i derdem şāóid-i óālüm 

Dil-i pür ıëţırāb u nāle-yi bii'tidālümdür 

 

7 Fużūlý ‘ālem-i faòr u fenāda mün'im-i vaòtem 

Diyār-ı meskenet naòd-ı òanā'at mülk ü mālümdür 

 

                                          21 

Mef’ūlü / Fā’ilātü / Mefā’ýlü / Fā’ilün  

 

1 Dökdükçe òanumı oòuñ ol āsitān içer 

Bir yerdeyem esýr ki ţopraġı òan içer 

 

2 Ehl-i zemāne òanına çoò teşnedür zemýn 

Ḳanın kimüñ dökerse felek ol zemān içer 

 

3 Mey içmeden açılmaz imiş bāb-ı maġfiret 

Sevgendler bu bābda pýr-i muġān içer 

                                                           
32 Bu beyit mecmuada yoktur. Tamamlanması açısından ANT’den alınmıştır.  
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4 ‘Uòbāda kevŝer istemesün rind-i meygede 

Dünyāda bes degül mi mey-i erġavān içer 

 

5 Ġamzeñ görünmeyüp göze òanlar içer müdām 

Êāhid kimi ki bādeyi elden nióān içer 

 

6 Meyden egerçi tevbe virür il Fużūlýye 

Ey serv sen òadeó šunar olsañ revān içer 

 

                                           22 

     [16b] MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

1 Girüp meyõāneye muġ meşrebiyile kim ki õū eyler 

Olup mü’min beóişte kāfirem ger ārzū eyler 

 

2 Meger dývānedür sevdā-yı ebrūsiyle êāóid kim 

Baòup miórāba dāyim öz özüyle güft ü gū eyler 

 

3 Demādem òaţre òaţre òan yaşumdur ki çıòar gözden 

Veyā peykānlaruñ kim āteş-i dil anı šu eyler 

 

4 Reh-i ‘aşḳuñda olman [teng dil] sevdā hücūmından 

Ţarýḳ-i šalţanat her kim dutar ġavġāya õū eyler 

 

5 Didüm kimdür perýşān eyleyen ‘āşıḳlar aḥvālin 

Šabā gösterdi tār-ı sünbül-i zülfün ki bū eyler 

 

6 Fuëūlý zülfüñe baġlandı ammā şöyle inceldi 

Ki güyā àa’f anı hem zülfüñe bir tār-ı mū eyler 

 

                                  23 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 
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1 Şifā-yi vašl ḳaärin hecr ile býmār olandan šor 

            Zülāl-i êevḳ şevḳin teşne-yi dýdār olandan šor 

 

2 Lebüñ sırrın gelüp güftāra benden özgeden šorma  

            Bu pinḥān nükteyi bir vāḳıf-ı esrār olandan šor 

 

3 Gözi yaşlularuñ ḥālin ne bilsün merdüm-i ġāfil 

            Kevākib seyrini şeb tā seḥer býdār olandan šor 

 

4 Õabersüz olma fettān gözlerüñ cevrin çekenlerden 

Õabersiz mestler býdādını hüşyār olandan šor 

 

5 Ġamuñdan şem’ tek yandum šabādan šorma aḥvālüm 

Bu aḥvāli şeb-i hicran benimle yār olandan šor 

 

6 Muḥabbet leêêetinden býõaberdür êāḥid-i ġāfil 

Fuàūlý ‘aşḳ êevḳin êevḳ-i ‘aşḳı var olandan šor33 

 

                               24 

      [17a] MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

1 Saçuñ endýşesi taḥrýk-i zencýr-i cünunumdur 

Cünūnuñ def’ine êikr-i leb-i lā’lüñ füsūnumdur 

 

2 Diyār-ı derd sergerdānıyam her kim beni ister 

Delýl-i rāh ḳaţre ḳaţre eşk-i lālegūnumdur  

 

3 Felekde berḳ-i āhumdan serāser yandı kevkebler 

Òalan odlara yanmış kevkeb-i baõt-ı zebūnumdur  

 

4 Gelen nāveklerüñ bir bir yaḳup ḳoymaz bulam êevḳin 

Beni ḥırmān odına yanduran sūz-ı derūnumdur 

                                                           
33 Bu beyit mecmuada yoktur. Tamamlanması açısından ANT’den alınmıştır. 
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5 Ser-i kūyuñda göñlüm berḳ-i āhın šanma biõūde  

Òaranġu gice ‘azm-i kūyuñ etsem rehnümūnumdur 

 

6 Lebi şýrýnlerüñ şevḳiyle Ferḥād benem ‘ašruñ  

Yanumda cem’ olan seng-i melāmet býsütūnumdur 

 

7 Fuàūlý ḥālý olmak cām-ı ‘ayşum šāf šaḥbādan 

Nişān-ı baḥt-ı nāfermān u iḳbāl-ı nigūnumdur  

 

 

                        25 

       FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Gūşe-yi ebrūlaruñda çeşm-i cādūlar mıdur 

Yoḳsa girmiş yaya týr endāz hindūlar mıdur 

 

2 ‘Iḳd-ı şebnemdür gül-i ter üzre yā õod her ţaraf  

Òaţre ḳaţre terden ol ruõsār üzre šular mıdır 

 

3 İki ejderdür ki bir genc üzre baş ḳoymış yatur 

Yā müselsel ‘ārıàuñ devrinde gýsūlar mıdır 

 

4 Eşk-i çeşmümdür ser-i zülfüñ õayāliyle müdām 

Yā düzülmiş rişte-yi müşkin lü’ lü’lar mıdır 

 

5 Sen misin ancaḳ Fuëūlý böyle õūblar māyili 

Yoḳsa ‘aşḳ ehli ḳamu sen belā cūlar mıdır 

 

[17b] 

                                                      26 

      FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Êevḳ şevḳıyle ciḥān ḳaydın çeken zaḥmet çeker 
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Ehl-i êevḳ oldur kim andan dāmen-i ḥimmet çeker 

 

2 Gün çeker yerden göge servüm ġubār-ı rāhuñı  

Tūtiyā içün velý gökden yere mihnet çeker 

 

3 Ey çeken ġayr ile pýnõān bezm idüp mey gāh gāh 

Yād ḳıl andan ki bezmüñ yād idüp ḥasret çeker 

 

4 Õāli etmiş ġayrdan zülfüñ õayālý göñlümi 

Nola šāḥib keşf ise bir ‘ömrdür õalvet çeker 

 

5 Çek šabūḥı šubḥ naḳḳāşına ‘arà-ı ‘ārıàet 

Böyle çeksün ger felek levḥine bir šūret çeker 

 

6 Servḳāmetler semen ruõsārlar topraġıdur 

Her semen kim açılur her serv kim ḳāmet çeker 

 

7 Ḳatre-yi eşküm òaţarı sýne çākümden girüp34 

Ten evine daşradan bār-ı ġam u miónet çeker 

 

8 Ey Fuàūlý baḳmayam tā ġayra her õūnýn çeker 

Āteşýn bir mýldür kim çeşmüme ġayret çeker 

 

                                27 

       FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Her kitāba kim leb-i lā’lüñ ḥadýŝin yazalar 

Rişte-yi cān birle êevḳ ehli anı şýrāzeler 

 

2 Bu ne sırdır sırr-ı’aşḳuñ demeden bir kimseye 

Şeḥre düşmiş ben seni sevdum deyu āvāzeler 

 

                                                           
34 Bu beyit mecmuada yoktur. Tamamlanması açısından ANT’den alınmıştır. 
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3 Şeyõler meyõāneden yüz döndürüb mescidlere 

Býţarýḳatlar gerek kim ţoġru yoldan azalar 

 

4 Çākler gögsümde šanmañ kim açupdur týġ-i ‘aşḳ 

Göñlümüñ şeḥrine müḥrüñ girmeġe dervāzeler 

[18a] 

5 Ey Fuàūlý yār eger cevr itse andan incime 

Yār cevri ‘āşıḳa her dem muḥabbet tāzeler 

 

28 

       FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Seyr ḳıl gör kim gülistānuñ āb u tābı var 

Her ţaraf miñ serv ü ser sebz ü gül-i sýrābı var 

 

2 Pençe-yi berg-i çenār almış müḥeyyā şāneler 

Añlamış güyā ki sünbül kākülüñüñ tābı var 

 

3 Rāḥat içün ferş šalmış sebze-yi ter gülşene 

Nergisüñ görmiş gözin maḥmūr šanmış õābı var 

 

4 Bulunur her derde isterseñ gülistānda devā 

Óoḳḳasından ġoncanuñ šan kim şifā cüllābı var 

 

5 Ġalib olmış õalḳa êevḳ-i seyr-i gülşen ġālibā 

Çekmege õalḳı benefşe zülfüñüñ ḳūllābı var 

 

6 Güldi gül açıldı nergis lāle doldı jāleden 

Ey õoş ol kim ‘işret ü ‘ayş etmege esbābı var 

 

7 Ger Fuàūlý meyl-i gülzār etse fašl-ı gül nola 

‘Ayş içün õūnābe-yi dilden şarāb-ı nābı var 

 

29 
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 Fe’ilātün Fe’ilātün Fe’ilātün Fe’ilün 

 

1 Serv-i āzād ḳadüñle baña yeksān görünür 

Neye sergeşte olan baḳsa õırāmān görünür 

 

2 Cān görünmez deseler tende inanman nişe kim 

Lüţfdan her nice baḳsam tenüñe cān görünür 

 

3 Direm aḥvālümi cānāna ḳılam ‘arà velý  

Göre bilmen özümi anda ki cānān görünür 

[18b] 

4 Ey diyen šabr ḳıl āh eyleme yārı göricek 

Baña düşvārdur ol ger saña āsān görünür 

 

5 Šordum āḥvalümi ‘aşkuñda müneccimlerden  

Baḳdılar ţāli’ evine dediler òan görünür 

 

6 Ne kemāndārsan ey meh ki atup ġamzeñ oḳın 

Yıḳduġuñ šaydda ne raõm u ne peykān görünür 

 

7 Ben35 šanem zülfüñe gūyā ki virüpdür göñlin 

Ki Fuàūlýnüñ iyen ḥāli perýşān görünür 

 

30 

       FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Buldı kūyuñdan devā der-i dil-i býmārumuz 

Sen ‘aġasın biz ḳuluz kūyuñdadur týmārumuz 

 

2 Êāhidā gör sýneçāki şu 'lesin bizden šaòın 

Bir ocaġuz biz ki sūzāndur der ü dývārumuz 

 

                                                           
35 ben: sen; ANT 
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3 Nola ger olduysa bāòý36 Kūhken ben bāòiyem 

‘Aşòa bizdendür beòā yoòdur yoò olmaò varumuz 

 

4 Gülşen-i ġam naõliyüz perverde āb-ı dýdeden 

Daġlar berg āh-ı āteşbārumuzdur bārumuz 

 

5 Ehl-i terküñ òuluyuz oldur bize cāndan ‘azýz 

Yūsuf ise õodfürūş anuñla yoḳ bāzarumuz 

 

6 Eşkümüz girdābı ‘ālý ‘ömrümüz bünyādı pest 

Gör ne alçaḳ dirlik ile çizginür pergārumuz 

 

7 Ey Fuàūlý cevr-ı yār u ţa’na-ı aġyārdan  

Var yüz biñ ġam bu hem bir ġam ki yoḳ ġamḥārumuz 

 

   31 

      [19a] FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Õam ḳad ile aġlaram ol ţurra-yı ţarrāsız 

Gerçi dirler çengden çıḳmaz terennüm tārsız 

 

2 Sýne-yi çākümden eksük etme týr-i ġamzeñi 

Ey gül-i ra’nā bilürsen kim gül olmaz õārsız 

 

3 Šaḳlanmazdum nāveküñ dilde belāsın çekmesem 

Šu virüp ol naḥl-ı maţlūbumu olsa bārsız 

 

4 Yol azarsan ëulmet-i ḥayretde ey dil vāḳıf37 ol  

Gitme38 ol kūya šaòın ki39 āh-ı āteşbārsız 

 

                                                           
36 bāòý: fāný; ANT 
37 vākıf: ġafil; M 
38 gitme: varma; ANT 
39 Metinde zinhār olan bu ibare vezin icabı tamir edilmiştir. 
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5 Girye-yi zār ile õoşḥālem ki baḥr-ı ‘aşḳda 

Eşksiz göz bir šadefdür lü’lü-yi şeḥvārsız 

 

6 Cāna āzār-ı õadengüñ õoş gelür ey ḳaşı yay 

Bir sifāriş ḳıl ki bizden olmasun āzārsız 

 

7 Zühdden geçmez Fuàūlý eylemez dünyā ġamın  

Pend çoḳ virdüm işitmez ‘ārsızdur ārsız 

 

   32 

 

      MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

1 Ţarýò-ı faḳr dutsam ţab’ tābi’ nefse rām olmaz 

Ġınā ḳılsam ţaleb esbāb-ı cem’iyyet tamām olmaz 

 

2 Dehānuñdan eŝer görmen miyānuñdan nişān veh kim 

Ben-i nākāma ‘ömrümden müyesser hýç kām olmaz 

 

3 Muḳým-i kūy-ı derd eyler beni āh-ı cigersūzum 

Bu āheng-i melālefzāya bundan yeg maḳām olmaz 

 

4 Mürýd-i sāḳiyem kim ehl-i vakar40 lüţfı dāyimdür 

Ne ḥāšıl ehl-i zühdüñ şefkatinden kim müdām olmaz 

[19b]  

Es šabrü fillahi’l-avni fetevekkeli ‘aleyhi keffāk 

 

5 Dedim cevr etme ‘uşşāḳa dedi ol õūblar şāhı 

Siyāset olmayınca ‘aşḳ mülkünde niëām olmaz 

 

6 Lebüñden ḳaţre ḳaţre ḳan içer göñlüm kerāhetsiz 

Şekerden olıcaò mey ḳaţresi güyā ḥarām olmaz 

                                                           
40 vakar: derde; ANT 
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7 Fuàūlýni melāmet eylesen býderd bilmez mi 

Ki bāzār-ı cünūn rüsvālarında neng ü nām olmaz 

 

33 

      FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 ‘Ālem oldı şād senden ben esýr-i ġam henūz 

‘Ālem etdi terk-i ġam bende ġam-ı ‘ālem henūz 

 

2 Cān baġışlardı lebüñ iëḥār-ı güftār eyleyüp 

Urmadan ‘İsā lebi cān baḥşlıḳdan dem henūz 

 

3 Secdegāh etmişdi ‘aşḳ ehli ḳaşuñ miḥrābını 

Òılmadan õayl-ı melāyik secde-yi ‘Ādem henūz 

 

4 Cāna derdüñ cisme peykānuñ revān etmişdi hükm 

Cism ile cān irtibāţı olmadın muókem henūz41 

 

5 Eşk šarf eyler felekden kām ḥāšıl ḳılmaġa 

Bu güher ḳadrini bilmez dýde-yi pürnem henūz 

 

6 Perde-yi çeşmüm maḳām etmişdi bir teršābeçe 

Olmadın mehd-i Mesýḥā dāmen-i Meryem henūz  

 

7 Ey Fuàūlý eyledi her derde dermān ol ţabýb 

Bir benüm derdümdür ancaḳ bulmadı merhem henūz  

 

34 

      FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Ġamze peykānın gözüñ men mübtelādan šaḳlamaz 

                                                           
41 Bu beyit mecmuada yoktur. Tamamlanması açısından ANT’den alınmıştır. 
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Šarf eder ehl-i naëar naḳdin gedādan šaḳlamaz 

 

2 Dil nider yanumda çün ḳılmaz beni ġamdan õalāš 

Çekmen ol ta’výê yārdan kim belādan šaḳlamaz 

 

3 Cāna cismüm ol õadeng-i ġamzeden olmaz penāh 

Hýç cevşen kimseyi týr-i ḳaàādan šaḳlamaz 

[20a] 

4 ‘Aşḳdan bir dem anı sūzān-ı devr42 etmez felek 

Veh nice fānūsdur şem’i hevādan šaḳlamaz  

 

5 ‘Ālemi şeydā ḳılur ger olsa hem gözden nihān 

Bir perýveş kim ser-i zülfin šabādan šaḳlamaz 

 

6 Eylerem býhod figān gördükçe kūyuñ itlerin 

Āşinā rāz-ı nihānın āşinādan šaḳlamaz 

 

7 Býsebeb šanmañ Fuàūlýnüñ melāmet çekdügin 

Býõaberdür meşrebin ehl-i riyādan saḳlamaz 

 

35 

      FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Rāz-ı ‘aşḳuñ šaḳlaram ilden nihān ey serv-i nāz 

Gitse başum şem’ tek mümkin degül ifşā-yı rāz 

 

2 Õūblar miḥrāb-ı ebrūsına meyl etmez faḳýh 

Ölse kāfirdür müselmānlar aña ḳılmañ namāz 

 

3 Òālebüm görmiş tehý dökmek diler bir tāze ruõ 

Berḳ-i āhum kim gelen peykānuña vermiş güdāz 

 

                                                           
42 anı sūzān-ı devr: dil-i sūzānı dūr; ANT 
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4 Óūb šūretlerden ey nāših meni men’ etme kim 

Pertev-i envār-ı õūrşýd-i ḥaḳýḳatdür mecāz 

 

5 Ey Fuàūlý ḳalmışam ḥayretde bilmem neyleyüm 

Devr ëālim baõt nāfermān ţaleb çok ‘ömr az 

 

36 

      MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

1 Fiġān kim baġrumuñ ol lāleruõ ḳan olduġın bilmez 

Ciger pergālesinde dāġ-ı pinhān olduġın bilmez 

[20b] 

2 Óabýbüm göñlümü cem’ eylemez ruõsārı devrinde 

Meger zülfi kimi ḥālüm perýşān olduġın bilmez 

 

3 Òılup taḳšýr edüp bir luţf her dem göñlüm almaḳda 

Vefā resmin šanur düşvār āsān olduġın bilmez 

 

4 Güzeller devlet-i vašlın bulup maġrūr olan ‘āşıḳ 

Nişāţ-ı vašldan endūh-ı hicrāñ olduġın bilmez 

 

5 Dil-i šadpāreden býdādı kesmez ġamze-yi mestüñ 

Ne ġafil pādişāhdur mülki virān olduġın bilmez 

 

6 Šanur zāhid özin hālý õayalüñden ġalaţdur bu 

Bu ḥayrān olduġındandur ki ḥayrān olduġın bilmez 

 

7 Fuàūlý õastaya düşman sözüyle dost cevr eyler 

Zihý sāde mu’ārıà ḳavle bühtān olduġın bilmez 

   37 

   Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilün 

 

1 Segridür cilveye ol serv-i semendin yiñemez  

Kim anı görse fiġān etmege kendin yiñemez 
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2 Gerçi şimşād-ı leţāfetde çeküpdür göge baş  

Tāze baõtında anuñ serv-i bülendin yiñemez 

 

3 Öyle dývāneliġe düşdi göñül kim dildār 

Šala hem boynına hem zülf-i kemendin yiñemez 

 

4 Òaçabilmez dil-i divāne saçunuñ ḳaydından  

Nitsün ol vaḥşý ayaġındaki bendin yiñemez 

 

5 İdemez men’ Fuàūliyi ḳadeḥden zāhid  

Hiç kim kūy-ı õarābāţ levendin yiñemez 

 

38 

      [21a] MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

1 Göñülde biñ ġamum vardur ki pinḥān eylemek olmaz 

Bu hem bir ġam ki il ţa’nından efġān eylemek olmaz 

 

2 Ne müşkil derd olursa bulunur ‘ālemdedür nāmı 

Ne müşkil derd imiş ‘aşḳuñ ki pýnhan43 eylemek olmaz 

 

3 Fenā mülkine çoḳ ‘azm etme ey dil çekme zaḥmet kim 

Bu tedbýr ile def’-i derd-i hicrān eylemek olmaz 

 

4 Šaḳın göñlüm yıḳarsın pendden dem urma ey nāšiḥ 

Hevā-yı nefs ile bir mülki virān eylemek olmaz 

 

5 Dehānuñ üzre lā’lüñ istemiş dil def’i müşkildür 

Görünmez hýç ëulmü44 yoḳ yere ḳan eylemek olmaz 

 

6 Du’ālar eylerem benden yaña bir dem güzār etmez 

                                                           
43 pinhan: derman ANT  
44 ëulmü: cürmü; ANT 
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Ne çāre siḥr ile serv-i õırāmān eylemek olmaz  

 

7 Fuàūlý ‘ālem-i ḳayd içre sen dem urma ‘aşḳından 

Kemāl-i cehl ile da’vā-yı irfān eylemek olmaz 

 

39 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Nice yıllardur ser-i kūy-ı melāmet beklerüz 

Leşker-i sulţān-ı ‘irfānuz velāyet beklerüz 

 

2 Sākin-i õāk-i der-i meyḥāneyüz şām ü seóer 

İrtifā’-ı òadr içün bāb-ı sa’ādet beklerüz 

 

3 Cýfe-yi dünyā degül kerkes gibi maţlūbumuz 

Bir bölük ‘anḳālarız Òāf-ı kanā’at beklerüz 

 

4 Õāb görmez çeşmümüz endýşe-yi aġyārdan 

Pāsbānuz genc-i esrār-ı maḥabbet beklerüz 

 

5 Šūret-i dývār idübdür ḥasret-i ‘aşḳuñ bizi 

Ġayr seyr-i bāġ ider biz künc-i miḥnet beklerüz 

[21b] 

6 Kārbān-ı rāh-ı tecrýdiz õaţar õavfın çeküp 

Gāh Mecnūn gāh ben devr içre nevbet beklerüz 

 

7 Šanmañuz kim giceler býhūdedür feryādumuz45 

Mülk-i ‘aşḳ içre ḥisār-ı istiḳāmet beklerüz 

 

8 Yatdılar Ferhād ü Mecūn mest ü cām-ı ‘aşḳ olup 

Ey Fuàūlý biz olar yatduḳça šoḥbet beklerüz 

 

                                                           
45 feryādumuz: efgānumuz; ANT 
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   40 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Biz cihān ma’mūresin ma’nýde výrān bilmişüz 

‘Āḳıbet gencin bu výrān içre pinhān bilmişüz 

 

2 Ger özin dānā bilür taḳlýd ile ‘ālemperest 

‘Ālem-i taḥkýkde biz anı dānā bilmişüz46  

 

3 Býõaberler şerbet-i rāḥat bilürler bādeyi 

Biz õakim-i vaḳtüz anı dökmişüz òan bilmişüz 

 

4 Bilmişüz kim mülk-i ‘ālem kimseye yoḳdur vefā 

Ol zamāndan kim anı mülk-i Süleymān bilmişüz 

 

5 Ayru bilmişsin Fuàūlý mescidi meyõāneden 

Sehv imiş ol kim seni biz anı ‘irfān bilmişüz 

 

41 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Teşne-yi cām-ı višālüñ āb-ı ḥayvān istemez 

Māyil-i mūr-ı õaţuñ mülk-i Süleymān istemez 

 

2 Ëulmet-i zülfün giriftārı dem urmaz derdden 

Ţalýb-i şem’-i ruõuñ õūrşýd-i tābān istemez 

 

3 Eylemez meyl-i behişt üftāde-yi õāk-i derüñ 

Sākin-i genc-i ġamuñ seyr-i gülistān istemez 

[22a] 

4 Cevrden āh itme ey ‘āşıḳ ki ‘ayn-ı luţfdur 

Dost esbāb-ı kemāl-i óüsne noḳšān istemez 

                                                           
46 Bu dizede dānā bilmişüz ibaresi kafiyeyi bozmaktadır. 



59 

 

5 ‘Aşḳdan āh etmesün ‘āşıḳ yaḳar göñlüm deyu 

Hýç sulţānum diyen mülkini výrān istemez 

 

6 Ey Fuàūlý muttašıl devrāñ muõālifdür baña 

Ġālibā erbāb-ı isti’dādı devrāñ istemez 

 

42 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Õalḳa aġzuñ sırrını her dem ḳılar iëhār söz 

Bu ne sırdur kim olur her laḥëa yoḳdan var söz 

 

2 Arturan söz ḳadrini šıdḳ ile ḳadrin arturur 

Kim ne miḳdār olsa ehlin eyler ol miḳdār söz 

 

3 Ver söze iḥyā ki dutduḳca seni õāb-ı ecel 

İde her sā’at seni ol yuõudan býdār söz 

 

4 Bir nigār-ı ‘anberýnõaţdur göñüller almaġa 

Gösterür her dem niḳāb-ı ‘anberinruõsār söz 

 

5 Õāzin-i gencýne-yi esrārdur hem dem çeker 

Rişte-yi iëhāra biñ biñ lü’lü’-yi şehvār söz 

 

6 Olmayan ġavvāš-i baḥr-i ma’rifet ‘ārif degül 

Kim šadef terkýb-i tendür lü’lü’-yi şehvār söz 

 

7 Ger çoḳ istersen Fuàūlý ‘izzetüñ az et sözi 

Kim çoḳ olmaḳdan ḳılupdur çok ‘azýzi õār söz 

 

                                     43 

      [22b] MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 
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1 Baña bād-ı šabā ol serv-i gülruõdan õaber vermez 

Açılmaz ġonca-yı baõtum ümýdim naõli ber vermez 

 

2 Döküp gözyaşını sensiz helākim isterem ammā 

Ecel peykýne seyl-i eşk girdābı güzer vermez 

 

3 Gözümde mesken et õār-ı müjemden iḥtirāz etme 

Gül-i õandāna šordum õāra yār olmaḳ àarār vermez 

 

4 Eger cān almaḳ istersen tenümden oḳuñı47 kesme 

Ki pejmürde nihāle vermeyince šu ŝemer vermez 

 

5 Òıyās et şem’den vehm eyle çarõuñ inḳılābından 

Kim ol baş olmaġa ḳašd etmeyince tāc-ı zer vermez 

 

6 Belā àımnında rāḥat olduġın iëhār eder õalḳa 

Felek býhūde õār-ı õuşgden gülberg-i ter vermez 

 

7 Fuàūlý dehrden kām almaḳ olmaz olmadan giryān 

Šadef šu almayınca ebr-i nisāndan güher vermez 

 

   44 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

1 Nem-i eşküm mükedderõāţurumdan def’-i ġam ḳılmaz 

Bu rūşendür ki nem āyýneden jengārı kem ḳılmaz 

 

2 Õam-ı ebrū-yı müşkinüñ görürse zāhid-i kecbýn 

Daõi ḳāmet sücūd-ı gūşe-yi miḥrāba õam ḳılmaz 

 

3 Saña ey şūõ-ı sengýndil demem büt nişe kim büt hem 

Egerçi sengdendür böyle býdād ü sitem ḳılmaz 

                                                           
47 oḳuñı: týġünü; ANT 
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4 Cefā vü cevr ile ḳan oldı baġrum yā Rab ol bedõū 

Niçün terk eylemez býdād-ı cevrin48 bir kerem ḳılmaz 

 

5 Õaţuñ devrinde eşk-i āl ile derd ü ġamum şerḥin 

Dem olmaz kim ruõ-ı zerd üzre müjgānum raḳam ḳılmaz 

[23a] 

6 Murādum giryeden kesb-i ġubār-ı rehgüzāruñdur 

Gözüm yaşı demādem çihremi býhūde nem ḳılmaz 

 

7 Fuàūlý býnevā49 tā ravàa-yı kūyuñda sākindür 

Temennā-yı behişt ü meyl-i gülzār-ı İrem ḳılmaz 

 

45 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Kūhkendür görünür kūhda āŝār henūz 

Ol ne beñzer baña anuñ eŝeri vār henūz 

 

2 Çekdi Mecnūn ayaġın bādiyeden lýk virür 

Òanlu güller ayaġından çekilen õār henūz 

 

3 Noḳţa-yı ḥāline baġlanmış idi cān u göñül50 

Gezmeden dāyire-yi devrde pergār henūz 

 

4 Vādi-yi ‘aşḳda sevdā ile sergeşte idüm 

Gelmeden gerdişe bu günbed-i devvār henūz 

 

5 Çarõa51 çekdüm şeb-i hicrān ‘ālem-i şu’le-yi āh 

Āh kim olmadı ol māh õaberdār henūz 

                                                           
48 býdād-ı cevrin: cevr ü cefasın; ANT 
49 býnevā: hastedil; ANT 
50 Bu dize ANT’de 4.dür. 
 
51 çarõa; māha; ANT 
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6 Nāle-yi zārum ile õalḳa ḥarām oldı yuòu 

Òara baõtum yuòudan olmadı býdār henūz 

 

7 Merhem-i vašlı ile buldı ḳamu derde devā 

Bu Fuàūlý elem-i hecr ile býmār henüz 

 

                  46 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Ey göñül ol õançer-i müjgâna eylersen heves 

Òašd-ı cān etdün beḳā-yı ‘ömrden ümýdi52 kes 

 

2 Çekme ġurbet ‘azmine ey sārbān mahmil šaḳın 

Kim bu yolda bým-i ġurbetdendür efġān-ı ceres 

[23b] 

3 Óāl-i zārumdan seni feryādum āgāh eyledi 

Şükrü lillāh oldı feryādum baña feryād res 

 

4 Birbirine bes ki53 sancıldı tenümde oḳlaruñ 

Murġ-ı rūḥum ḳaydına olmış müretteb bir òafes 

 

5 Ţa’ne-yi ehl-i melāmetden ne noḳšan ‘āşıḳa 

Berḳ-i lāmi’ def’in eyler mi hücūm-ı õār u õas 

 

6 Sūz-ı ‘aşḳuñ tende nāgeh bulmasun noḳšān deyu 

Cān çıḳınca isterem çıḳmaya tenden bir nefes 

 

7 Ey Fuàūlý ben melāmet mülkünüñ sulţānıyem 

Salţanat esbābı egnümde palās-ı faḳr bes 

 

47 

                                                           
52 ümidi: peyvendi; ANT 
53 bes ki: her yan; ANT 
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Mef’ûlü / Fâilâtü / Mefâîlü / Fâilün 

 

1 Õak-ı reh etdi ‘āşıḳ-ı miskýni ol heves 

Kim pāybūs-ı yāra ḳaçan bula destres 

 

2 Rāz-ı derūnı taşraya šalmaḳ revā degül 

Budur günāhı kim ašılur muttašıl ceres 

 

3 Dýdār-ı dostdur iki ‘ālem netýcesi 

Yoḳ andan özge ‘āşıḳa ‘ālemde mültemes 

 

4 Sýnem hevā-yı ‘aşḳ ile ţoldı ney kimi 

Dem urduġınca āh u fiġandur çıḳan nefes 

 

5 Her ḳayd olursa maḥà-ı belādur ki bülbüle 

Ger şāõ-ı gülden olsa kudūret virür ḳafes 

 

6 Ol ġamzeden göñül eger istersen iltifāt 

Týġ-i tecerrüd ile cihāndan ‘alāḳa kes 

 

7 Olmaz vücūd-ı ‘āşıḳa ‘aşḳ içre ‘i’tibār 

Döymez Fuàūli āteş-i sūzāna õār u õas 

 

48 

     [24a] FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Göz yaşumdan sūz-ı pinhānum ḳılur ‘ārif ḳıyās 

Býõaber te’sýr-i encümden degül aõterşinās 

 

2 Òan yeter kim dembedem gözden iner örter tenüm 

Deşt-i ġam Mecnūnıyam ben ḳandan u ḳandan libās 

 

3 Õıştlar tek birbiri üzre ciger pergālesin 

Göz yıġub šalmış ḥabāb-ı õūn bināsıyçün esās 
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4 Ey šabā jūlýde mū başında Mecnūnuñ šaḳın 

Býtekellüf gezme kim Leylý evidür ol palās 

 

5 Laḥëa laḥëa õam ḳadüm peykānuñ ister yā ḳılur 

Êerre êerre māh-ı nev õūrşýdden nūr iḳtibās 

 

6 Týġ-i ġamzeñ öyle bürrāndur ki cellād-ı ecel 

Dökse ḳan ta’cýl içün týġinden eyler iḳtibās 

 

7 Ey Fuàūlý zehr-i ḳahr ile ţoludur ţās-ı çarõ 

Çekmez anuñ ḳahrını her kim çeker bir ţolu ţas 

 

49 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

1 Bugün týġın çeküp çıḳmışdur ol nāmihribān serõoş 

Šaḳın ey raḥm eden cānına kim bilmez amān serõoş 

 

2 Aña hüşyār iken derd-i dil isterdüm diyem sāḳý 

Peyāpey šunma cām u ḳılma ol servi revān serõoş 

 

3 Degül taḳvýden etsem bāde terkin vehmüm andandur 

Ki iëhār eyleyem õalḳ içre ‘aşḳın nāgehān serõoş 

 

4 Meger ḳan içmek ile esrimişdür nergis-i mestüñ54 

Besý meynūş olanlar gördüm olmaz böyle ḳan serõoş 

 

5 Mey-i ‘aşḳuñla sermest olduġum ilden nihān ḳalmaz 

Muḥāl-ı ‘aḳldur kim šaḳlaya rāzın nihān serõoş 

[24b] 

6 Göñül tā oldı býhod aldı ġamzeñ cānumı tenden 

                                                           
54 nergis-i mestün: nergisün yohsa; ANT 
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Virür yaġmāya naḳdin gencüñ olġac pāsbān serõoş 

 

7 Fuàūlý ġayr ile õalvet meger bezm etmiş ol gülruõ 

Raḳýb-i kecrevi gördüm bugün bārý yaman serõoş 

 

                  50 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün 

 

1 Büt-i nevresüm namāza şeb ü rūz rāġıb olmış 

Bu ne dýndür Allah Allāh büte secde vācib olmış 

 

2 Eŝer-i ḳabūl-ı ţā’at aña vermiş öyle ḥālet 

Ki ḳulūb-ı ehl-i ḥāle harekâtı cāêib olmış 

 

3 Feraḥum görüp cefāsın ḥasenāta dāõil eyler 

Ne melek kim ol perýnüñ ‘ameline kātib olmış 

 

4 Ne ‘aceb ger olsa ġamdan dünüm ü günüm berāber 

Naëarumdan ol yüzi gün nice gün ki ġāyib olmış 

 

5 Ġam-ı hecrdür kim artar eŝeriyle ‘aşḳ zevḳi 

Ġalaţ eylemiş Fuàūlý ki viŝāle ţālib olmış 

 

51 

 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Bilmez idüm bilmek aġzuñ sırrını düşvār imiş 

Aġzuñı dirlerdi yoḳ didüklerince var imiş 

 

2 ‘Āciz olmış yaḳmaġa āhıyla kūhı kūhken 

Neylesün miskýn anuñ ‘aşḳı hem ol miḳdār imiş 

 

3 Daşa çekmiş õalḳ içün Ferhād Şirýn šūretin 
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‘Āràa ḳılmış õalḳa maḥbūbun ‘aceb bý’ār imiş 

[25a] 

4 ‘Ömrlerdür eylerem aḥvāl-i dünyā imtiḥān 

Naḳd-ı ‘ömrüm ḥāšıl-ı dünyā hemān bir yār imiş 

 

5 Êevḳ-i dýdāriyle dildāruñ yoḳ etdüm varumı 

Devlet-i bāḳý ki derler devlet-i dýdār imiş 

 

6 Dün Fuàūlý ‘ārıàuñ görgeç revān tapşurdı cāñ 

Lāf [edüp]55 dirdi ki cāñum var emānetdār imiş 

 

52 

Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilün 

 

1 Dil ki ser menzili ol zülf-i perýşān olmış 

Noldı cürmi ki ašılmasına fermān olmış 

 

2 Şāh isen mülk-i melāḥatde saña ḳullar çoḳ 

Biri oldur ki varup Mıšrda sulţān olmış 

 

3 Ëulm56 edüp ‘aşḳuñı ḥaşr güni yaḳmayalar 

[Ki]57 bu dünyāda esýr-i ġam-ı hicrān olmış 

 

4 Dediler ġam giderür bāde çoḳ içdüm sensüz 

Ġam-ı hicrāna müfýd olmadı ol ḳan olmış 

 

5 Bāġbāñ-ı çemen-i dehre õayāl-i dehenüñ 

Sebeb-i terbiyet-i ġonca-yı õandān olmış 

 

6 Ādem evvel ser-i kūyuñ verüp almış cennet 

İşidüp ţa’n-ı melek šoñra peşýmān olmış 

                                                           
55 Bu kelime vezin icabı ANT’den alınmıştır. 
56 ëulm: rahm; ANT 
57 Bu kelime vezin icabı ANT’den alınmıştır. 
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7 Ey Fuàūlý menüm aḥvālüme bir vāḳıf yoḳ 

Böyle kim ‘ālem anuñ ḥüsnine ḥayrān olmış 

 

                                         53 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

1 Óabāb-ı eşk-i õūnýn cismümi ilden nihāñ etmiş 

Ġam-ı ‘aşḳuñ58 beni rusvāy-ı býnām [u] nişān etmiş 

[25b] 

2 Götürmiş õākden ţuġyān-ı eşküm õār u õāşāki 

Başum üzre melāmet ḳuşları içün āşiyān etmiş 

 

3 Büküp miónet yükinden ḳaddümi59 çıḳmış tenümden cān 

Ţavāf-ı kūyuñ etmek ḳašdine ţayy-ı mekân etmiş 

 

4 Senüñle etdügiyçün da’vi-yi taḳvým ḥüsn içre  

Felek taḳrýr edüp Leylýni rusvāy-ı cihān etmiş 

 

5 Meger terkýp-i ‘Ýsý gerd-i õāk-i dergehüñdendür 

Ki durmış hākden ḳadr ile ‘azm-i āsumān etmiş 

 

6 Gezen peykānlaruñdur tende yā cān bāġına ‘aşḳın 

Belā serçeşmesinden her ţaraf šular revān etmiş 

 

7 Fuàūlýden mizācın münḥarif gördüm bugün yāruñ 

Meger furšat bulup bir şemme ḥālinden beyān etmiş 

 

                    54 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Tā ki ţāḳ-ı zernigārın çerõ výrān eylemiş 

                                                           
58 ġam-ı ‘aşḳıñ: bela-yı ışk; ANT 
59 Bu kelime vezin icabı ANT’den alınmıştır. 



68 

Óışt-ı zerrýnin šabā ferş-i gülistān eylemiş 

 

2 Kātib-i taḳdýr õaţţ-ı sebze taḥrýr etmege 

Levḥ-i gülzārı õazān bergi zerefşān eylemiş 

 

3 Devr cevrin gör ki nüzhetbaḥş-ı ehl-i nevḳ iken 

Cūybār ü gülşeni zencýr ü zindān eylemiş 

 

4 Eylemiş tedbýr-i teşvýşin ḥazān tārācun 

Lāle rengýn raõtını daġ içre pinhān eylemiş 

 

5 Rūzigārın týre baõtın ḳara nuţḳın lāl edüp 

Mātem-i gül bülbüli zāġ ile yeksān eylemiş 

[24a] 

6 Ey Fuàūlý dehr ḥālin şāõ-ı gülden òıl ḳıyās 

Kim verüp evvel tecemmül šoñra ‘uryān eylemiş 

 

55 

MefāŤilün / FeilāŤtün / MefāŤilün / Feilün  

 

1 Zihý cevāhir-i iḥsān-ı ‘āma ma’din-i õāš 

Dür-i şefā’at içün bahr-i raḥmete ġavvāš 

 

2 Yetüp õuàūruña mi’rāc vaḳti ḳılmışlar 

Òamer ḥušūl-i me’āŝir Süheyl kesb õavāš 

 

3 Felek hem ol gece bulmış šafā ki šūfý tek 

Òarār dutmayup olmış o bezmde raḳḳāš 

 

4 Reh-i mütābe’atüñdür ţarýò-i fevz ü necāţ 

Hevā-yı merḥametüñdür ümýd-i õayr ü õalaš 

 

5 Tefāõur eyle Fuàūlý ki andan özge degül 

Saña zamānede naḳş-ı šahýfe-yi iõlāš 
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                56 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Óalḳa õūblardan višāl-i raḥātefzādur ġaraà 

‘Āşıḳa ancaḳ tašarrufsuz temāşādur ġaraà 

 

2 Zāhidā terk etme şāhidler višāli rāḥatin 

Ger ‘āêābuñdan hemýn ġılmāñ-ı ḥavrādur ġaraà 

 

3 Ḥūr-ı kevŝerden ki derler ravża-yı rıävānda 

Sāòi-yi gülçihre vü cām-ı mušaffādur ġaraà 

 

4 Êevòsiz lāzım çıòar dünyādan ol dünyāperest 

Kim aña dünyādan ancaò êevò-i dünyādur ġaraż 

 

5 Rāóat olsaydı ġaraż dünyāda faòr isterdi õalò 

Ġālibā kim õalòa bir býhūde ġavġādur ġaraż 

[26b] 

6 ‘Ārif ol sevdā-yı ‘aşò inkārın etme ey óakým 

Kim vücūd-ı õalòdan ancaò bu sevdādur ġaraż 

 

7 Ḳıl Fużūlý terk-i ibrām u tekellüm kim yeter 

Ṣūret-i óālüñ ger iëhār-ı temennādur ġaraż 

 

57 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Ḳıl šabā göñlüm perýşān olduġın cānāna ‘arż 

Ṣūret-i óālin bu výrān mülküñ et sulţāna ‘arż 

 

2 Derhem olmış sünbülüñ gūyā ki òılmışdur aña 

Mūbemū óāl-i dilüm diller uzadup şāne ‘arż 
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3 Tende cānum bir perýnüñdür emānet šaòlaram 

Ol zamāndan kim emānet òıldılar insāna ‘arż 

 

4 Ḫalò küfr ehline imān ‘arż eder ben dembedem 

Küfr-i zülfüñ eylerem gögsümdeki imāna‘arż 

 

5 Mün'imüñ ‘arż-ı tecemmüldür işi õalò60 ehline61 

Nola ger dil òılsa her dem derd-i ‘aşòuñ cāna ‘arż 

 

6 Ṣūret-i býcān ile cennet dolar bütõāne tek 

Ḳılsalar cennetde tašvýrüñ çeküp ġılmāna ‘arż 

 

7 Ey Fużūlý böyle pinhān dutma eşk-i ālüñi 

Eyle her reng ile kim var ol gül-i õandāna ‘arż 

 

58  

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Ḳılmaġıl muhkem göñül dünyāya 'aòd-i irtibāţ 

Sen bir āvāre misāfirsen bu bir výrān ribāţ 

 

2 Bu çemende ġoncalar güller gören ‘ārif bilür 

Kim ŝebāt üstinde62 òılmaz hýç feyż-i inbisāţ 

[27a] 

3 Ehl-i ‘irfāndur cihān keyfiyyetin taóòýò eden 

Kim nişāţından olur yüz ġam ġamından yüz nişāţ 

 

4 ‘Aşò devrānı baña tapşurdı Mecnūn nevbetin 

Ḫālý olmaz naòş-ı erbāb-ı vefādan bu bisāţ 

 

5 Her giden mehrūya šarf etme Fużūlý ‘ömrüñi 

                                                           
60 õalò: fakr; ANT 
61 5.ci beyit ANT’de 6.cı beyittir. 
62 Bu kelime vezin icabı ANT’den alınmıştır. 
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Bývefālardan óaêer òıl dut ţarýò-i iõtiyāţ 

 

59 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Dürcdür lā'l-i revānbaõşuñ dür-i şehvār lāfë 

Dürcden dürler dökersen eyleseñ iëhār lāfë 

 

2 Yetmek olmaz la'l-i cānbaõşuñla aġzuñ sırrına 

Vaóydur gūyā bu kim derler aġız yoò var lāfë 

 

3 Öyle aġzuñ teñgdür kim söyleşür sā'at saña 

Gerçi nāzügdür verür elbette bir āzār lāfë 

 

4 Nişe la 'lüñ geç gelür güftāra gūyā kim görür 

Ben kimi ol la 'lden ayrulmaġı düşvār lāfë 

 

5 Ġonca la 'lüñle leţāfetden dem urmış bilmezem 

Neyler iëhār eylegec ol la'l-i gevherbār lāfë 

 

6 Ey Fużūlý isterem dildār óālüm šormaya 

Reşkden kim bulmasun vašl-ı leb-i dildār lāfë 

 

   60 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Āfitāb-ı ţal'atüñ dutduòca evc-i irtifā' 

Ḳatl-i ehl-i ‘aşòa týġ-i ġamzedür andan şu'ā' 

 

2 Deşt dutmaġ nevbetin63 òoymışdı Mecnūn ‘aşkda 

Şöhre-yi şehr olmaġuñ resmin ben etdüm iõtirā' 

[27b] 

                                                           
63 nevbetin: ‘ādetin; ANT 
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3 Zerò deryāsında bir õāşākdür kim çizginür 

Ṣūfý-yi şeyyād kim devrān dutup eyler semā' 

 

4 Geçdügüm dünyā ve ‘uòbādan senüñçün oldı fāş 

Ṭoġru derler küllü sırrın cāveze’l-iŝneyni şā' 

 

5 Ol büt-i serkeş gelür šalmış cemālinden niòāh 

Ey selāmet elfirāò ey ‘aòl ü ýmān elvidā’ 

 

6 Cān ü dil bir ‘ömrdür týġüñçün eylerler cedel 

Girmedin týġüñ senüñ ortaya òaţ' olmaz nizā' 

 

7 Ey Fużūlý āõiret mülkine lāzımdur sefer 

Böyle fāriġ gezme taòvādan müheyyā òıl yeraġ64 

 

61 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Yār vašlın isteyen kesmek gerek andan ţama' 

Her kişi kim vašl-ı yār ister kesün andan ţama' 

 

2 Ārzū-yı vašl-ı cānān cāna āfetdür göñül 

Ya ta'alluò cāndan üz yā vašl-ı cānāndan ţama' 

 

3 Çün baña bir êerre yoò tāb-ı temāşā-yı cemāl 

Men kim ü vašl65 etmek ol õūrşýd-i raõşāndan ţama' 

 

4 ‘Āşıò oldur kim temennā-yı belā-yı vašl66 ide 

Yoòsa çoòdur mihr eden ol māh-ı tābāndan ţama' 

 

5 Rişte-yi ţūl-i emel dām-ı belādur neyleyem 

                                                           
64 yeraġ: metā'; ANT 
65 ü vašl: dü; M 
66 vašl: hecr; ANT 
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Üzmek olmaz ol ser-i zülf-i perýşāndan ţama' 

 

6 ‘Ārıżuñ görmek óayātum tāze eyler veh ne ‘ayb 

Ger gedā vech-i ma'āşāt òılsa sulţāndan ţama' 

 

7 Muttašıl óirmān òılur óāsıl ţama'dan ehl-i õırš 

Ṭurfa kim artar aña geldükçe õirmāndan ţama' 

[28a] 

8 İster olsañ óasret ü õirmāna her dem düşmemek 

Kes Fużūlý dehrden ümmýd ü devrāndan ţama' 

 

62 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Dil uzadup baóŝ ile ol ‘ārıżı õandāna şem' 

Ot çıòar aġzından etmez mi óaêer kim yana şem' 

 

2 Nola ġayret āteşi baġrum eritse mūm tek 

Bu ne sözdür kim demişler ‘ārıż-ı cānāna şem' 

 

3 ‘Ārıż-ı cānān ile baóŝ-ı kemāl-i óüsn eder 

Dil ucundandur ki her sa'āt düşer noòšāna şem' 

 

4 Geh ayaġı baġlu geh boynı nedendür bilmezem 

Bir perý ‘aşòından olmışdur meger dývāne şem' 

 

5 Nola cānum òāmetüñ isterse göñlüm ārıżuñ 

Resmdür ālemde bülbül gül sever pervāne şem' 

 

6 Ḳıl şebistānı müşerref kim niŝāruñ òılmaġa 

Rişteden dürler çeküp cem' eylemiş dāmāna şem' 

 

7 Ey Fużūlý şevòden yaòduñ tenüñ rūz-ı višāl 

Nitdüñ ey ġāfil gerekmez mi şeb-i hicrāna şem' 
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63 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

1 Gel ey rāóat šanan esbāb cem'in òılma nādānlıġ 

Ṭarýò-i faòr dut kim faòr imiş ‘ālemde sulţānlıġ 

 

2 Murād er salţanatdan kām-ı dildür nefse tābi' sen 

Ne óāšıl salţanat adıyla òılmaġ bendefermānlıġ 

 

3 Perýşānlıġdan ey õalò-ı cihān siz cem' idüñ õāţır 

Ki ben cem' eyledüm her òanda varŝa bir perýşānlıġ 

[28b] 

4 Ne ţāli'dür bu kim ‘ālemde āġāz etmedüm bir iş 

Kim ol işden serencām etmedüm óāšıl peşýmanlıġ 

 

5 Baña ëulm-i šarýh ol kāfýr eyler kimse men' etmez 

Fużūlý küfr olur mı ger desem yoòdur müselmānlıġ 

 

64 

 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Sāòiyā mey šun ki dām-ı ġamdurur hüşyārlıġ 

Mestlikdür kim òılur ġam ehline ġamõārlıġ 

 

2 Var fikrin yoò ġamın çekmek nedür bir cām ilen 

Býõaber òıl kim baña bir ola yoòluġ varlıġ 

 

3 Cān metā'ınuñ bahāsıdur ne kim devrān verür 

Ṭurfa bu kim šanuram şefòatdür ol ġaddārlıġ 

 

4 Benden āõir çün òılur býzārlıġ esbāb-ı dehr 

Dehr esbābından ol yeg kim òılan býzārlıġ 
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5 Ṭā'ne-yi aġyār çekmekdür işüm bir yār içün 

Kim olup aġyāra yār eyler baña aġyārlıġ 

 

6 Çekme zaõmet çek elüñ tedbýr-i derdümden ţabýb 

Kim degül sen bildügüñ ben çekdügüm býmārlıġ 

 

7 Ey Fużūlý eylerem òaţ'-ı ta'alluò yār içün 

Bu ţarýò içre baña tevfýò olursa yārlıġ 

 

65 

 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 ‘Ayş içün bir ţurfa menzildür bahār eyyāmı bāġ 

Anda dutsun ġoncaveş her kim ki ‘ayş ister otaġ 

 

2 Ġoncalar açıldı seyr-i baġ edün ey ehl-i dil 

Kim görüp güller göñüller açılan çaġdur bu çaġ 

[29a] 

3 Senden ey bülbül füzundur bende miónet fašl-ı gül 

Sensen ü bir tāze gül óālā ben ü biñ tāze daġ 

 

4 Bāġa servüm geldügin bilmiş seherden şāõ-ı gül 

Rūşen etmiş rehgüzārı üzre her yan biñ çerāġ 

 

5 Çekseler zencýr ile gülzāra gitmen kim baña 

Sünbül-i zülfüñ firāòında müşevveşdür dimāġ 

 

6 Mevsim-i güldür velý gitmen çemen seyrine kim 

Ravża-yı kūyuñ baña ol seyrden vermiş ferāġ 

 

7 Maórem olmaz rindler bezminde mey nūş etmeyen 

Ey Fużūlý çek ayaġ ol bezmden yā çek ayaġ 
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66 

 

Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilün 

 

1 Ey õadeng-i ġamuña sýne-yi aóbāb hedef 

Muntaëır õançer-i müjġānuña cānlar šaf šaf 

 

2 Ḥāk-i dergāhuña her šubó sürer gün yüzini 

Ġālibā andan aña óāšıl olupdur bu şeref 

 

3 Ḫāşe lillāh ki bu dývāne-yi şevò-i õaţuña 

Sebeb-i òayd ola zencýr-i suţūr-ı Mušóaf 

 

4 Ṣaldı deryāya šabā õançer-i ġamzeñ vehmin 

Ki çıòarmaya daõi gevher-i nāsüfte šadef 

 

5 Ey göñül ‘āleme aldanma saña reng verür 

Ḫākdür kim añı geh lā 'l òılur gāh õazef 

 

6 Bezm-i Cemşýd fenā bulmaġ ile bildüm kim 

Devr cevrinden imiş nāle-yi ney nevóa-yı def 

 

7 Ey Fużūlý ţaleb-i rütbe-yi ‘irfān eyle 

Cehl ile óāšıl-ı evòāt-ı şerýf etme telef 

  

   67 

[29b] FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Mihnet-i ‘aşò ey dil āsāndur deyu çoò urma lāf 

‘Aşk bir yükdür ki õam bulmış anuñ altında òāf 

 

2 Olma õālý dürdkeşler šohbetinden ey göñül 

Ger dilersen edesen āyýne-yi idrāki šāf 
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3 Ṣubhdem zülfüñ daġıt yā şām arż-ı ārıż et 

Ḳoyma šubh u şām arasında ţarýò-i iõtilāf 

 

4 Reşk-i ruõsāruñ dil-i õurşýde šalmış ıżţırāb 

Ġayret-i òaddüñ mizāc-ı şem'a vermiş inóirāf 

 

5 Ḫāò-i kūyuñ Kā'beye nisbet òılan bilmez mi kim 

Bunda her dem anda bir nevbet olur vācib ţavāf 

 

6 Vehmüm andandur ki mümkin olmaya ġamdan necāt 

Ferrici'llāhümme hemmý necciný mimmā neõāf 

 

7 Ey Fużūlý zāhid er da'vā-yı ‘aòl eyler ne sūd 

Nefy-i êevò-i ‘aşòdur cehline ‘ayn-ı i'tirāf 

 

                                         68 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

1 Olur ruõsāruña gün la'lüñe gülberg-i ter ‘āşıò 

Saña eksük degül gökden iner yerden biter ‘āşıò 

 

2 Baña maòšūd terk-i ‘aşò idi veh kim beni óüsnüñ 

Olup gün günden efzūn òıldı gün günden beter ‘āşıò 

 

3 Temāşa-yı cemālüñden naëar ehlini men' etme 

Ne sūd ol õūb yüzden kim aña òılmaz naëar ‘āşıò 

 

4 Çemende pāybūsuñdan olupdur sebzeler õurrem 

Hemān bir sebzece olmaġa ‘ālemde yeter ‘āşıò 

 

5 Ḳılursan biñ ciger òan her yaña baòdukca ey ëālim 

Ne baòmaòdur bu her dem òandan alsun bir ciger ‘āşıò 

[30a] 
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6 Ḳırarsan ehl-i ‘aşòı dutalum kimse elüñ dutmaz 

Ne işdür bu gerekmez mi saña ey sýmber ‘āşıò 

 

7 Ne pervāne döyer bir şu'leye ne şem' bir āha 

Fużūlý šanma kim beñzer saña ‘ālemde her ‘āşıò 

 

                                        69 

Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilün 

 

1 Tāb[-ı hurşýd] meh-i rūyuña vermiş revnaò 

Tā ne zýbā õaţ içün ola bu tezhýb-i varaò 

 

2 ‘Aks-i òaddüñle gören dāyire-yi āyineyi 

Der meh-i bedrdür engüşt-i nübūbetden şaò 

 

3 Saña gülşende niŝār etmek içün her nergis 

Götürüpdür başa altun ţolu bir sým ţabaò 

 

4 Her šanem Mušóaf-ı óüsn-i óaòa bir āyetdür 

Mekteb-i ‘aşòda her dil aña bir ţıfl-ı sebaò 

 

5 ‘Āşıò olmak saña67  besdür bize bürhān-ı cünūn 

Ḥüsne ‘aòl ehli muòayyed ola bilmez muţlaò 

 

6 Resmdür ‘aşıòa gelmek òaşı yaylardan oò 

‘Aşò peydā olalı böyle òurulmış bu nesaò 

 

7 Şāhdur óüsn bisāţında bu gün ol gülruõ 

Ey Fużūlý ben-i āvāre sürülmiş beydaò 

 

                                          70 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

                                                           
67 ‘āşıò olmak saña: saña ‘aşıòlıġumuzdur; ANT 
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1 [Olımazdı]68 görüp aóvālümi il õūblara ‘āşıò 

Bu rusvālıġı ‘aşò nehyinde gör şer'a muvāfıò 

 

2 Gelür olsañ òıluram ferş-i rehüñ perde-yi çeşmüm 

Daõi nem var ‘azýzüm göze òarşu saña lāyıò 

[30b] 

3 Gülüp açılmaò umulmaz69 dehenüñden meger ol dürr 

Cüz ü kim lāyetecezzā der aña ehl-i deòāyıò 

 

4 Baġrumuñ pārelerin gözlerüm ašmış müjelerden 

Merdüm-i gūşenişýn òandan u òandan bu ‘alāyıò 

 

5 Geceler şem' yanar eşk döker šubó gelince 

Cān verür šubó gelen demde zihý ‘āşıò-ı sādıò 

 

6 Sebòat etmişdi ciger òanı gözüm yaşına bir dem 

Yine ‘aşò hükm etdi cāri ola ‘ādet-i sābıò 

 

7 İ Fużūlý özüñü gūşenişýn et õum-ı mey tek 

Ola nāgeh olasan kāşif-i esrār-ı óaòāyıò 

 

                                      71 

Fe’ilâtün / Fe’ilâtün / Fe’ilâtün / Fe’ilün 

 

1 Ey firāò-ı leb-i cānan cigerüm ḫūn etdüñ 

Çihre-yi zerdümi eşk ile diger gūn etdüñ 

 

2 Cigerüm òanını gözyaşına dökdüñ ey dil 

Vara vara anı òulzüm bunı Ceyóūn etdüñ 

 

3 Nice óüsn ile seni Leyliye nisbet òılayum 

                                                           
68 Metinde olmak oldı biçimindedir, vezin gereği düzenlenmiştir. 
69 olmaz: umulmaz; ANT 
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Bilmeyüp òadrümi terk-i men-i Mecnūn etdüñ 

 

4 Söyledüñ kim dutaram şād göñüllerde maòām 

Şād iken bu söz ile göñlümi maõzūn etdüñ 

 

5 ‘Aód òılduñ ki cefā kesmeyesen āşıòdan 

‘Āşıòı va'de-yi iósān ile memnūn etdüñ 

 

6 Cür'a cür'a mey içüp sýb-i cemāl arturduñ 

Êerre êerre gözümüñ nūrını efzūn etdüñ 

 

7 Ey Fużūlý aòıdup seyl-i sirişk aġlayalı 

‘Aşò ehline fiġān etmegi òānūn etdüñ 

 

72 

[31a] FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Ḳıldı zülfüñ tek perýşān óālümi õālüñ senüñ 

Bir gün ey býderd sormazsan nedür hālüñ senüñ 

 

2 Gitdi başuñdan göñül ol servòaddüñ sāyesi 

Aġla kim idbāra tebdýl oldı iòbālüñ senüñ 

 

3 Zýnet içün cism dývānında etmezdüm yerüm 

Çekmeseydi ‘aşò levh-i cāna timŝālüñ senüñ 

 

4 Týz çekmezsen cefā týġin meni öldürmege 

Öldürür āõir beni bir gün bu ihmālüñ senüñ 

 

5 Ġark-ı õūnāb-ı ciger òılmış gözüm merdümlerin 

Ārzū-yı óāl-ı müşgýn ü ruõ-ı ālüñ senüñ 

 

6 Dāmgāh-ı ‘aşòdan dut berkenār ey murġ-ı dil 
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Sınmadın seng-i melāmetden per ü bālüñ senüñ 

 

7 Sāyeveş çoòdan Fużūlý õāk-ı kūyuñ yašdanur 

Budur ümýdi70 ki bir gün ola pāmālüñ senüñ  

 

                                        73 

       FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Öyle ra'nādur gülüm serv-i õırāmānuñ senüñ 

Kim gören bir gez olur elbette óayrānuñ senüñ 

 

2 Kākülüñ tek başuma çizginmek ister õāţırum 

Ey ben ü yüz ben kimi sergeşte òurbānuñ senüñ 

 

3 ‘Ārıżuñ devrinde cem'iyyetden olsun nāümýd 

Olmayan āşüfte zülfün teg perýşānuñ senüñ 

 

4 Çün ‘acebdür lā'le gūyālıġ ne mu'cizdür bu kim 

Eyler iëhār-ı tekellüm71 la'l-i õandānuñ72 senüñ 

 

5 Çarõ yayından atıldı cānuma týr-i ecel 

Lýk andan týzrek davrandı müjgānuñ senüñ 

[31b] 

6 Dāġ-ı hicrānuñ odın beñzetmek olmaz dūzaõa 

Olmasun kāfir esýr-i dāġ-ı hicrānuñ senüñ 

 

7 Ey Fużūlý söyle kim býmār-ı derd-i ‘aşòsan 

Yoòdurur ölmekden artıò73 hýç dermānuñ senüñ 

 

                                       74 

Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilün 

                                                           
70 bu dur ümýdi: ol ümýd ile; ANT 
71 tekellüm: suhan; ANT 
72 õandānuñ: dürefşānuñ; ANT 
73 artıò: özge; ANT 
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1 Çeşmümi eşk ile genc-i dür-i meknūn etdüñ 

Merdüm-i çeşmümi iósān ile Ḳārūn etdüñ 

 

2 Mey-i gülgūnı dedüñ ‘aòla ziyāndur zāhid 

Bu mudur ‘aòl ki terk-i mey-i gülgūn etdüñ 

 

3 Cānum alduñ mey içün sāòi içürdüñ baña òan 

Dād elüñden ki beni āl ile maġbūn etdüñ 

 

4 Ḫaţţunuñ āfet-i cān olduġını bildürdüñ 

Lūţf òılduñ ki beni vāòıf-ı mażmūn etdüñ 

 

5 Dil dutar mār-ı ser-i zülfüñi vehm eylemeyüp 

Bilmezem kim aña ta'lým-i ne efsūn etdüñ 

 

6 Tanımaz oldı meni ta 'ne eden ehl-i riyā74 

Şükr kim õālümi ey ‘aşò digergūn etdüñ 

 

7 Ey Fużūlý ne murād oldı müyesser bilsem 

Bunca kim óasret-i la'l ile ciger óūn etdüñ 

 

   75 

Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilün 

 

1 Cān verür rāyióa-yı türbet-i pāküñ ey tāk 

Nevverullāhu lekel ardu seòa 'llāhu ŝerāk 

 

2 Ḥörmet [etdün] meye ta'ëým ile dutduñ sāký 

‘Aëëamallāhu lekel ecru ‘alel 'lāhi cezāk 

 

3 Ser-i kūyuñda ġarýbüz bize bir mūnis yoò 

                                                           
74

 Bu beyit mecmuada yoktur. Tamamlanması açısından ANT’den alınmıştır. 
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Ṭāle mā ānesene'l-òalbu ca'alnāhu fidāk 

[32a] 

4 Ṣafha-yı dilde bulunmaz eŝer-i šūret-i ġayr 

Ḥýne mā óalle nefe'l-ġayru ani'l-òalbi hevāk 

 

5 Reh-i ‘aşòında götür ġayrdan ey dil raġbet 

Feizā şi'te refýòan elemü'l-‘aşòı kefāk 

 

6 Ḫāb-ı ġafletde göñül vašldan olduñ maórūm 

Fāze men nāle ile'l-vašlı ve mā õābe sivāk 

 

7 Ey Fużūlý ne bilür ehl-i verā' mey êevòin 

Enkere'l-óikmetü men lāmeke cehlen ve nehāk 

 

   76 

      FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Şem’-i rūyuñ āfitāb-ı ‘ālemārādur senüñ 

Nūr-ı Ḥaò õūrşýd-i ruõŝāruñda peydādur senüñ 

 

2 Sensen ol cevher ki dürci mümkināt içre bugün 

Mümkin olan aybdan êātuñ müberrādur senüñ 

 

3 Cān virür lā 'lüñ temennāsında miñ āb-ı óayāt 

Feyżüñe lebteşne yüz Ḥızr u Mesýóādur senüñ 

 

4 Serv ü gül neëëāresin neyler saña óayrān olan 

Kim òadüñ serv ü ruóuñ gülberg-i ra' nādur senüñ 

 

5 Rāz-ı ‘aşòuñ õalòdan òılmaò nihān mümkin degül 

‘Āşıòıñ ol vechden ‘ālemde rusvādur senüñ 

 

6 Ḳıldı şevòuñ eşk ġavvašı gözüm merdümlerin 

Ey dür-i ter menzilüñ gūyā bu deryādur senüñ 
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7 Barça āfāò ehliden çekmiş ta'alluò dāmenin 

Tā Fużūlý õastaya vašluñ temennādur senüñ 

[32b] 

77 

Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilün 

 

1 Dehenin derdüme dermān dediler cānānuñ 

Bildiler derdümi yoòdur dediler dermānuñ 

 

2 Olsa mahbūblaruñ ‘aşòı cehennem sebebi 

Ḫūr u ġılmānı òalur kendüsine Rıävānuñ 

 

3 Geçdi meyõāneden ol mest-i mey-i ‘aşòuñ olup 

Ne meleksen ki õarāb etdüñ evin şeytānuñ 

 

4 Urmazam šıóóat içün merhem oòuñ yarasına 

İsterem çıòmaya êevò-i elemi peykānuñ 

 

5 Ne bilür oòumamış Mušóaf-ı óüsnüñ şerõin 

Yere gökden ne içün indügini Ḳur’ānuñ 

 

6 Yerden ey dil göge òovmışdı sirişküñ melegi 

Anda hem òoymayacaòdur oları efġanuñ 

 

7 Ey Fużūlý olubem ġaròa-yı girdāb-ı cünūn 

Gör ne òahrın çekerem döne döne devrānuñ 

 

                                       78 

Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilün 

 

1 Ḳıymaduñ sākin-i kūyuñ olana peykānuñ 

Bir içim šu ile aġırlamaduñ mihmānuñ 
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2 Nāvek-i ġamze dirýġ eyleme āşıòlardan 

Kesme erbāb-ı vefādan naëar-ı iósānuñ 

 

3 İşigüñ cān idi óāk-ı rehüñe tapşurdum 

Yetdi ol õod yerine şimdi nedür fermānuñ 

 

4 Cāna yetdüm elem-i hecrüñ ile ey ëālim 

Raóm òıl cānuñ içün var ise bir dermānuñ 

 

5 Dādõāhem saña dāmen ne çekersen benden 

Yoò mı vehmüñ ki dutam óaşr güni dāmānuñ 

[33a] 

6 Ëālim olsañ ne ‘aceb yoò saña dūzaõ vehmi 

Saña õod yetmeyecekdür senüñ öz efġanuñ75 

 

7 Vašl eyyāmı revān yāra fedā eylemedüñ 

Ey Fuëūlý ġam-ı hicrān ile çıòsun cānuñ 

 

                                  79 

Mef’ūlü / Fāilātü / Mefāýlü / Fāilün 

 

1 Ey meh benümle dostlaruñ düşmen eyledüñ 

Düşmen hem eylemez bu işi kim sen eyledüñ 

 

2 Peykānlaruñla doldı tenüm āferýn saña 

Býdād çekmege tenümi āhen eyledüñ 

 

3 Taósýn saña ki göñlüm evin týre òoymaduñ 

Her żahm-ı nāveküñ aña bir revzen eyledüñ 

 

4 Olsun ziyāde rif'atüñ ey āh-ı āteşýn 

                                                           
75 efġanuñ: hicrānuñ: ANT 
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Mihnetserāmuzı bu gece rūşen eyledüñ 

 

5 Eksülmesün terāvetüñ ey eşk-i lālegūn 

Gül gül deyüp76 maòāmumuzı gülşen eyledüñ 

 

6 Cān çıòsa menzil etmege ev dut õabābdan 

Ey gözyaşı ki òašd-i binā-yı ten eyledüñ 

 

7 Mümkin degül cihānda Fużūlý iòāmetüñ 

Býhūde sen bu meróalede mesken eyledüñ 

 

                                             80 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

1 Ṣabā lūţf etdüñ ehl-i derde dermāndan õaber verdüñ 

Ten-i mecrūóa cāndan cāna cānāndan õaber verdüñ 

 

2 Ḥazān-ı ġamda gördüñ ıżţırābın bülbül-i zāruñ 

Bahār eyyāmı tek gülberg-i õandāndan õaber verdüñ 

 

                                              81 

[34b]77 Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilün 

 

1 Eylemeñ ey dil ü cān õançer-i müjgānına meyl 

Bilürem nolduġın āõir gelüñ andan kesilüñ 

 

2 Gözyaşı týġüñüz içün dökülür ey õūblar 

Sizi tā etmeye rusvā görünen demde silüñ 

 

3 Düşdi od cānuma tende olan [ol] peykānlar 

Ḳızmadan ma’reke bir yana erinmeñ çekilüñ 

                                                           
76 deyüp: damup; ANT 
77 33b ile 34a arası boştur. 
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4 Ey Fużūlý òadümüz òıldı felek óam ya’ný 

Vaòtidür çıòmaġa dünyā òapusından egilüñ 

 

                                   82 

   FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Var ümýdüm kim görüp cevlānuñı olsam helāk 

Gerd-i na '1-i bādpāyuñ örte cismüm üzre õāk 

 

2 Öldügüm menzilde defnüm òılmaġa šanmañ laóid 

Yer görüp ġurbetde aóvālüm girýbān etdi çāk 

 

3 Mest-i cān verdi òarārum78 üzre ta’ëým eyleyüp 

Ḳubbe yapup dāne-yi engūr eyvān dutdı79 tāk 

 

4 Çün cefā mu’tādıyam bilmem nedür mihr ü vefā 

Bilmese mihr ü vefā resmin cefākarum ne bāk 

 

5 Her küdūretden meni pāk etdi seyl-i hūn-ı dil80 

Şükrü lillāh āteş-i ‘aşòuñ meni yandurdı pāk 

 

6 Āh bilmem neyleyem cānumda rāóat òalmadı 

Gözlerüm nemnāk u sýnem çāk u göñlüm derdnāk 

 

7 Ġayr naòşın maóv òılmışdur Fużūlý sýnede 

Mālehu fi’d-dehri maţlūbun ve maòšūd sivāk 

 

    83 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 
                                                           
78 òararım: mezārım; ANT 
79 dutdı: yapdı; M 
80 Bu beyit mecmuada yoktur. Tamamlanması açısından ANT’den alınmıştır. 
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1 Lebüñ reşki mizācın teló òıldı bāde-yi nābuñ 

Ḳaşuñ meyli yüzini òıbleden dönderdi miórabuñ 

[35a] 

2 Girihler buldı cānum riştesi tesbýó tārı tek 

Baña gör netdi āõır ārzū-yı zülf-i pürtābuñ 

 

3 Ayaġuñ tozına yüz sürmege vermez šabā ruõšat 

Yüzin yüz kerre şebnem yumadın gülberg-i sýrābuñ 

 

4 Ṣabā ol zülfi depretdükce teşvýşüm ziyād eyler 

Ṣaòın depretme kim baġrumdadur başı bu òullābūñ 

 

5 Der ü dývāruña güstāõ yüz sürmiş deyu gerdūn 

Yüzini geceler sürter yere tā šubó mehtābuñ 

 

6 Mahabbet ëāhir etmek òašdine81 òan dökmek istersen 

Habýbüm munca hem raġbet nedür cürmine ahbābuñ82 

 

7 Fużūlý ġamze-yi merdümkeşūñden iltifāt ister 

Ṣanur kim iltifātı raóm olur òurbāna òaššābuñ 

 

       84 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

1 Ne õoşdur ārıżuñ devrinde zülf-i ‘anberefşānuñ 

Bu devrānda ne õoş cem’iyyeti var ol perýşānuñ 

 

2 Ruõuñ devrinde bir dývānedür sevdālu zülfüñ kim 

Perişānluòdan ölmiş ben teki meşhūr-ı devrānuñ 

 

3 Hevādan deprenen kākül midür yā rişte-yi cāndur 

                                                           
81 òašdine: cürmüne; ANT 
82 Bu dizeANT’den alınmıştır. Metinde bu dizenin yerine makta’ın 2.ci dizesi olan şu dize sehven 
yazılmıştır: Ṣanur kim iltifātı raóm olur òurbāna òaššābuñ 
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Ki her dem çizginür başına83 ister ola òurbānuñ 

 

4 Müselsel zülf-i müşgýnden arturmış ruõuñ revnāk  

Zihý sünbül kim olmış zýveri gülberg-i õandānuñ 

 

5 Ḳararupdur tütün tek rūziġārum ol zamāndan kim 

Tenüm õāşākine odlar urupdur berò-i hicrānuñ 

 

6 İşümdür sāye tek yerden yere yüz urmaò ol günden 

Ki başumdan gidüpdür sāye-yi serv-i õırāmānuñ 

[35b] 

7 Fużūlýni ayaòdan šaldı bār-ı mihnet-i ‘aşòuñ 

Niçün dutmazsın ey kāfir elini [bir]84 müselmānuñ 

 

85 

       FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Ey mušavvir yār timŝaline šūret virmedüñ 

Zülf ü ruõ çekdüñ velý tāb u ţerāvet virmedüñ 

 

2 ‘Aşò sevdāsından ey nāših beni men’ eyledüñ 

Yoò imiş ‘aşòuñ85 baña yaõşi našýóat virmedüñ 

 

3 Dünki furšat düşdi õāk-ı dergehüñden kām-ı dil 

Noldı ey gözyaşı göz açmaġa mühlet86 virmedüñ 

 

4 Göz yumup ‘ālemde isterdüm açam ruõsāruña 

Cānum alduñ göz yumup açınca mühlet virmedüñ 

 

5 Bu mıdur raómün ki õalüñ eyler iken òašd-ı cān 

                                                           
83 Bu kelime vezin icabı ANT’den alınmıştır. 
84 Bu kelime vezin icabı ANT’den alınmıştır. 
85 ‘aşòıñ: ‘aòlıñ; ANT 
86 Mühlet: fursat; ANT 
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Çıòdı õaţţuñ anı kim men’ ide ruõšat virmedüñ 

 

6 Virme óüsn ehline yā Rāb òudret-i resm-i cefā 

Çün cefā çekmekde ‘aşò ehline tāòat virmedüñ 

 

7 Ey Fużūlý öldüñ efġān etmedüñ raómet saña 

Raóm òılduñ õalòa efġānuñla zaõmet virmedüñ 

 

                                     86 

      FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Mülk-i óüsnüñ böyle ëālim pādişāhı olmaġıl 

Kim saña ëālim desem ‘ādil güvāhı olmaġıl 

 

2 Ġamze týġin çekme her sā’at göñül yaġmasına 

Ḥükme tābi’ mülke ġāretger sipāhý olmaġıl 

 

3 Âhını ey māh ‘uşşāòuñ yetürme göklere  

Derd ehlinüñ nişān-ı týr-i āhı olmaġıl 

[36a] 

4 Ger dilerseñ şem’ tek ben ġayr odına yanmayam 

Şāmlar aġyār şem’-i bezmgāhı olmaġıl 

 

5 Âdet etmek õoş degül býdāda raóm it Tañrıçün 

Gāhi olsañ māyil-i býdād gāhý olmaġıl 

 

6 ‘Âşıòı rusvā görüp men’ etme ey nāšió beni 

Münkir-i taòdýr-i āŝār-ı İlāhý olmaġıl 

 

7 Ey Fużūlý eyle ţā’at-ı riyādan terk it 

Tevbe òıl min ba’d meşġūl-i menāhý olmaġıl 

 

87 
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Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilün 

 

1 Ey ruõuñ òıble-yi cān õāk-i derüñ Ka’be-yi dil 

Reh-i ‘aşòuñda fenā seróaddi evvel menzil 

 

2 Lālereng etdi gözüm òan ile õāk-ı derüñi 

Kýmyāgerdür eder gördügi ţopraġı òızıl 

 

3 Ol ki yāruñ şeb-i hecrine òıyāmet güni der 

Ḫalò arasında òıyāmet güni olmaz mı õacil 

 

4 Ḳatı müşkildür işüm zülf-i girihgýrüñden 

Ṣabr bu müşkili derler açar ammā müşkil 

 

5 Etmek olmaz seni āgāh göñül óālünden  

Yazuġ ol kim saña göñlin vire senden ġāfil 

 

6 Severem êāhidi kim gūşe-yi miórābı sever 

Ḫam-ı ebrūña raòýbüm olup olmaz māyil 

 

7 Delü dersem nola ruósāruna87 gülçehrelerüñ 

Özüni göz göre odlara šalur mı ‘āòıl 

 

8 Seni ey cān severem88 çıò bedenümden ey cān 

Men ü cānānum arasında çoò olma óāyil 

 

9 Ey Fużūlý yanaram kim ne içün ol yüzi gül 

Baña yanar od olup özgeye şem’-i maófil  

[36b] 

El izzetü ve’s sa’ādeti fi’s-sına’i etrekiziyadeti 

   88 

       FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

                                                           
87 ruósāruna: ‘uşşākına; ANT 
88 ey cān severim: cānan sanuram; ANT 
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1 Çarõ her ay başına šalmış òaşuñdan bir õayāl 

Bu cihetdendür her ay başına olmaò bir hilāl 

 

2 Māh-ı nev olmış òaşuñ sevdāsınuñ sergeştesi 

Şehrden şehre gezer āvāreler tek māh ü sāl 

 

3 Etdügiyçün óüsnüñe òarşu kemāl iëhārı gün  

Bir gün olmaz kim aña gerdūn yetürmez bir zevāl 

 

4 Ṣubó òıldı cilve-yi gün çekdi özin bir gūşeye 

Şām ‘arż etdüñ ruõuñ şem’i eritdi infi’āl 

 

5 Ḳılma gözden çihre-yi õālüñ nihān kim òılmaya 

Dūd-ı āhum āfitābı çihre-yi gerdūna õāl 

 

6 Olmayup maòbūl-i õāk-i dergehüñ māh-ı temām 

Ża’f-ı ţāli’ verdi gün günden aña taġyýr-i óāl 

 

7 Ey Fużūlý māh nisbet maóv òıl varuñ temām 

Ger dilersen bulmaò ol õūrşýd ile bir ittišāl 

 

    89 

     FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 ‘Aşò derdi ey mu’ālic òābil-i dermān degül 

Cevherinden eylemek cismi cüdā āsān degül 

 

2 Derd-i cevrinden şikāyet idene ‘āşıò dimek  

‘Aşò mesti vāòıf-ı keyfiyyet-i dermān degül 

 

3 Şehrden šaórāya yüz farò oldugın her kim bilür 

Bilmiş ol kim ‘aşò šaórāsında sergerdān degül 
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4 Cānı cānān itmedi fāriġ eyler óüsnden 

Cismde āgāh olan cān vāšıl-ı cānān degül 

 

5 Dir imiş düşmen ki hemdemdür Fużūlý yār ile 

Her sözi bühtān ise óaòòā bu söz bühtān degül 

 

   90 

      [37a] FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Öyle müsteŝnā güzelsen kim saña yoòdur bedel 

Senden ey cān münòaţi’ òılmaz beni illā ecel 

 

2 Nice šūret baġlasun göñlüm õalāš-ı ‘aşòdan 

‘Aşòdur bir óāl kim ol óāle göñülümdür maóal 

 

3 ‘Aşòuma noòšān yetürmez görmemek ol ‘ārıżı 

Cevhere taġyýr-i āŝār-ı ‘araż vermez õalel 

 

4 Eyledi rusvā göñül çāk-i girýbān idüp 

Gör ne ehl-i ‘ilmdür eyler diliyile cedel 

 

5 Ḥālümi gördükce men’-i ehlini ‘aşò eyler faòih 

Ḥuccet-i maòţū’u yoò eyler òıyās ile ‘amel 

 

6 Medrese içre müderris virdügi biñ dersden 

Yegdürür meyóānede bir cām vermek bir güzel 

 

7 Ey Fużūlý ben dem urmışdum šafā-yi ‘aşòdan  

Maţla’-yı hūrşýd ýcād olmadın šubó-ı ezel 

 

91 
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      FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Rehrev-i ‘irfāna besdür sāġar u sāòý delýl 

Kim meh ü hūrşýdden tapmış temennāsın Ḫalýl 

 

2 Olsa isti’dād-ı ‘ārif òābil-i idrāk-ı feyż 

Emr-i Ḥaò irsāline her êerredür bir Cebre’ýl 

 

3 Her kimüñ taòdýrden maòšūdı öz òadrincedür 

Ehl-i ‘aşò ister zülāl-i vašl êāhid selsebýl 

 

4 Cānına89 êahýd bilür cān vermeden yetmez velý 

Cānā òıymaz öz temennāsındadur miskýn baõýl 

 

5 Òılan iëhār-ı devlet müjde-yi ‘izzet saña 

Kim bu dergehde muòarrerdür ‘azýz olmaò êelýl 

[37b] 

6 Va’de-yi vašluñ beni šalmış õayāl-i zülfüñe 

Kim diler ţūl-i emel sermāye-yi ‘ömr-i ţavýl 

 

7 Ey Fużūlý õūblar êikr-i cemāliyle õoşem 

Şükr kim kesb etmişem ‘ālemde bir êikr-i cemýl 

 

                   92 

Mefā’ýlün / Fe’ilātün / Mefā’ýlün / Feilün  

 

1 Yüzüñi gözgüye ġaybetde oòşadan ġāfil 

Doòunsa yüz yüze olmazdı ara yerde õacil 

 

2 Bıraò niòāb ki bilsün kemāl-i šun’ı görüp 

Firişte õilòat-ı Âdem’de şübhesin bāţıl 

 

                                                           
89 canuna: cennet; ANT 
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3 Ḥadýŝ-i vaóyveşüñ żāyi’ etme aġyāra  

Revā mıdır edesen òadrin āyetüñ nāzil 

 

4 Ḥarým-i kūyuñı göster nümūne eyle ŝevāb 

Kim ola cennet içün õalò ţā’ate māyil 

 

5 Seni òoyup büte eyler ‘ibādetin kāfir 

‘Aêāb-ı dūzaõa ol vechden olur òābil 

 

6 Ḥakýme nefy-i òıyāmet õaţāsını bildür 

Ḳıyām göster aña i’tiòadın et zāyil 

 

7 Ġaraż Fużūliye ancak elüñde ölmekdür 

Velý muóāldür [ol] hem sen olıcak òātil 

 

93 

      FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Cāna bašdum ġoncaveş peykānuñı ey tāze gül 

Döymek içün hecrüñe düzdüm demürden bir göñül 

 

2 Vāh ne sāóirsen ki oddan šu çıòarır šudan ot 

Terledüp ruõsāruñı gül gül òılanda tāb-ı mül 

[38a] 

3 Yandurup eczā-yı terkýbüm külüm verseñ yele 

Yoò yoluñdan dönmegüm varum senüñdür cüz’ ü kül 

 

4 Merdüm-i çeşmüm yıġar nāveklerüñ mümkin šanur 

Ol aġaçlar birle dutmaò eşk deryāsına pül 

 

5 Ey göñül levó-i emel naòş-ı beòādan sādedür 

Fāný etme ‘ömrüñi ol šuda kim bāký degül 
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6 Ṣūretārā olma taóšýl-i kemāl-i ma’ni et 

Kim behāyim nev’in etmez ādemý zerbeft çul 

 

7 Âteş-i dil öyle sūzāndur ki yatmaz hýç kim  

Raóm edüp nāveklerüñden ġayrı zaõmum üzre kül 

 

8 Ḥāsıluñ evvel ġam-ı cānāndur āõır terk-i yār 

Bu imiş òısmet Fużūlý õāh agla õāh gül 

 

   94 

      FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Bes ki ża’f-ı rūzeden her gün bulur90 taġyýr-i óāl 

Olacaòdur ‘ýd içün māh-ı temāmum bir hilāl 

 

2 Ḳıldı māh-ı rūze õūrşýd meni gün günden ża’if 

Êerre êerre aya šan gün nūrı eyler intiòāl 

 

3 Bir õayāl etmiş mi ża’f-ı rūze yārı bilmezem 

Yoòsa yāri görmeyüp ben gördügümdür bir õayāl 

 

4 Dutabilseydüm šu içerdüm òılurdum def’ini 

Rūzenüñ kim göz göre õūrşýdüme ister zevāl 

 

5 Ay dutulsun rūze eyyāmında gün düşsün yere 

Kim bu ay günden tapupdur91 mihr ü māhum bir melāl 

 

6 Ḳanumı içmek diler ol la’l-i meygūn bu gece 

Rūze dutmış ġālibā ifţār içün ister óelāl 

[38b] 

7 Yemek içmek fikrin ehl-i rūzeden kes ey güneş 

Bir ŝevāb et šubólar tā şām òıl ‘arż-ı cemāl92 

                                                           
90 bulur: tapar; ANT 
91 tapupdur: bulupdur; ANT 
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8 Rūze teklýfin Fużūlýden götür ey muótesib 

Nātevāndur anda bu teklýfe yoòdur iótimāl 

 

               95 

    FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Hiç sünbül sünbül-i zülfüñ kimi müşgýn degül 

Nāfe-yi Çýni šaçuñ tek derler ammā çýn degül 

 

2 Var gül berginde hem ancaò temāşā-yı cemāl93 

Lýk cānperver leb-i la’lüñ kimi şýrýn degül 

 

3 Mihrbān derler seni aġyāra lýkýn men aña 

Bāver etmen ki saña mihr eylemek āyýn degül 

 

4 Ḥūblar miórāb-ı ebrūsına òılmazsan sücūd  

Dýnüñi dönder gel ey êāhid ki yaõşi dýn degül 

 

5 Tā Fużūlý òāmet ü ruõsāruña vermiş göñül 

Māyil-i serv ü hevāõāh-ı gül-i nesrýn degül 

 

96 

      FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 ‘Aşòda cānumda bir pinhān maraż var ey óakým 

Ḫalòa pinhān derdüm iëhār etme zinhār ey óakým 

 

2 Var bir derdüm ki çoò dermāndan artıòdur baña 

Bu devāsız derde dermān eyle var ey óakým 

 

                                                                                                                                                                      
92 cemāl: óāl; M 
93 ancaò temāşāyı cemāl: elhak nezāket birle reng; ANT 
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3 Ger bašup el nabżuma teşõiš òılsañ derdümi 

El emānet òılna her býderde iëhār ey óakým 

 

4 Gel benüm tedbýr-i behbūdumda sen bir sa’y òıl 

Kim olam bu derde artuòraò giriftār ey óakým 

[39a] 

5 Gör ten-i ‘uryān ile aóvālümi hicrān güni 

Varımış rūz-ı òıyāmet òılma inkār ey óakým 

 

6 Çekmeyince çāre-yi derdümde zaómet bilmedüñ 

Kim olur dermān-ı derd-i ‘aşò düşvār ey óakým 

 

7 Renc çekme šıóóat ümýdin Fużūlýden götür 

Kim òabūl-i šıóóat etmez böyle býmār ey óakým 

 

        97 

Mefāʿýlün / Mefāʿýlün / Mefāʿýlün / Mefāʿýlün 

 

1 Degülsen çoòdan ey gerdūn cióān seyrinde yoldaşum 

Nola õam olsa òaddüm senden artıòdur benüm yaşum 

 

2 Terāzū-yi ‘ayār-ı miõnetem bāzār-ı ‘aşò içre 

Gözüm her dem döküp biñ daşa her sā ‘at deger başum 

 

3 Sirişküm ābı94 baġrum pāre bir kūh-ı belāyem kim 

Hemýşe lāle vü lā’l ile rengýndür içüm daşum 

 

4 Baña mānend bir dývāne ṣūret baġlamaz güyā 

Òalem sındurdı taṣvýrüm òılandan95 ṣonra naòòāşum 

 

5 Fużūlý õāzin-i genc-i vefāyem ol sebebden kim 

Güherler dökdi isrāf ile bu çeşm-i güherpāşum 

                                                           
94 ābı: al; ANT 
95 òılandan: òıldıkdan; M 
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    98 

Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilün 

 

1 Dehenüñ şevòini cānsūz gümān etmez idüm 

Yoòsa bir dem anı ben mūnis-i cān etmez idüm 

 

2 Vaṣl-ı õāl-i lebüñi bilse idüm yatmaòdur 

Ārzūsunda òara baġrumı òān etmez idüm 

 

3 Õūblar ‘āşıòa meyl etmedügün bilse idüm 

Özümü ‘aşò ile rusvā-yı cióān etmez idüm 

[39b]  

Eššayru leke ecmeli fi haêe’l-emri feinnehi fi’lihi feydi hayr 

 

4 Düşmeseydi gözümüñ yaşına feyà-i naẓarum 

Anı her serv96 ayaġına revān etmez idüm 

 

5 Šalmasaydum dil-i výrāna ‘imāret ţaróın 

Anda genc-i güher-i ‘aşò[ı] nihān etmez idüm 

 

6 Sitem-i ţa’na-yı aġyāre degüldüm vāòıf 

Yoòsa yārüñ ser-i kūyında mekān etmez idüm 

 

7 Etmeseyidi sitem yār-i Fużūlý ben zār 

Bunca feryād çeküp āh-ı fiġān etmez idüm 

 

   99 

Mefāʿýlün / Mefāʿýlün / Mefāʿýlün / Mefāʿýlün 

 

1 Ġamuñdan başa dün óasret eliyle ol òadar urdum 

Ki šubó olunca mürde cismümi topraġa tapşurdum 

                                                           
96 serv: servün; ANT 
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2 Büküldi òaddüm āhum yetdi hūrşýde saòın ey dil97 

Ki miónet oòını peykānladum ġam yayını òurdum 

 

3 Dimeñ Mecnūn’a ‘āşıò kim başında kuş yuva dutmış 

Benem ‘āşıò ki98 seyl-i eşkümi başumdan aşurdum 

 

4 Cemālüñden99 müretteb eyledüm bürhān-ı iṣbātın 

Ne ṣāóibkeşfe kim dürc-i dehānuñ yerini100 sordum 

 

5 Tecerrüd sırrına101 sāyemden özüme102 bulmadum hemreh 

Tarýò-i ‘aşò içinde çoòlar ile durdum oturdum  

 

6 Hevā-yı ‘aşò sergerdānı olmış girdbādum kim 

Šavurdum göklere ţopraġumı her yerde kim durdum 

 

7 Fuàūlý ‘aşò-ı mühlik derdüm ol serv103 inanmazsa 

Bihamdillāh ki cān virmek ţarýkiyle inandurdum 

 

        100 

[40a] Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilâtün / Fe’ilün 

 

1 Bir òul oġlını göñül mülkine104 sulţān etdüm 

Mıṣr ili105 pādişehi Yūsuf-ı Ken’ān etdüm 

 

2 Dil ki bir dilbere sermenzil idi āhum ile 

                                                           
97 dil: māh; ANT 
98 metinde kim biçimindedir, vezin gereği düzenlenmiştir. 
99 cemālüñden: kemālüñden; ANT 
100 dürc-i dehānuñ yerini: sırr-ı dehānundan haber 
101 sırrına: seyrine; ANT 
102 özüme: özge; ANT 
103 serv: mehveş; ANT 
104 mülkine: şehrine; ANT 
105 Bu kelime M’de idi biçimindedir.Anlam açısından düzeltilmiştir. 
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Yele virdüm adını taõt-ı Süleymān etdüm 

 

3 ‘Aşò terki görünürdi dil-i cāndan müşkil 

Terk-i ‘aşò eyle didüñ terk-i dil ü cān etdüm 

 

4 Cān ġamuñ çekmiş idi var idi boynumda óaòı 

Bu anuñ ecri idi kim saña òurbān etdüm 

 

5 Reh-i ‘aşòuñ dutup etdüm ġam u derdüm def’in 

Gör ne cem’i bu ţarýò ile perýşān etdüm 

 

6 Saña tapşurduġum oòlarını yaòduñ ey dil 

Żāyi’ etdüñ ne òadar kim saña iósān etdüm 

 

7 Sebzeler106 òıldı Fuàūlý çıòarup eşk-i ‘ayān 

Ten ġubārında oòın her nice pinhān etdüm 

 

      101 

Mef’ūlü / Fāilātü / Mefāýlü / Fāilün 

 

1 Her ay olur ġulām saña bir meh-i tamām 

Sen şāh-ı óüsnsün saña eksük degül ġulām107 

 

2 Nūrını māhı mihr-i ruõuñdan alur müdām 

İnkār iderse şehr güvāhumdur[ur] tamām 

 

3 Mihrāb imiş kaşuñ ki ana karşu kirpigüñ 

Šaf ṣaf gelür òıyāma òılup108 ġamzeñi imām 

 

4 Ol óūr va’desine behişt-i viṣāl içün 

Òur‘ānca i’tibār idübem óāṣıl-ı kelām 

                                                           
106 sebzeler: sebze tek; ANT 
107 Bu beyit ANT’de yoktur. 
108 Bu kelime M’de gelüp biçimindedir. Anlam açısından düzeltilmiştir. 
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5 ‘Aks-i ruõuñ uġurladuġıyçün döne döne  

Aṣıldı gözgü şehrde elden süzüldi cām 

[40b] 

Lā taġayyür velā sırrıhu mekānike ve ente taõayyürü minallah 

 

6 Deşt üzre girdbād mı yā geldügüm görüp 

Mecnūn ġubārıdur ki ţurup eyler ihtirām 

 

7 Durġurma yolların yügürüp dutma ey sirişk 

Ol serv idende nāz ile bizden yaña õırām 

 

8 Hemšoóbet oldı dāne-yi engūr zāhid[e] 

Aṣlı budur ki oòudılar bādeni õırām 

 

9 Meyõānedür cihānda Fuàūlý maòām-ı emn 

Cehd it bir iv óabāb gibi anda dut maòām  

 

                                            102 

Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilün 

 

1 Penbe-yi meróem-i dāġ içre nihāndur bedenüm 

Diri olduòça libāsum budur ölsem kefenüm  

 

2 Cānı cānān dilemiş virmemek olmaz ey dil 

Ne nizā’ eyleyelüm ol ne senüñdür ne benüm 

 

3 Ţaş deler āhum oòu şehd-i lebüñ şevòından 

Nola zenbūr evine beñzese beytü’l-óazenüm 

 

4 Ţavò-ı zincir-i cünūn dā’ire-yi devletdür  

Ne revā kim beni andan çıòara ża‘f-ı tenüm 
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5 ‘Aşò sergeştesiyem109 seyl-i sirişk içre yirüm 

Bir óabābam ki hevādan ţoludur pýrehenüm 

 

6 Bülbül-i ġamzedeem bāġ u bahārum sensin 

Dehen ü òadd ü ruóuñ ġonca-yı serv ü semenüm  

 

7 İdemen terk Fuàūlý ser-i kūyın yāruñ 

Vaţanumdur vaţanumdur vaţanumdur vaţanum110 

 

                                                103 

[41a] Mefāʿýlün / Mefāʿýlün / Mefāʿýlün / Mefāʿýlün 

 

1 Tenümde zaõm-ı týġüñ çeşm-i õūnefşāna beñzetdüm 

Oòuñ kim ṣaf ṣaf eţrafındadur müjgâna beñzetdüm 

 

2 Beòā-yı rūóumı bildüm õayāl-i la‘l-i nābüñdür 

Óayātumdur didüm baġruma baṣdum òana beñzetdüm 

 

3 Sökilmiş göġsümi em ţoludur ġamzeñ õayāliyle 

Ḥarāmýler yataġı menzil-i výrāna beñzetdüm 

 

4 Tenümden incinüp çıòmış revān-ı cān gibi peykānuñ 

Niçün incinmesün yitdükde ẕevòı cāna beñzetdüm 

 

5 Gözümde beslenüp òıymet bulan peykānuñı gördüm 

Ṣadefden gevher olan òatre-yi bārāna beñzetdüm  

 

6 Fuàūlý öldürür her dem beni ehl-i naëar ţa‘nı 

Ki niçün yār lā‘lin çeşme-yi óayvāna beñzetdüm 

 

                                       104 

 

                                                           
109 sergeştesüyem: sergerdānıyem; ANT 
110 vaţanumdur vaţanumdur vaţanumdur: Ne kadar zulm yeriyse mana hoşdur; ANT 



104 

Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilün 

 

1 Fāş òılduñ ġamum ey dýde-yi õūnbār benüm  

Eyledüñ merdüme nem olduġın iëhār benüm 

 

2 Dehenin isterem ey ‘aşò yoò [et]varlıġum[ı] 

Ki yoò olmaòda bugün bir ‘ġarażum111 var benüm 

 

3 Çıòmış112 aġyār ile seyr etmege ol merdüm-i çeşm113 

Bu ‘acebdür mi ki114 çıòmış gözüm aġlar benüm  

 

4 Bu temennāda kim ol şem‘ile hemṣoóbet olam 

Dūd-ı āh etdi dünum tek günümi tār benüm 

 

5 Mevc ile göñlümi ey eşk òopar yanumdan  

Nāle ile başum aġrıtdı bu býmār benüm 

 

6 Çıòmış ol şūõ bugün dökmege òanın gözümüñ  

Girme ey göz kerem it òanuma zinhār benüm 

[41b] 

7 Ey Fuàūlý der ü dývāre ġamum yazmaòdan 

Şāhid-i óāl-i dilümdür der ü dývār benüm  

 

                                    105 

      Mef‘ūlü / Mefā‘ýlü / Mefā‘ýlü / Fe‘ūlün 

 

1 Ey māh viṣālile õoş it bir gice óālüm  

Ey aõter-i ţāli‘ òoma boynuñda vebālüm 

 

2 Feryād ki ber virmedi býdāddan özge  

Gözyaşı [ile] besledügüm ţurfe nihālüm 

                                                           
111ġarazum: ‘arzum; M 
112 Metinde yer alan “Açıkmış” vezin gereği “çıkmış” şeklinde okunmuştur. 
113 Metinde yer alan “çeşmüm” vezin gereği “çeşm” şeklinde okunmuştur.  
114 mi ki: merdümi; ANT 
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3 Sınmış müje tek şem‘115 gözinden aòıdur yaş  

Neëëāre-yi àa‘f-ı beden-i mūy miŝālüm 

 

4 Ey şem‘ õayāliyle õoşem ola ki dā’im 

Bir ṣūret ile çizgine fānūs-ı õayālüm 

 

5 Sūzāndur odumdan tenüme ṣancılı oòlar  

Pervāneem ey şem‘ hevā-yı116 per ü bālüm 

 

6 Sāký ġam-ı devrān ile ġayetde melūlem 

Bir cām-ı feraóbaõş ile def‘ eyle melālüm 

 

7 Luţf eyle Fuàūlý benüm aóvālümi ‘arà it 

Ol serv ile söyleşmege òalmadı mecālüm 

 

                                        106 

       Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 Óer óabāb-ı eşküme bir ‘aks ṣalmış peykerüm 

Şāh-ı mülk-i miónetüm dutmış cihānı leşkerüm 

 

2 Ehl-i òadrem yanalı ‘aşò odına pervāneveş  

Sürme-yi çeşm eylemişler şem‘ ile õākisterüm 

 

3 Cismümi yaòduñsa pāmāl itme göñlümden ṣaòın 

Külõanam eksük degül õākisterümde aõkerüm 

[42a] 

4 ‘Aşò sergerdānıyam gögsümde biñ biñ daġlar 

Bir sipihr-i sāyirem ŝābit cemý‘-i aõterüm 

 

5 Çeşm-i pāküm cismüme düzmişdi eşküm gevherin 

                                                           
115 şem‘: óalò; ANT 
116 hevā-yı: tutuşmuş; ANT 
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Āh kim çarõ üzmiş ol tārı daġılmış güherüm  

 

6 Nola her sā‘at od üstünden durursın ‘ūd tek 

‘Ūd-ı bezm-i ‘aşòam āteşdür bisāţ u bisterüm 

 

7 Ey Fuàūlý çoò melāmetden beni men‘ etme kim  

Ben nihāl-i gülşen-i derdüm melāmetdür berüm 

 

                                      107 

      Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilün 

 

1 Eşküñüñ ţaşını òan ile yudı çeşm-i terüm  

Pāklıġdan117 ţaşı la‘l eyledi feyà-i naàarum 

 

2 Cigerüm dāġına merhem bulamadım senden   

Nice āh eylemeyem āh yanupdur cigerüm 

 

3 Didi ol yār seóer vaòti gelem lýk ne sūd  

Vaòt-i ma‘lūm degül şām ile budur seóerüm 

  

4 Ey õoş ol şām ki býõod giderüm ol ṣubó 

Neyledüm anda diyü ġayriden alam õaberüm 

 

5 Düşmezem göñlüñe ya‘ni olubam öyle àa‘ýf 

Derd-i ‘aşòuñla ki göz göre görinmez eŝerüm 

 

6 Nice bir ‘āşıòa ancaò bir oò atduñ dimedüñ  

Ki düşe birbirine bir nice üftādelerüm  

 

7 Ey Fuàūlý dur[a] benden ala ta‘lým-i vefā 

Nāgah er meròad-ı Mecnūna düşerse güẕerüm 

[42b]  

                                                           
117 pāklıġdan: bes ki pākem; ANT 
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Yaraşub veledüne i’timād etme bu niyyetde ‘aëým hayr vardur. 

 

108 

  Mef‘ūlü / Fā‘ilātün / Mef‘ūlü / Fā‘ilātün / Müstef‘ilün / Fe‘ūlün / Müstef‘ilün / Fe‘ūlün 

 

1 Zülfi gibi ayaġın òoymaz öpem nigārum 

Yoòdur anuñ yanında bir òılca i‘tibārum 

 

2 İnṣāf õoşdur ey ‘aşò ancaò beni zebūn it  

Ha böyle miónet ile geçsün mi rūzgārum 

 

3 Bildi tamām-ı ‘ālem kim derdmend-i ‘aşòam 

Yā Rab [benüm] henüz óālüm bilmez ola yārüm 

 

4 Vaṣluñdan ayru òanum nola dökülse gül gül 

Ben gülbün-i belāyem bu faṣıldur bahārum 

 

5 Taṣvýr iden vücūdum yazmış elümde sāġar 

Ref‘ olmaġa bu ṣūret yoò elde iõtiyārum 

 

6 Dūr istemen zamānı mey sāyesin118 başumdan 

Topraġ idende yā Rab dürd-i mey it ġubārum 

 

7 Rüsvālarından ol meh ṣaymaz beni Fuàūlý 

Dývāne olmayam mı ‘ālemde yoò mu ‘ārum 

 

109 

       Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 Dürdveş sergeşte-yi cām u õarāb-ı bādeem 

İ‘tibārum yoò ayāġ topraġı bir üftādeem 

 

                                                           
118 sayesin: neş’esin; ANT 
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2 Hiç rengilen baña ābādlıò mümkin degül 

Ben õarāb u bāde sāf i‘ẕār-ı sādeem 

 

3 Dimezem degmez baña ġamzeñ õayāli yār eger 

Dünye òaydın çekmezem ‘ālemde ber āzādeem 

 

4 Āb-ı çeşmüm çizginür kūyuñda ammā òadri yoò 

Dimesün bu devrde kimse ki merdümzādeem 

 

5 Zāhidā benden ne óāṣıl kim oòursun mescide 

Bende ţā‘at yoò hemān ālāyiş-i seccādeem 

 

6 Çarõ devrinden ne óāṣıl kim virüp taġyýr-i ẕevò 

Durmadın ẕevò oòur miskin-i ẕevò-i bādeem 

[43a] 

      7    Êevò istersen119 Fuàūlý terk-i dünyā òıl müdām 

Bulmadum bir ẕevò andan ġayri tā dünyādeem 

 

Eyàān 

                                        110120 

      Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 Ḳāmetüñ serv ü ruõuñ gülberg ra’nāsın gülüm 

Gül hem olmaz böyle kim ġayetde zýbāsın gülüm 

 

2 Bu ben-i býçāreye bir sözle raóm etmedüñ 

Ey dirýġā kim ‘ayn-ı121 pür õışm-ı şeydāsın gülüm122 

 

3 Bulmasa vašluñ müyesser bulmasun cismümde cān 

Dirlügümden sen baña ancaò temānnāsın gülüm 

 

                                                           
119 zevk istersen: zevksiz ister; M   
120 104-ANT 
121 Bu kelime M’de eyn-i biçimindedir. Anlam açısından düzeltilmiştir. 
122 Bu dizenin vezni bozuktur. 



109 

4 Bu Fużūlýnüñ reh-i ‘aşòında sen hem şükr òıl 

Gül gibi terdāmen olmaòdan müberrāsın gülüm 

 

                                        111 

      Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 ‘Aòl yār olsaydı terk-i ‘aşò-ı yār etmez midüm 

İõtiyār olsaydı rāóat-ı yār etmez midüm 

 

2 [Laóëa] laóëa šūretüñ görseydüm ol şýrýn lebüñ 

Sen gibi ey Býsutūn ben hem òarār etmez midüm 

 

3 Ñýşe maórem eyledüñ şem’i beni maórum idüp  

Ben senüñ bezmüñde cān naòdin niŝār etmez midüm 

 

4 Derdümi ‘ālemde pinóān dutduġum nāçārdur 

Uġrasaydum bir ţabýbe123 aşikār etmez midüm 

 

5 Yār ile aġyār-ı hemdem görmege olsaydı šabr 

Terk-i ġurbet eyleyüp ‘azm-i diyār etmez midüm 

 

6 Ol güli õandān görmek mümkin olsaydı baña  

Sen tek ey bülbül gülistānı güêār etmez midüm 

 

7 Vā’iëüñ kiêbin benüm rüsvāluġumdan òıl òıyās 

Anda šıdk olsaydı ben taòvā şi’ār etmez midüm 

[43b]                             

Eêheb ilā mā ŝerýdūŝ 

 

       8   Ey Fużūlý dāġ-ı hicrān ile yanmış göñlümi 

            Lālezār aç[saydı] seyr-i lālezār etmez midüm 

 

                                                           
123 ţabýbe: hakýme;  ANT 
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                                      112 

      MefāŤýlün / Feilātün / MefāŤýlün / Feilün 

 

1 Hoş ol zamān ki óarým-i višāle maórem idüm 

Ne mübtelā-yı124 belā ne muòayyed-i ġam idüm 

 

2 Gezerdüm itlerüñ içre feżā-yı kūyuñda 

Yerüm behişt-i berýn idi ben bir Ādem idüm 

 

3 Hemýşe secdegehüm õāk-i āsitānūn idi 

Bu i’tibār [ile] bir serbülend-i ‘ālem idüm 

 

4 Gedā-yı kūyuñ idüm böyle êilletüm yoġıdı 

Serýr-i salţanat-ı òurbda mu’ażżam idüm 

 

5 Zaman zaman eŝer-i pertev-i cemālüñden 

Mu’ālic-i dil-i pürderd ü çeşm-i pürnem idüm 

 

6 Ziyāde ġamzedeem hecr ile õoş ol günler 

Ki ben bu ġamzedelikden ziyāde õurrem idüm125 

 

7 Fużūlý olmaz imiş miónet-i firāòa müfýd 

Bu êevò-i zikri ki bir vaòt yāre126 hemdem idüm 

 

                                   113 

      Mef’ūlü / Fā’ilātü / Mefā’ýlü / Fā’ilün 

 

1 Cānlar virüp senüñ kimi cānāna yetmişem 

Raóm eyle kim yetince saña cāna yetmişem 

 

2 Şükrāne-yi višālüñe cān virdügüm bu kim 

                                                           
124 mübtelā-yı: M; mübtelāñ 
125 - M 
126 yāre: yöre; ANT 
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Çoò derd çekmişem ki bu dermāna yetmişem 

 

3 Bir bülbülem ki Gülşen olupdur neşýmenüm  

Yā ţūţiyem ki bir şekeristāna yetmişem 

 

4 Mūr-ı muóaòòaram ki serāsime çoò gezüp 

Nāgāh bārgāh-ı Süleymāna yetmişem 

 

5 Devr-i felek müyesser idüpdür murādumı 

Gūyā ki ţālib-i güherem kāna yetmişem 

 

6 Ālem deyüp murāduma irsem ‘aceb degül 

Bir bendeem ki dergeh-i sulţāna yetmişem 

 

7 Miskýn Fużūlýyem ki saña dutmışam yüzüm 

Yā bir kemýne òaţre ki ‘ummāna yetmişem 

 

                                     114 

       Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilün 

 

1 Yār óāl-i dilümi zār bilüpdür bilübem 

Zār-ı óālümni benüm yār bilüpdür bilübem 

 

2 Yār-ı aġyār bilüpdür ki baña yār olmaz 

Ben daõi anı ki aġyār bilüpdür bilübem 

 

3 Zülfüni ehl-i vefā šayduma dām eyleyeli 

Beni ol dāma giriftār bilüpdür bilübem 

 

4 Ben ne óācet ki òılam derd-i dilüm yāra ‘ayān 

Dil-i dārumda ne kim var bilüpdür bilübem 

 

5 Yār hemšoóbetüm olmazsa Fuëūlý ne ‘aceb 

Özine šoóbetümi ‘ār bilüpdür bilübem 
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                                      115 

      Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 Ney gibi her dem ki bezm-i vašluñı yād eylerem 

Ta nefes vardur òuru cismümde feryād eylerem 

 

2 Rūz-ı hicrāndur sevin ey murġ-ı rūóum kim bugün 

Bu òafesden ben seni elbette āzād eylerem 

 [44b]  

Elòanā’atü kenzi layefnā’ esšabrı sa’ādeti’d-dünyā 

 

3 Vehm idüp tā šalmaya sen māha mihrin hýç kim  

Kime yetsem ëulm ü cevrinden aña dād eylerem 

 

4 Ḳan yaşum òılmaz vefā giryān gözüm isrāfına 

Bunca kim her dem ciger òanından imdād eylerem 

 

5 İncimen her nice kim aġyāra býdād eylese 

Yār cevriçün göñül býdāda mu’tād eylerem 

 

6 Bilmişem bulman višālüñ lýk bu ümmýd ile 

Gāh gāh öz õāţır-ı nāşādı şād eylerem 

 

7 Levó-i ‘ālemden yudum eşk ile Mecnūn adını 

Ey Fużūlý ben daõi ‘ālemde bir ad eylerem 

 

                                        116 

       Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 Şem’i şām-ı füròatem šubó-ı višāli neylerem 

Bulmışam127 yanmaòda bir óāl özge óāli neylerem 

                                                           
127 bulmuşam: tapmışam; ANT 
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2 Ġayra ‘arż et her ne esbābuñ ki var ey dehr-i dūn 

Ben gedā-yı kūy-ı ‘aşòem128 mülk ü mālı neylerem 

 

3 Yoò ‘aceb ger māla raġbet mülke òılmam iltifāt 

Ben bir ehl-i zevòem esbāb-ı melāli neylerem 

 

4 Ehl-i óālem dime büt vašfın baña ey bütperest 

Ḥāl bilmez dilber-i ŝāóibcemāli neylerem 

 

5 İhtimāl-i hecr teşvýşine deġmez zevò-i vašl  

Vašl kim var anda hicrān iótimāli neylerem 

 

6 Naõl-i òaddüñ isterem kandan belādur óāsılum 

Baòmazam şimşāda ber virmez nihāli neylerem 

 

7 Ey Fużūlý òıl kemāl-i fażl129 kesbin yoòsa men 

Kāmil-i ‘aşòem daõi özge kemāli neylerem 

 

                                          117 

      [45a] Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Feilün 

 

1 Bāġa girdüm seri kūyuñ añup efġān etdüm 

Gül görüp yāduñ ile çāk-i girýbān itdüm 

 

2 Baòuban nergise býmār gözüñ òıldum yād 

Nergisi nāle-yi efġānuma hayrān itdüm 

 

3 Ġonca-yı lāle dime dāġ òarasın òoparup 

Āl vālāya šarup sebzede pinhān itdüm 

 

4 Gül-i ter üzre düşen şebneme düşdi naëarum 

                                                           
128 ‘aşòem: yārem; ANT 
129 fażl: ‘aòl; ANT 
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Gözümi şevò-i cemālüñde dürefşān itdüm 

 

5 Berk-i gül šanma [ki] õūnābe döken demde gözüm 

Nice topraġa130ciger òanı salup òan itdüm 

 

6 Göricek sünbüli añdum şiken-i kākülüñi 

Sünbüli girye vü āh ile perýşān itdüm 

 

7 Ey Fużūlý reviş-i ‘aòl melūl etdi beni 

Sehv òıldum ki cünūn derdine dermān itdüm 

 

                                   118 

      Mef‘ūlü / Mefā‘ýlü / Mefā‘ýlü / Fe‘ūlün 

 

1 Hicrān ile yanar geceler rişte-yi cānum 

Rūşen [ola]131 ey şem’ saña sūz-ı nihānum 

 

2 Bir şem’-i şebistān-ı belāyem ki degül kim 

Tā ben diriyem sūz-ı dil [ü] eşk-i revānum 

 

3 Ey õalvetüme şem’-i ruõuñdan bıraòan nūr 

Dýdāruña müştāò idi çeşm-i nigerānum 

 

4 Sensiz geceler sūz-ı nihānum meh işitdi 

Ey meh saña hem yitdi ola āh u fiġānum 

 

5 Cānā ne revādur ki çeküp týġ-i demādem 

Ġamzeñ söke cismüm dile baġrum içe òan 

[45b]  

İzā ġurmeti’l etõafi ‘an mehkere 

 

6 Hemreng-i lebüñdür deyu òaţ’-ı naëar etmez 

                                                           
130 topraġa: yapraġa; ANT 
131 Bu kelime vezin icabı ANT’den alınmıştır. 
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Ḫūn-ı cigerümden müje-yi eşkfeşānum 

 

7 Pinhāni odum ‘āleme fāş oldı Fużūlý 

Yā Rab ki benüm şem’ gibi yana zebānum 

 

                                       119 

MefāŤilün / FeilāŤtün / MefāŤilün / Feilün  

 

1 Dutuşdı ġam oduna şād gördügüñ göñlüm 

Muòayyed oldı ol āzād gördügüñ göñlüm 

 

2 Diyār-ı hecrde seyl-i sitemden oldı õarāb 

Feżā-yı ‘aşòda āzād gördügüñ göñlüm 

 

3 Ne gördi bādede bilmen kim oldu bādeperest 

Mürýd-i meşreb-i zühhād gördügüñ göñlüm 

 

4 Firāòuñ odunı gördükde mum tek eridi 

Ṣebāt ü šabrda fūlād gördügüñ göñlüm 

 

5 Getürdi ‘acz görüp ‘aşò müşkil olduġını 

Ḳamu hünerlere üstād gördügüñ göñlüm 

 

6 Degüldi böyle deminde bir ehl-i ‘işret idi 

Bu òanlar içmege mu‘tād gördügüñ göñlüm 

 

7 Fużūli eyledi āheng-i ‘ayşõāne-yi Rūm  

Esýr-i miónet-i Baġdād gördügüñ göñlüm 

 

                                       120 

       Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Ḳaçan kim òāmetüñden ayru seyr-i būstān etdüm 
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Ḳoparup eşk-i seylāb ile biñ servi revān etdüm 

 

2 Götürdüm girdbād-ı āh ile óūrşýde tapşurdum 

Ġubār-ı rehgüzāruñ cevherin gözden nihān etdüm 

[46a] 

3 Nişān-ı šūret-i õūbuñ virüp butler sücūdında 

Fesād-ı i’tiòādın kāfirüñ õāţırnişān etdüm 

 

4 Olup sermest òıldum neş’e-i êevò-i lebüñ êikrin 

Meye rāġıp olanlar küfrini õalòa ‘ayān etdüm 

 

5 Görüp dývārlarda kūhken naòşın dimek ‘āşıò 

Menem ‘āşıò [ki] dutdum deşt-i terk-i õānumān etdüm 

 

6 Reh-i ‘aşòuñda ol gülruõ ciger òan itdügüm bilmiş 

Çeker her dem baña týġ-i siyāset ṣanki òan etdüm 

 

7 Fuẓūlý şāhbāz-ı evc-i istiġnā iken bilmem 

Ne sehv etdüm ki bu výrāne deyri āşiyān etdüm 

 

                                        121 

       Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Muóālif devrden gülgūn şarābı òana degşürdüm 

Sürūdun çeng [u] ‘ūduñ nāle vü efġāna degşürdüm 

 

2 Daõı êevò-i viṣāli dost şevòin istemeñ benden 

Ki ben êevò-i viṣāl[i] miónet-i hicrāna degşürdüm 

 

3 Beni ey bāġbān ma’êūr dut gülzār seyrinden 

Ki ben gülzār seyrin külbe-yi aõzāna degşürdüm 

 

4 Göñül virdüm fenā vü faòra terk-i i‘tibār etdüm 

Bihamdillāh ki āõır küfrimi ýmāna degşürdüm 
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5 Göñülden êevò bulmazdum çıòardum çāk gögsümden 

Òaşı yaylar õadengiyle gelen peykāna degşürdüm 

 

6 Niòāb-ı ṣūret-i óāl eyledüm õūn-ı ciger seylin 

‘Ayān rüsvālıġı derd ü ġam-ı pinhāna degşürdüm 

 

7 Fuàūlý bende êevò-i ‘āfiyet az iste kim çoòdan  

Ben anı ārzū-yı ţal’at-ı cānāna degşürdüm 

           [46b] Innehu šabrıġı fehüve õayri’š-šābirýn 

 

                                      122 

       Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilātün / Feilün 

 

1 Òıldı ol serv seóer nāz ile óammāma õırām 

Şem’-i ruõsār[ı] ile oldı münevver óammām 

 

2 Görünürdi bedeni çāk-i giribānından 

Cāmeden çıòdı yeñi ayını gösterdi temām 

 

3 Nýlgūn fuţaya ṣardı beden-i ‘uryānın 

Šan benefşe içine düşdi muòaşşer bādām 

 

4 Oldı pābūs-ı şerýfiyle müşerref leb-i óavà 

Buldı dýdār-ı laţýfýyle àiyādýde-yi cām 

 

5 Šandılar kim ṣatılur dāne-yi dürr-i ‘araòı 

Urdı el kýseye çoòlar òılup endýşe-yi õām 

 

6 Kākülin şāne açup òıldı havāyı müşgýn 

Týġ-i mūyın daġıdup etdi yeri ‘anberfām 

 

7 Ţās elin öpdi óased òıldı òara baġrumı ṣu 

Yetdi ṣu cismine reşk aldı tenümden ārām 
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8 Çıòdı óammāmdan ol perde-yi çeşmüm ṣarınup 

Dutdı āsāyiş ile gūşe-yi çeşmümde maòām 

 

9 Merdüm-i çeşmüm ayaġına revān su dökdi 

Ki gerek ṣu döküle servüñ ayaġına müdām 

 

10 Müzd-i óammām Fuàūlý virürüm cān naòdin 

Òılmasun ṣarf-ı zer ol servòad ü sýmendām 

 

                                     123 

      Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 Ey kemānebrū şehýd-i nāvek-i müjgānuñam 

Bulmışam feyż-i nażar senden senüñ òurbānuñam 

 

2 Kākülüñ tārına peyvend etmişem cān riştesin 

Başuñ içün bir teraóóum òıl ki sergerdānuñam 

[47b] 

3 Nola òılsam terk-i mey minnet òılup zāhidlere 

Neylerem mey neş’esin ben [kim] senüñ óayrānuñam 

 

4 Şāneveş yüz nāvek-i ġam sancılupdur sýneme 

Tā esýr-i õalòa-yı gýsū-yi müşgefşānuñam 

 

5 El çeküp òaţ’-ı naëar òılmış ‘ilācumdan ţabýb 

Bildi gūyā kim õarāb-ı nergis-ı fettānuñam 

 

6 Cāna meylüñ var ise óükm eyle teslým eyleyem 

Şāh sensin132 ben senüñ bir bende-yi fermānuñam 

 

7 Ġonca òılmaz şād ü gül açmaz dutılmış göñlümi 

                                                           
132 şah sensin: padişahum; ANT 
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‘Ārzūmend-i ruõ-ı āl u leb-i õandānuñam 

 

8 Ḳan idüp baġrum işüm āh etme her dem ey felek 

Ḫörmetüm dut bir iki dem kim senüñ mihmānuñam 

 

9 Ey Fużūlý āteş-i āh ile yandurduñ beni 

Ġālibā šanduñ ki şem’-i külbe-yi aõzānuñam 

 

                                     124 

      Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 Secdedür her òanda bir büt görsem āyýnüm benüm 

Ḫāh kāfir õāh mü’min dut budur dýnüm benüm 

 

2 Bāġbān şimşād ü nesrýnüñ baña ‘arż etme kim 

Ol òad [ü] ruõsārdur şimşād [ü] nesrýnüm benüm 

 

3 Ḫāk-i dergāhın naëardan sürme ey seylāb-ı eşk 

Ḳılma żāyi’ sürme-yi çeşm-i cihānbýnüm benüm 

 

4 Eşk mevci gezdürür heryan tenüm õāşāküñi 

Mümkin olmaz eşk taórýkiyle teskýnüm benüm 

 

5 Bende sākin oldı derd-i ‘aşò-ı Mecnūndan geçüp 

Andan artuòdur meger ‘aşò içre temkýnüm benüm 

[47b]  

Iêā sāfireti fillāõi õayrı óāfiëen ve hüve eróami’r-rāóimýn 

 

6 Çāre umdum lā’l-i şýrýnüñden eşk-i telõüme 

Telõ güftār ile alduñ cān-ı şýrýnüm benüm 

 

7 Ey Fużūlý her yeten ţa’n eyler oldı óālüme 

Bu yeter ehl-i melāmet içre taósýnüm benüm 
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                                         125 

       Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 Zāyir-i meyõāneem muġ secdesidür ţā’atüm 

‘Aşò pýrüm naòd-i cān neêrüm tevekkül niyyetüm 

 

2 Her yañā133 baòsam ŝurāói tek sücūd etmek işüm 

Ḳanda olsam bāde tek düşmek ayaġa ‘ādetüm 

 

3 Ṭavruma zāhid eger šūretde eyler i’tirāż 

İõtilāţ etsem anı şermende eyler sýretüm 

 

4 Bes ki cām-ı mey kimi õoşmeşreb ü šāfýdilem 

Ḥörmetüm vācib bilür her [kim] bilür keyfiyyetüm 

 

5 Mu’teberlikdür ġurūr ehli ben andan fāriġem 

İ’tibāra çün degül òābil muóaòòar hey’etüm 

 

6 ‘Aşò erbāb-ı vefādan134 zāyil etmiş göñlümi 

Faòr esbāb-ı ‘alāyıòdan götürmiş raġbetüm 

 

7 Ey Fuàūlý faòr topraġında devlet iste kim 

Sāye ol topraġa ṣalmışdur hümā-yı himmetüm 

 

                                    126 

       Mefāýlün /Mefāýlün /Mefāýlün /Mefāýlün 

 

1 Kerem òıl kesme sāòý iltifātuñ býnevālardan 

Elüñden geldügi õayrı dirýġ etme gedālardan 

 

2 Esýr-i ġurbetüz biz senden özge āşināmuz yoò 

Ayaġuñ kesme başuñçün bizüm miónetserālardan 

                                                           
133

 yañā: sarı; ANT 
134 vefadan: riyadan: ANT 
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[48a] 

3 Šaba kūyunda dildāruñ nedür býçareler135 óāli 

Bizüm yerden gelürsen bir õaber vir āşinālardan 

 

4 Dime zāhid ki terk it sýmber bütler temāşāsın 

Beni kim òurtarur Tengri ṣataşduran belālardan 

 

5 Girüp mescidlere ger muòtedālar peyrevi olman 

Budur vechi ki hergiz görmedüm yüz muòtedālardan 

 

6 Ţabýbā óāk-i kūy-i dostundur eşk teskýni 

Bize arturma zaómet göz yaşarur tūtiyālardan 

 

7 Vücūdum ney kimi surāõ surāõ olsa ‘ayb etmen 

Maóabbetden dem urdum incimek olmaz cefālardan 

 

8 Fużūlý nāzenýnler görseñ iëhār-ı niyāz eyle 

Teraóóum umsa ‘ayb olmaz gedālar pādişāhlardan 

 

127 

      Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 Dost býpervā felek býraõm ü devrān býsükūn 

Derd çoò hemderd yoò düşmen òavý ţāli’ zebūn 

 

2 Sāye-yi ümmýd zāyil āfitāb-ı şevò germ 

Rütbe-yi idbār ‘ālý pāye-yi tedbýr dūn 

 

3 Ben ġarýb [ü] mülk-i rāh-ı vašl pürteşvýş ü mekr 

Ben óarýf-i sādelevó ü dehr pürnaòş-ı füsūn 

 

4 Her sehýòad cilvesi bir seyl-i ţūfān-ı belā 

                                                           
135 bīçareler: üftādeler; ANT 
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Her hilālebrū òaşı bir serõaţ-ı meşò-i cünūn  

 

5 Yelde berg-i lāle tek temkýn-i dāniş býŝebāt 

Ṣuda ‘aks-i serv tek te’ŝir-i devlet vājgūn 

[48b]  

Eled ušbur necidi’l- rāóati ve’s- serveri ve’l-kerāmetihi 

 

6 Seróad-i maţlūba pürmiónet ţarýò-i imtióān 

Menzil-i maòšūda pürāsýb rāh-ı āzmūn 

 

7 Şāhid-i maòšad nevā-yı çeng tek perdenişýn 

Sāġar-ı ‘işret óabāb-ı šāf-ı šahbā tek nigūn 

 

8 Tefriòa óāšıl ţarýò mülk-i cem’iyyet maóūf 

Āh bilmem neyleyem yoò bir muvāfık rehnümūn 

 

9 Çihre-yi zerdin Fuàūlýnüñ dutubdur eşk-i āl 

Gör aña ne rengler geçmiş siphr-i nýlgūn 

 

                                      128 

      Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 Yaòma cānum nāle-yi býiõtiyārumdan ṣaòın 

Dökme òanum āb-ı çeşm-i eşkbārumdan ṣaòın 

 

2 Šu virüb her ṣubódem göz yaşı týġ-i āhuma 

Çok beni incitme týġ-i ābdārumdan ṣaòın 

 

3 Cevr odı yaòdı beni yanumda durma ey göñül  

Bir dutuşmış āteşem òurb-ı civārumdan ṣaòın 

 

4 Ten ivinden raõtuñı cehd eyle ey cān daşra çek 

Āfet-i seyl-i sirişk-i býòarārumdan ṣaòın 
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5 Gelme òabrüm üzre ey ‘aşò [içre] ben tek ölmeyen 

Ţa’ne daşıdur saña seng-i mezārumdan ṣaòın 

 

6 Gerçi bir õāk-i rehem kimse beni almaz göze 

Çoò óaòāretle naëar òılma ġubārumdan šaòın 

 

7 Şāh-ı mülk-i mihnetem õayl-i sipāhum derd ü ġam 

Õayl-i býóadd ü sipāh-ı býşümārumdan ṣaòın 

 

8 Ey Fuàūlý òangi maóbūbı ki sevseñ raómi var 

Òıl óaêer ancaò benüm býraóm yārumdan ṣaòın 

                                            129 

       [49a] Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

1 Ey geyüp gülgūn demādem ‘azm-ı cevlān eyleyen 

Her ţaraf cevlān edüp döndükce yüz òan eyleyen 

 

2 Ey beni maórūm idüb bezm-i viṣālinden müdām 

Ġayr-ı õān-ı iltifātı üzre mihmān eyleyen 

 

3 Ey demādem reşk týġiyle benüm òanum döküp 

Mey içüp aġyār ile seyr-i gülistān eyleyen 

 

4 Bunca kim efġānumı ey māh işitdüñ geceler 

Dimedüñ bir gece kimdür bunca efġān eyleyen 
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5 Nola ger cem’iyyet-i õāţırdan olsam nāümýd 

Cem’ olur mı õūblar zülfin perýşān eyleyen 

 

6 Yār dün çekmişdi òatlüm òaṣdine týġ-i cefā 

Yetmesün maòṣūdına yā Rab peşýmān eyleyen 

 

7 ‘Aşò derdiyle olur ‘āşıò mizācı müstaòým 

Düşmenümdür dostlar bu derde dermān eyleyen 

 

8 Zāhidüñ ţa’nıyla dönderdüm yüzüm miórābdan 

Nice bulmaz ecr biñ kāfir müselmān eyleyen 

 

9 Derd-i hicrāndan nātüvān etmiş Fuàūlý õasteni136 

Yoò mıdur yā Rab devā-yı derd-i hicrān eyleyen 

 

                                         130 

      Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Sipihrüñ fāriġem vaṣluñda māh u āfitābından 

Ġaraà ‘ýd-i viṣālüñdür bu ay ü gün óisābından 

 

2 Temāşā-yı ruõuñ ‘azmine çıòdı āfitāb ammā 

Gelürken sür’atinden düşdi yüz yere şitābından 

                                                           
136 İkinci tefile hatalıdır. 
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3 Felek maócūbdur şem’-i ruõuñdan yandurup şem’i137 

Çıòarmaò ister anı şu’le-yi āhum óicābından 

        [49b]  

Essaóý minallah fiemri teveccühi biššalāvat 

 

4 Felek-i ‘aşòda ol ġāyetde ey meh muàţarib olmış 

Ki her ne eylese bilmez ne eyler ıàţırābından 

 

5 Güneş levói degül gökde şu’ā’ üstinde zerrýn õaţ 

Felek almış eline bir varaò óüsnüñ kitābından 

 

6 Degirmen dāne içün çizginür bihūde devr etmez 

Mücerredsen göñül vehm etme çarõuñ inòılābından 

 

7 Kimi hüşyār görseñ aña vir cām-ı mey sāòý 

Bihamdillāh Fuàūlý mestdür vaódet şarābından 

 

                                      131 

     Mefāýlün / Feilātün / Mefāýlün / Feilün 

 

1 Çerāġ kūydüricek āteş-i nihānumdan 

Fetýlesin òıluram maġz-ı üstüõˇānumdan 

                                                           
137 şem’i: çarhı: ANT 
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2 Açıldı girmege ten138 cān ivine revzenler 

Çekende oòlaruñı cism-i nātüvānumdan 

 

3 Oòuñ taṣarruf idüp cismi òaṣd-i cān itdi 

Nolaydı raóm òılup geçse idi òanumdan139 

 

4 Bir igne etdi beni àa’f-ı riştem ol òandur 

Ki muttaṣıl tökülür çeşm-i õunfeşānumdan 

 

5 Edā-yı şükr õadengidür ol ṣadā ki çıòar 

Zemān zemān tökülen òaţre òaţre òanumdan 

 

6 Oòuñ muṣāóabetiyle geçer õoş evòātum 

Helāk olurdum eger çıkmasaydı140 yanumdan 

 

7 Ġam u nihānumı eyler Fuàūlý illere fāş 

İgen ‘ażābdeem nāle vü fiġānumdan 

 

                                           132 

      [50a] Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Ucalduñ òabrüm ey [bý] derdler seng-i melāmetden 
                                                           
138 ten: ġam; ANT 
139 òānumdan: cānumdan; ANT 
140 çıkmasaydı: depreneydi; ANT 



127 

Ki ma’lūm ola derd ehline òabrüm ol ‘alāmetden 

 

2 Mezārum üzre òoymañ mýl eger kūyunda cān virsem 

Òoyuñ bir sāye düşsün òabrüme ol servòāmetden 

 

3 Gören sā’atde ol òāmet òıyāmın òıymadum cāna 

Òıyāmet hem gele òurtulmayasın bu nedāmetden 

 

4 Òıyāmetde óisābın görmeyenlerdendür ol ġāfil 

Ki farò eyler firāòuñ şāmını ṣubó-ı òıyāmetden 

 

5 Ţarýò-i ṣabr ü tedbýr ü selāmet leêêetin bildüm 

Baña ‘aşò u melāmet yeg gelür ṣabr ü selāmetden 

 

6 Ţabý’at inóirāfın gör hevā’yı ‘aşòdan tende 

‘İlāc it düşmedin sāòi mizācum istiòāmetden 

 

7 Fuàūlý geç selāmet kūşesinden ṣabr kūyundan 

Ferāġat olmayan yerde sefer yegdür iòāmetden 

 

                                        133 

      Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

1 Budur faròı göñül maóşer gününüñ şām-ı hicrāndan 

Kim ol cān dönderür cisme bu cismi ayırır cāndan 
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2 Dutup rāh-ı ‘adem bulmış dehānuñdan göñül kāmın 

Baña hem cürmdür ol ‘azm ben hem dönmezem andan 

 

3 Ġamum şeró etmek içün isterem her gördügüm sā’at 

Tutam dāmānuñı degmez elüm çāk-ı girýbāndan 

 

4 Ţavāf-ı kūyuñ isterdüm òılam bār-ı ġam-ı ‘aşòuñ 

Õam etdi òāmetüm yollar dutuldı õār-ı müjgāndan 

 

5 Ne õoş ülfet dutupdur nātüvān cismümde gūyā cān 

Šanur bir tār-ı mūdur ol ser-i zülf-i perýşāndan 

  [50b]  

Esra’fi seyrike bióaddi’s-sürūr 

 

1 Oòuñ geldükce çeşmüm nola141 baġrum òanı andandur 

Ki baġrum òanına yir òalmadı sýnemde peykāndan 

 

2 Sitem ţaşı melāmet õançeri býdād şemşýri 

Fuàūlý her cefā gelse yegidür142 cāna cānāndan 

 

                                   134 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Bezm-i Ťışò içre şarābumdır sirişk-i lālegūn 

Òıldı õam143 òaddüm büküp cām-ı şarābum sernigūn 

                                                           
141 nola: tökse; ANT 
142 yegidür: hoşdur; ANT 
143 õam: ġam; ANT 
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2 Her ţarāf pürhūn eliflerdür çekilmiş gögsüme 

Yā hevādan mevc urur baġrumdaki deryā-yı õūn 

 

3 Artırur eyyām-ı hicrānuñ sirişküm óiddetin 

Müddet-i eyyāmumı keyfiyyetin eyler füzūn 

 

4 Mesken etmiş yār mār-ı zülfi çeşmüm raõnesin 

Pend virmeñ kim anı andan çıòarmaz biñ füsūn 

 

5 ÒaţŤ-ı ülfet ġālibā düşvārdur kim eylemiş 

Naòş-ı Şýrýn ile Ferhādı muòayyed Býsütūn 

 

6 Rişte-yi cān eyledüm peyvend tār-ı zülfine 

Āh kim çekmekde imdād eylemez baõt-ı zebūn 

 

7 Ey Fuàūlý ben melāmet gevherinüñ kānıyım144 

Ejdehādur kim yatur çevremde zencýr-i cünūn 

 

                                       135 

      Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Egerçi igne tek geçdüm cihānuñ cümle145 varından 

Henüz ardumcadır òayd-ı taŤalluò zülf-i tārından 

 

2 Şehýd-i Ťaşò olup òayd146-ı beòā kesb eylemek õoşdur 

Ne óāšıl bý-vefā dehrüñ óayāt-ı müsteŤārından 

[51a] 

3 Óabāb-ı eşk ü āh-ı pürşerer òılmış beni fāriġ 

Cióānuñ [òaṣr-ı]147 sýmendūd u kāõ-ı zernigārından 

 

                                                           
144 kanıyım: genciyem; ANT 
145 cümle: her ne; ANT 
146 òayd: feyz; ANT 
147 Bu kelime vezin icabı ANT’den alınmıştır. 
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4 Görünmez ŝūret-i ümmýd-i vaŝluñ levó-i cānumdan 

Mükedderdür meger ol āyine cismüm ġubārından 

 

5 Sañadur iòtidā-yı ţavā-yı kūy-ı leyli etmekde 

Õas u õārı òopar iy nāòa Mecnūn rehgüêārından 

 

6 Uzanur rişte-yi ţūl-i emel dýdār êevòiyle 

Õam açılduòca ol gülçehre zülf-i tābdārından 

 

7 Fuàūlýden melāmet iótirāzın eyleyen148 gūyā 

Degül vāòıf dil-i sūzān u çeşm-i eşkbārından 

 

                                         136 

      Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Görüp mühlik benüm çevremde baór-i Ťaşò ţuġyānın 

Òaçup bir ţaġa çıòdı kūhken òurtarmaġa cānın 

 

2 Bıraòmış itlerine pāre pāre göñlümi ol meh 

Üleşdirmiş kesüp erbāb-ı istióòāòa òurbānın  

 

3 Benüm çāk-i girýbānum görüp Ťayb eylemez ol kim 

Görüp sermest çıòdıòda anuñ çāk-i girýbānın 

 

4 Göñül ġam hemdemidür òanın ey göz merdümi añma149 

Bilürsen òana òandur ġam saña òoymaz anuñ òanın 

 

5 Görüñ kim gūşe-yi miórāb dutmış din òılur yaġmā 

Bu mülküñ etmek olmaz farò kāfirden müselmānın 

 

6 Gözüm merdümleri çoòdur òılurlar daŤvi-yi Ťaşòuñ 

Ne óācet yaşların šormaò aña[rlar]150 Nūó ţūfānın 

                                                           
148 eyleyen: isteyen; ANT 
149

 añma: içme; ANT 
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7 Fuàūlý çekme yāruñ oòların her laóẓa yanuñdan151 

Saña mı òaldı çekmek her zamān bir yār hicranın 

       [51b]  

Min šabrı vašli’l-murād ve ëaferi bil’adl 

                                      137 

      Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Nola zāhid bilse küfr ü zülfüñ ýmān olduġın 

Şimdi görmişler midür òāfir müselmān olduġın 

 

2 Men eger Ťāşıò olup din virmeseydüm ġārete 

Kim bilürdi Ťaşò mülki kāfiristān olduġın 

 

3 Òıl ŝevāb iy göz döküp òan vāòıf it ġāfilleri 

Meyl idenler Ťaşòa bilsünler baġrı òan olduġın 

 

4 Ţaşa beñzer òanlu her pergāle kim gözden çıġar 

Andan etdüm fehm göñlüm şehri výrān olduġın 

 

5 VaŤde-yi vaṣlına kim ol gün virürdüm göñlümi 

Ben anı bilmez midüm  āõır peşýmān olduġın  

 

6 ŤAşòını āsan bilüp oldum esýri ţıfl iken 

Bilmedüm geldükce bir āşūb-ı devrān olduġın 

 

7 Ey Fuàūlý õūblar vaŝlına eylersen heves 

Gūyiyā bilmez misin vaṣl içre hicrān olduġın 

 

                                   138 

      Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

                                                                                                                                                                      
150

 Bu ek vezin icanı ANT’den alınmıştır. 
151

 yanuñdan: yarandan; ANT 
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1 Yire düşmez her ne oò kim atar ol ebrūkemān 

Gün şuŤā’ýyle anuñ çoò farò var iy āsumān 

 

2 ŤAşò nāmūsı ben ü Mecnūna düşmiş lācerem 

Ġam yükin çekmekdeyüz biñ bir zamān ol bir zamān 

 

3 Yoò reh-i Ťaşòuñda bir menzil yaşum girdābına 

Yol itürmişdür işi sergeşte gezmekdür hemān 

 

4 Kām mümkindir uzun Ťömr ile zülfüñden velý 

Bulmaò [olmaz]152 devr-i ruõsāruñda õaţtuñdan emān 

 

5 Hýç kim sırr-ı dehānın bilmez ol ‘Ýsýlebüñ  

ŤĀlemi ġavġāya ṣalmışdur mücerred bu gümān 

[52a] 

 

6 ŞemŤ-i ruõsāruñ nihān çeşme-yi õūrşýdden  

Nūr-ı çeşmüm [iótirāz] olmaz yaman günden yaman 

 

7 Ey Fuàūlý çekmeseñ rāh-ı tevekkülden òadem 

Menzil-i maòṣūda yetmekdür muòarrer býgümān153 

 

                                     139 

      Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 Ele alur gezicek ol gül-i raŤnā etegin 

Vehm ider kim duta bir Ťāşıò-ı şeydā etegin 

 

2 Bildi kim õāk-i reh oldum etegin dutmaġiçün 

Götürür düşmege òoymaz yire ‘amdā etegin 

 

3 Dādler òılmaġa ol kāfir elinden giceler 

                                                           
152 Bu kelime vezin gereği ANT’den alınmıştır. 
153 býgümān: men zaman; ANT 
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Çıòar āhum göge tā duta Mesýóā etegin 

 

4 Şāmlar òanlu yaşum mevcine elbette deger 

Her nice kim götürür çarõ-ı muŤallā etegin 

 

5 Öyle ‘üryān gerek Ťāvāze-yi šaórā-yı cünūn 

Ki ta’alluò tikeni dutmaya kaţŤā etegin 

 

6 Rind õāk olsa daõi dürd-i õum-ı bāde olur 

Ne ise òoymaz elinden mey-i šaóbā etegin 

 

7 Güller açıldı Fuàūlý yaòalar çāk edüben 

Gel dutalum mey ü maóbūb ile šaórā etegin  

 

                                    140 

      Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Görmesem her göz ucunda ol gül-i raŤnā yüzin 

Göz yumınca eşk-i gülgūnum dutar dünyā yüzin 

      [52b]  

Efḏalü’l-uóra elleêi fi’leti lā’ammelhā feinnehi õayr 

 

2 Gerçi kāfirsen saña iy büt yeter bu ecr kim 

Raġbetüñ bütóāneden dönderdi biñ tersā154 yüzin 

 

3 Perde-yi cismümde naòş-ı cevher-i týġüñ senüñ 

Mevce beñzer kim dutar taórýk ile deryā yüzin 

 

4 Olma iy šaórānişýn ġāfil degül her sū serāb 

Mevc-i eşk-i çeşm155-i Mecnūndur dutar šaórā yüzin 

 

5 Yād-ı ruõsāriyle ol māhuñ gözüm yaşın döküp 

                                                           
154 tersā: kāfir; ANT 
155 çeşm: germ; ANT 
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Her gören sāŤatde õūrşýd-i cihānārā yüzin 

 

6 Nāz idüp dönderme iy býderd yüz  ‘uşşāòdan  

Bunca hem gösterme faòr ehline istiġnā yüzin 

 

7 İy Fuàūlý dūd-ı āhum týre eyler Ťālemi 

Görmesem bir laóẓa ol māh-ı meleksýmā yüzin 
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       Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 ŠunŤ miŤmārı yapar sāŤatde gerdūn maózenin 

Dūd-ı āhum çıòmaġa açmış kevākib revzenin 

 

2 Gün batup yıldız çıòar šanmañ ki gün dihòānınuñ 

Gice āhum dāġıdur gündüz yıġılġan õırmenin 

 

3 Göz döker israf ile õūnā[be] laŤlin gūyiyā  

Kim ciger dāġında ol laŤlüñ bulupdur maŤdenin 

 

4 Döymek olmaz týġ-i býdād yine şýrýnleblerüñ 

Ger felek Ferhādveş daş etse Ťuşşāòuñ tenin 

 

5 Šubó tek çāk it Fuàūlý pýrehen Ťaşò içre kim 

Bilmeye kimse girýbānından anuñ dāmenin 
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      [53a] Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Òurutmış ġālibā şevò ehli156 Ferhāduñ gözi yaşın 

Ki ger aòsaydı laŤl eylerdi býşek Býsütūn daşın 

 

                                                           
156

 ehli: odu; ANT 
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2 Belā yolında ġavġāya òaçan ben tek düzer Mecnūn 

Òaçan olmaz duran tek yeg bilürem kimse yoldaşın 

 

3 Dimeñ gözyaşı [ilen]157 defŤ olur Ťaşò āteşi benden 

Bu od her yirde düşse farò òılmaz òurusun yaşın 

 

4 Beyān-ı Ťaşò besdür levó-i ruósārında õūn-ı dil 

Bešāret ehline ëāhir òılur her naòş naòòāşın 

 

5 Fuàūlý bādehˇār-ı dūzaõý der õalò óayrānem 

Ki Óaò niçün šalupdur cennete [meyõāne]158evbāşın 
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      Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Kūhkenüñ týşeni künd eylemiş bir dāġ ilen 

Ben òoparup òazmışam159 biñ dāġı160 bir dırnaġ ilen 

 

2 Ġam yolundan ben òalup ger gitse161 Mecnūn yoò Ťaceb 

Šayruya düşvārdur hemrehlik etmek šaġ ilen 

 

3 Gerd-i rāhuñ virmese göz yaşına teskýn nola 

Dutmak olmaz böyle seylābuñ yolın topraġ ilen  

 

4 Ġam uġurlar ‘aşò bāzārında naòd-i ‘ömrümi 

Ḳılmaò olmaz sūd sūdāda yaman ortaġ ilen 

 

5 Ravàa-yı kūyuñda bulmışdur162 Fuàūlý bir maòām 

Kim aña cennet òuşı yitmez biñ il uçmaġ ilen 

 
                                                           
157

 Bu kelime vezin gereği ANT’den alınmıştır. 
158

 Bu kelime vezin gereği ANT’den alınmıştır. 
159 òazmışam: salmışam; ANT 
160 dāġı: kūhı; ANT 
161 ger gitse: gitdiyse; ANT 
162 bulmışdur: tapmışdur; ANT 
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                                     144 

      Mefūlü / Mefāýlü / Mefāýlü / Feūlün 

 

1 Gerd-i rehin iy eşk yuduñ çeşm-i terümden 

Terk-i edeb itdüñ nola düşseñ naëarumdan 

[53b]  

Elferāó òaribü’t-te’accül velā nedem 

 

2 Õūnin müjeler midür ü yā merdüm eliyle 

Oòlar çekilüp daşra atılmış cigerümden 

 

3 Her bāde ki sensiz içerem bezm-i belāda 

Õūnāb olup elbette çıòar dýdelerümden 

 

4 Seylāb-ı sirişk ile õoşem Ťaşò yolunda 

Õāşāk-i taŤalluò òoparur rehgüêerümden 

 

5 Ţaşlara urup başumı rüsvā gezer oldum 

İy Ťaòl òaçup òurtula163 gör derd-i serümden 

 

6 Kes mihrüñi iy māh164 güneşden yaña her šubó 

Bir şuŤle yeter āteş-i āh-ı seóerümden  

 

7 Sýmāb-ı sirişk itdi beni ġaròa Fuàūlý  

Tā devr-i cüdā òıldı büt-i sýmberümden 

 

                                     145 

 

      Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Tā sirişk-i dýde-yi Ferhādı gördi lālegūn 

Çeşmeler šuyın başından165 šaldı kūh-ı býsütūn 

                                                           
163 M’de òurtulma şeklindedir. 
164 māh: çarõ; ANT 
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2 Ţā Ťalem òaldur[dı] āh-ı āteşýnüm şurb166 idüp  

Òıldı õūrşýdüñ felek zerrýn libāsın nýlgūn167 

 

3 Ţaş baġırlu olmasaydı Býsütūn Ferhād içün 

Su yirine gözlerinden aòıdurdı seyl-i õūn 

 

4 İy gören biñ dāġ ile šabr u ŝebātum eyleme 

Nisbetüm Ferhāda kim her dāġ ile olmış zebūn 

 

5 Òuş yuvası šanma kim sergeşte Mecnūn başına 

Õār ü óas cemŤ eylemiş girdāb-ı deryā-yı cünūn 

 

6 Tā göründi šafóa-yı óüsnüñde õaţţuñ reşkden 

Ţaşa çaldı āfitābuñ sāde levóin çarõ-i dūn 

 

7 Ey Fuàūlý õāk-i kūy-i yāra yetdüm òanı óıàr  

Kim virem kāmın alam āb-ı óayāta rehnümūn 

 

                                        146 

 

[54a] Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Şifā luţf it beni býçāre laŤl-i nūşõandüñden 

İgen hem olma iy býderd ġāfil derdmendüñden 

 

2 Semendüñ òatlüme segirtdüñ ammā òoròum andandur 

Ki sebòat ide nāgeh tevsen-i Ťömrüm semendüñden 

 

3 Murād-ı õāţıruñ ger müşkil olmaòdur işim olsun 

Ne çāre geçmek olmaz õāţır-ı müşkilpesendüñden 

                                                                                                                                                                      
165başından: gözden; ANT 
166 şerib: şerm; ANT 
167 libāsın nilgūn: livāsm ser-nigūn 
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4 Bilürdüm sende hem var ol hevā kim bendedür ey ney 

Dem urduòça eger çıòsaydı āteşbend bendüñden 

 

5 Óarýš eyler beni pendüñ mezāò-ı Ťaşòa iy nāšió 

Dirýġ etme ki maóàūëam senüñ peyveste pendüñden 

 

6 Kemend-i dūd-ı āhuñdur Fuàūlý çarõ boynunda 

ŤAceb šayyādsan kim çarõ òurtulmaz kemendüñden 
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Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 CemŤ-i göñlüñ devr cevrinden perýşān olmasun 

Çarõ fermānuñla gezmekden peşýmān olmasun 

 

2 Yer işi gök cünbişi re’yüñle bir dem olmasa 

Yedi iòlým ü ţoòuz gerdūn gerdān olmasun 

 

3 Bir binādur devletüñ olmış penāh-ı õāš ü Ťām 

Ol binā yā Rab cihān durduòca168 výrān olmasun 

 

4 Òılmasa óālüm169 murāduñca medār olsun õarāb 

Olmasa170 devrān senüñ re’yüñle devrān olmasun 

[54b]  

Şāverü iõvānüke velā taõef 

 

5 Çizginürken dostlar kāmınca devrān-ı felek171 

Óākim-i taòdýrden taġyýr fermān olmasun 

 

6 TābiŤ olsun cümle Ťālemler senüñ fermānuña 

                                                           
168 durduòca: oldukça; ANT 
169 óālim: ālem; ANT 
170 olmasa: dutmasa; ANT 
171 devrān-ı felek: fermān olmasun; ANT 
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Cümle-yi Ťālemde senden ġayri sulţān olmasun 

 

7 Laóëa laóẓa gülşen-i medóüñde gūyā olmasa 

Bülbül-i nuţòı Fuàūlýnüñ õoşelóān olmasun 

 

                                148 

     Mefūlü / Fāilātü / Mefāýlü / Fāilün 

 

1 Topraòdan götür beni [ey]172 eşk-i lāleġūn 

Başumdan etme sāyeñi kem ey óabāb-ı õūn 

 

 

2 İl ţaŤnesinden isterem ol òūya gitmeyem 

Öz iõtiyārum ile beni òoyma iy cünūn173 

 

3 Teskýn budur cigerde óarāret sirişk ile  

Sūz-ı dil ile sýnede rāóat olur füzūn 

 

4 İy õūndýde kesme cigerden taŤallaòuñ  

Mihrüñ šavutma sýnede iy āteş-i derūn 

 

5 Bir gün bize saŤādet-i vašl itmedüñ dirýġ174 

Bizden götür nuóūsetüñ iy ţāliŤ-i zebūn 

 

6 Ol ġamze óançerine bir ugratmaduñ bizi 

Kes bizden āşinālıġuñ iy baõt-ı vājgūn 

 

7 Ey çarõ òıl Fuàūlýnüñ āhından iótirāz 

Kim bir gün etmeye yedi ţāòını sernigūn 
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172 Bu kelime vezin gereği ANT’den alınmıştır. 
173 M’de óabāb-ı cünūn şeklindedir. 
174 dirýġ: nasýb; ANT 
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      Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Bār-ı miónetden nihāl-i òāmetüñ õam olmasun 

Başumuzdan sāye-yi serv-i òadüñ kem olmasun 

[55a] 

2 Óāšılum175 ruõsāre laŤl ü çeşm-i ġamzeñ olmaya 

ŤÖmr bir an bir nefes bir laóëa bir dem olmasun 

 

3 Gerd-i rāhuñ Ťazm-i gerdūn itdi kim bu òadr ile 

Şöhre-yi Ťālem hemýn ŤÝsā-yı Meryem olmasun 

 

4 İltimās etdüm šabādan tūtiyā çekdürmege 

Aġlama iy göz ġubār-ı dergehi nem olmasun 

 

5 Sen tek āfet geldügin bilmişdi kim Ḫakdan melek 

İltimās eylerdi kim bir daõi Ādem olmasun 

 

6 Dir imiş zāhid ki olmaò Ťaybdır rüsvā-yı õulò176 

Bu sözi fāş etmesün rüsvā-yı Ťālem olmasun  

 

7 Ey Fuàūlý êevò-i derd-i Ťaşò noòšān óayfdur  

İõţiyāt it sine dāġuñda meróem olmasun 
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Feilātün / Feilātün / Feilātün / Fei’lün 

 

1 Gör sirişküm şeb-i hicrān dime kim òandur bu 

Êerre êerre şerer-i āteş-i hicrāndur bu 

 

2 Šanmañuz òanlu dögün sýne delüp baş çekmiş  

ŞuŤle-yi āteş-i āh-ı dil-i sūzāndur bu 

 

                                                           
175 óāšılım: görmesem; ANT 
176 ḫulò: ‘aşò; ANT 



141 

3 Kesme ümmýd göñül başına çizginmekden 

Ola nāgeh düşe furšat ele devrāndur bu 

 

4 Dembedem cānumı iy derd ü belā incitmeñ 

Luţf idüñ bir iki gün177 kim size mihmāndur bu 

 

5 Ne yaòarsan oòın iy āteş-i dil vašl güni 

Bize hicrān gicesi şemŤ-i şebistāndur bu 

 

6 Göñül ister ala bir bū ser-i zülfüñden lýk 

Virmedin cān diler almaò šanur āsāndur bu 

 [55b]  

Fi raàiyyi min Allahi’l-kalil firrıàòı raàiyyi min hi bi’l-òalil õü’l-‘amel 

 

7 Dün dimişsen ki Fuàūlý baña òurbān olsun 

Saña òurbān olayum yine ne iósāndur bu 
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Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Bülbül-i dil gülşen-i ruõsāruñ eyler ārzū 

Ţūţý-yi cān laŤl-i şekerbāruñ eyler ārzū 

 

2 Nāme vü [òaṣıd]178 peyām ile õoş olmaz õāţırum 

Öz lebüñden lehçe-yi güftāruñ eyler ārzū 

 

3 Serv ü gül nezzāresin neyler saña óayrān olan 

ŤĀrıàuñla òadd-i õoşrefţaruñ eyler ārzū 

 

4 Ārzū eyler ki ben tek muttašıl býmār ola 

Kim ki vašl-ı nergis-i býmāruñ eyler ārzū 

 

                                                           
177 gün: dem; ANT 
178 Bu kelime ANT’dan alınmıştır. 
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5 Hecr býmārı tenüm bād-ı šabādan dembedem 

Šıóóat içün šoóbet179-i iõbāruñ eyler ārzū 

 

6 Ëulmet-i hecrüñde baòmaz şemŤe çeşmüm merdümi 

Pertev-i ruõsār-ı pürenvāruñ eyler ārzū 

 

7 Ārzūmend-i višālüñdür Fuàūlý õastedil 

Vašluñ ister devlet-i dýdāruñ eyler ārzū   

 

                                   152 

Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 Ramaàān oldı çeküp şāhid-i mey perdeye rū 

Mey içün çeng dutup taŤziye açmış gýsū 

 

2 Bildi muţrib ki nedür óāl götürdi òopuzı 

Bezmden çekdi ayaġını šürāóý vü sebū 

 

3 Bezm òanūnı bozuldı mey içün çengile def 

Yıġılup etmeyeler óākim işiginde ġulū 

[56a] 

4 Ramaàān ayı gerek açıla cennet òapusı 

Ne revā kim ola meyóāne òapusı baġlu 

 

5 Fetó-i meyóāne içün oòuyalum Fātióalar 

Ola kim yüzümüze açıla bir baġlu òapu 

 

6 Āfitāb-ı òadeó etmez Ramaàān ayı ţulūŤ 

Ne belādur bize yā Rab ne òara gündür bu 

 

7 İntiëār-ı mey-i gülreng ile bayram ayına 

Baòa baòa inecekdür gözümüze òara su 

                                                           
179 ṣoóbet: ṣıóóat: ANT 
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8 Ramaàān irdi budur vehmi Fuàūlýnüñ kim 

Niçe gün içmeye mey zühdle180 ta ki duta õū 

 

                                       153 

     Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Nihāl-i derddür Mecnūn yer etmiş sāyesin āhū 

Başında òuş yuvası berk ayaġında selāsil šu 

 

2 Baña zāl-i felek çekdürdi ol mūy-ı miyān cevrin  

Görüñ bir tār-ı mūyı nice ejder òılmış ol āhū181 

 

3 Olur meyl-i dil efzūn āsitānuñ daşına her dem 

Egerçi resmdür yasduòdan ikrāh eylemek šayru 

 

4 Teraóóum òıl bükülmüş òaddüme vehm eyle āhumdan 

Šaòın çıòmaya nāgeh yaydan oò iy kemānebrū 

 

5 Nedür didüm ruõ-ı šāfuñda Ťaks-i merdüm-i çeşmüm 

Didi gelmiş gemiyle Rūm’a deryā òaţŤ idüp Hindū 

 

6 Òaşuñ yayı firāòından õadengüñ gibi inceldüm 

Nice bir çekdürür Ťışòıñ baña ëulmin ne gücdür bu 

 

7 Fuàūlý ayru düşdüñ yārdan šabr itmege yer yoò 

Düşüp šaórāya efġān idelüm sen ayru ben ayru 

[56b]  

Lā terta’u mekānike teòāli’l-õayri ve ente müsterýóin 

 

                                        154 

Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

                                                           
180 M’da zahidle olarak geçer. 
181 āhū: cādū; ANT 
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1 Eger çıòsaydı derdüñ cismden derdüm ki cāndur bu 

Ne óācet derdüñi yegdür dimek cāndan a’yāndur bu 

 

2 Demādem óublar[un] cevriyle artur leêêeti Ťışòuñ 

Yamandur bu ki taóòýò etmedin dirler yamandur bu 

 

3 Õadengi sāyesinden õoş geçür evòātuñı iy dil 

Ki gülzār-ı óayātuñ zýneti serv-i revāndur bu 

 

4 Dutuşdu[m] āteş-i dilden ciger òanıyla ġarò oldım 

Egerçi bir şerāre oddur ol bir òaţre òandur bu 

 

5 Didiler býõaberler bāġ-ı cennet kūyuña beñzer  

Õaber virdi baña andan gelen [Ādem] yalandur bu 

 

6 Fuàūlý òıldı feryād-ı fiġānuñ týre gerdūnı  

Henüz ol māh šormaz kim ne feryād ü fiġāndur bu 

 

                                     155 

Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 Raóm it şeh ben [dil-i] dervýş çeken āhlara 

Ki gedā āhları eŝer eyler olur şāhlara 

 

2 Mihri yoò māhlara āh eŝer etmez imiş 

Vir bir inšāf bu mihri yoò olan māhlara 

 

3 Òaşlaruñ ţāòına virsem dil-i sūzān ne Ťaceb 

Resmdir ašıla òandýl naëargāhlara 

 

4 Māyil-i servòadüñ vašlına yetmez nişe kim 

Baõt şāyeste degül himmeti kūtāhlara 
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5 Sāòiyy-i bezm-i cünūn nergis-i mestüñdür kim  

İçürür bāde-yi ġaflet dili āgāhlara 

 

6 Baòma iy dýde zenāõdānına maóbūblaruñ 

Gezme gāfil óaẕer it düşmeyesin çāhlara 

[57a] 

7 Ey Fuàūlý veraŤ ehli reh-i mescýd dutmış  

Sen reh-i meykede dut uyma gümrāhlara 
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Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 ŤĀşıò oldum yine bir tāze gül-i raŤnāya 

Ki šalur āl ile her dem beni yüz ġavġāya 

 

2 Let urup òāleb-i fersūdemi geh óabs òılur 

Geh serāsýme vü Ťuryān bıraòur šaórāya 

 

3 Yüzümüñ [òan ile]182 kýmaõtını al itdüñ kim  

Ālet-i sanŤat ola ol büt-i býpervāya 

 

4 Bu ne işdür ki beni igne gibi inceldüp 

Šalur iplik kimi her dem bir uzun sevdāya 

 

5 Ayaġın baġlamış āvārelerüñ šanŤat ile 

Yoò nihāyet ser-i kūyuñda gezen şeydāya 

 

6 Laõt laõt olmış iken ġamze dürefşýni çeküp 

Çāresāz olmadı bir gün bize ġamfersāya 

 

7 Yaòa183 çāk ideni başmaò kimi šalur ayaġa 

Ey Fuàūlý gör anuñ itdügi istiğnaya 

                                                           
182

 Bu kelime veznin tamamlanması açısından ANT’den alınmıştır. 
183

 M’de yakalar biçiminde olup vezin icabı düzeltilmiştir. 
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                                  157 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Õoşdur iy gün ţāliŤüñ kim düşdüñ ol óāk-i dere 

Ehl-i devlet dāmenin dutduñ yetersin bir yere 

 

2 Dāma düşmiş bir şikārem kim Ťadem šaórāsına  

Menzilümde her ţaraf açmış ecel biñ pencere 

 

3 LaŤlüñ eţrāfında õaţţuñdan göñül açmış degül  

İŤtimād olmaz yeñi ýmāna gelmiş òāfire 

[57b]  

Taṣaddaòu bişey’in fýmā ġurmeti ve ev nehbi ente fýemānillah 

 

4 Õaţ ne óācet ehl-i dil òaydına ruõsāruñ yiter 

ŤĀlemi dutmaòda gün muótāc olur mı leşkere 

 

5 Sāye šalduñ šuya serv-i nāzı reşk öldürdi kim 

Ben ţururken devlet-i vašluñ ne nisbet āõere 

 

6 Başda her tüg Ťışò odundan bir tütündür kim çıòar 

Çizginen başum belā bezminde beñzer micmere 

 

7 Ey Fuàūlý bende rāóat òoymadı şeydā göñül 

İsterem kim òurtulam andan virem bir dilbere 
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Mefūlü / Fāilātün / Mefūlü / Fāilātün/ Müstefýlün / Feūlün / Müstefýlün / Feūlün 

 

1 Olsaydı bendeki ġam Ferhād-ı mübtelāda 

Bir āh ile virürdi biñ Býsütūnı bāda 
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2 Virseydi āh-ı Mecnūn feryāduñ184 šadāsın 

Kuş mı òarār iderdi başındaki yuvada 

 

3 Ferhād êevò-ı šūret Mecnūn seyr-i šaórā 

Bir rāóat içre her kim ancaò benüm belāda 

 

4 Eşk-i revānuma il cemŤ oldı var ümýdim 

Kim ola vara vara cemŤiyyetüm ziyāde 

 

5 Geh ġamzeñ içmek ister òanumı gāh çeşmüñ 

Òoròum budur ki nāgeh òanlar ola arada 

 

6 Serverlik ister iseñ üftādelik [şiŤār]185 it 

Kim düşmedin ayaġa çıòmadı başa bāde 

 

7 Ger görmemek dilersen resm-i cefā Fuàūlý 

Olma vefāya ţālib dünyā-yı bývefāda 
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       [58a] Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 İstedim merhem oòundan cigerüm yarasına 

Atdı biñ oò ki deger her biri bir pāresine 

 

2 Birbiriyle çekişür gerd-i rehüñçün müjeler 

Gör ne òanlar düşecekdür olaruñ arasına 

 

3 Çeker oldı göñül oòlar yükin ol serv meger 

Çekerek ata oòın raóm ide býçāresine 

 

4 Òatı göz yaşı kimi ehl-i naëar kim yürüyüp 

Bir içim šu vire deşt-i ġamuñ āvāresine 

                                                           
184 ferhāduñ: M’de 
185 M’de iş’ar dır. Vezin gereği düzeltilmiştir. 
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5 Her ţaraf Ťakslerümdür görünen yā yıġılup 

Geldi šu õalòı186 sirişküm šuya neëëāresine 

 

6 Bilmezem kim naëar ehlini nesini eksildir  

Ġaàab eyler naëar itsem meh-i ruõsāresine 

 

7 Ey Fuàūlý cigerüm òanını òoymaz döküle 

Cān fedā ol šanemüñ ġamze-yi óūnóāresine 
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Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Göñül tā var elüñde cām-ı mey tesbýóe [el] urma 

Namāz ehline uyma anlaruñla durma oturma 

 

2 Egilüp secdeye šalma ferāġat tācını başdan  

Vuàūdan ṣu sepüp rāóat yuòusun gözden uçurma 

 

3 Šaòın pāmāl olursan būriyā tek mescide girme 

Ve ger nāçār girseñ anda minber gibi çoò durma 

 

4 Mü’ezzin nālesin alma òulaġa düşme teşvýşe 

Cehennem òapusın açdurma vāŤiëden õaber šorma 

 

5 CemāŤatle imāmı187 mescide šalmış kudūretler 

Kuduret üzre luţf it bir kudūret sen hem arturma 

 [58b]  

Cevvedü õehābike ve uṣbur tenāli feṣdike 

 

6 Õaţýbin šanma šādıò mescidüñ òavliyle fiŤl etme  

İmāmın šanma Ťāòil iõtiyāruñ aña tapşurma 

                                                           
186 Bu dizedeki halkı ve suyı sözcükleri M’de halk ve su biçiminde olduğu için ANT’den alınmıştır. 
187 imāmı: izdihamı; ANT 



149 

 

7 Fuàūlý behre virmez ţāŤat-i nāòıs nedür cehdüñ  

Kerem òıl zeròi ţāŤat šūretinde óadden aşurma 

 

                                     161 

Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 Bāġa gir bülbüle Ťarà-ı [gül-i] ruõsār eyle 

Yoò gülüñ Ťaràını bülbül göz[ine] õˇār eyle 

 

2 Bāġ şāhidlerine zülf ile çeşmüñ göster 

Sünbül[i] derhem idüp nergis-i býdār eyle 

 

3 Ġoncaya lāf-ı leţāfetde aġız açdurma 

Laóëa laóëa anı şermende-yi güftār eyle 

 

4 Serve āzādlıò ismiyle yaòışmaz yürümek 

Anı hem şýve-yi reftāra giriftār eyle 

 

5 Dār-ı dünyānı göñül òayd188 bilüp terk ide gör 

Õˇāb-ı ġafletde iken kendüñi189 býdār eyle 

 

6 İy ciger zaõmı õaţuñ açma ciger190 görünen 

Yetene rāz-ı nihānum yeter iëhār eyle 

 

7 Kes Fuàūlý ţamaŤuñ ehl-i temennālardan 

Òanda olsañ ţaleb-i devlet-i dýdār eyle 

 

                                         162 

Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

                                                           
188 òayd: cehd; ANT 
189 Kendüñi: özüñi; ANT 
190 ciger: hadengin; ANT 
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1 Uyup āhū[ya] düşdi müşk-i Mecnūn tek beyābāna 

Nola çeksen anı zencýr-i zülf-i Ťanberefşāna 

 

2 Çeker kāfir gözüñ her dem cigerden ġamze peykānın 

Ne gücdür bu ne virdi alabilmez bir müselmāna  

[59a] 

3 Belā nāvekleri šancılamasun mı gögsüme her yan 

Ţolaşur şāne tek her laóëa ol zülf-i perýşāna 

 

4 Oòuñ geldükçe [sýnemden]šadālardır çıòar bilmen 

Dil eyler nāle yā peykān deger sýnemde peykāna 

 

5 Šadā-yı nāveküñ çıòduòca cān õurrem olur gūyā 

Bu zindān-ı belādan çıòmaġa ruõŝat virür cāna 

 

6 Boyanup òana olmış pāre pāre güller aŤàāsı  

Meger õancer çeküp sen serv tek çıòduñ gülistāna 

 

7 Melāmet odına yanduñ Fuàūlý çıò bu Ťālemden 

Teraóóum òıl revā görme ki Ťālem oduña yana 
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Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fā 

 

1 İy dil-i sergeşte-yi şikeste-yi vālih 

Šalli ve sellim Ťalen-nebiyyi ve ālih 

 

2 NaŤt-i Nebýdür kemāl-i Ťaòl nişānı 

Fe’ti bi mā şā’a min šıfātı kemālih 

 

3 Dāġ-ı firāòına iótimāl ne mümkin 

Aóraòaný nārı iştiyāòı višālih 

 

4 Zikri ile õoş geçür hemýşe zamānuñ 
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Müftekiren fý cemālihi vü celālih 

 

5 Eyle õayāl-i ruõın naëarda mušavver 

Vaòtebese’n-nūrı min şuā’i cemālió 

 

6 Marài vü meşkūrdur cemýŤ-i fiŤālin 

Aósene men õašahu cemýŤi õišālih 

 

7 TābiŤi olmaòdadur necāt Fuàūlý  

Šayerekallāhu ţābiŤen li fiŤālih 

[59b]  

Eõhebü ilā me’nūyeti velā ‘ammeli hümā 
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Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Nihāl-i servdür òaddüñ òaşun nūn ol hilāl üzre 

Miŝāl-i noòţa-yı nūn óālüñ ol müşgýn hilāl üzre 

 

2 Olup óayrān götürmen õaţţ u õālüñden naëar ġūyā 

Gözüm merdümleridür noòţalar ol õaţţ u õāl üzre 

 

3 Õam itdüñ òāmetüm ger terk-i ser òılduñsa maŤêūrem 

Ne Ťöêrüm var eger dirlerse olmaz noòţa dāl üzre 

 

4 Yazar göz perdesine eşk şeró-i óāli bilmez kim 

Oòunmaz òan ile yazılsa óaţţ evrāk-ı āl üzre 

 

5 Demādem eşk191-i müjgān ile ţıfl-ı merdüm-i çeşmüm 

Õaţţ-ı sevdā-yı õālüñ meşò ider levó-i õayāl üzre 

 

6 Fuàūlýnüñ ţarýò-i naëma ţab’ın müstaòým itmiş 

                                                           
191 eşk: kilk; ANT 
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Õayāl-i òāmetüñ kim bir elifdür iŤtidāl üzre 

 

                                         165 

Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Òarārdur āfitābı sāye çekseñ perde-yi ruõsāra 

Dirildür ġonca õalòın dürc-i laŤlüñ gelse güftāra 

 

2 Saña bir söz diyince geçdi Ťömrüm óasbetellillāh 

Su’ālüm kām-i dil virmekde muótāc itme küffāra 

 

3 Dil-i šadpāre cemŤ eylemek òūyuñda müşkildir 

Olur mı cemŤe òāyil her itüñ aġzında bir pāre 

 

4 Ser-i zülfüñde her mū šayd òılmış bir dil-i sūzān 

Düşüpdür šanasın bir şuŤle od şemŤ üzre bir pāre 

 

5 Temennā-yı višālüñ çün degül giryem budur òašdum 

Ki seyl-i eşkden yer òalmaya kūyuñda aġyāra 

 

6 Başum òaldırmasun õāk-i rehüñden sernigūn çeksün 

Çeker olsa mušavvir šūretüm kūyuñda dývāra 

 

7 Fuàūlý za’f-ı ten özrüyle kesme nāle-yi zārum 

Bizi çün çeng tek mu’tād òıldum nāle-yi zāra192 

 

                                         166 

      [60a] Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 Yine ol māh benüm aldı òarārum bu gice 

Çıòacakdur felege nāle-yi zārum bu gice 

 

                                                           
192 -M 
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2 ŞemŤveş maórem-i bezm eyledi ol māh beni  

Yanacaòdur yine hecr193 odına varum bu gice 

 

3 Hem višāli od olur cānuma hem hicrānı 

Bir Ťaceb şemŤ ile düşdi ser ü kārum bu gice 

 

4 Ne tütündür ki çıòar çarõ-ı dilzāra meger 

Hecr dāġını urur lāle-yi zārum bu gice 

 

5 Šubóa šaldı bu gice şemŤ gibi òatlümi hecr 

Ola kim šubó gelince gele yārüm bu gice 

 

6 Pāre pāre cigerüm itlerine neõr olsun 

Ol ser-i òūya eger düşse güêārum bu gice 

 

7 Var idi šubó-ı višāline Fuàūlý ümýd 

Çıòmasa óasret ile cān-ı fiġārum bu gice 

 

                                          167 

       Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Óaêer òıl cevr194 odından cevrüñi Ťuşşāòa az eyle 

Õas u õāşāki yaòma şuŤlesinden iótirāz eyle 

 

2 Šanemler secdesidür bizde ţāŤat Tañrıçün zāhid 

Kimi görseñ sen öz dilüñde teklýf-i namāz eyle 

 

3 Óaòýòat levóini195 yazmaġ dilerseñ levó-i êātuñda 

Õaţın gülruõların manëūr dut terk-i mecāz eyle 

 

4 Šanemler sengdillerdür işitmezler sözi zāhid 

                                                           
193 M‘de hicrān şeklindedir, vezin gereği düzeltilmiştir. 
194 cevr: āh; ANT  
195 levhini: hattını; ANT   
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Yeter býhūde ben tek anlara Ťarà-ı niyāz eyle 

 

5 Senüñ nāzuñ görende Ťaòl òalmaz óasbetelillāh 

Amāndur ţālib-i dýdāra bir dem terk-i nāz eyle 

[60b]  

6 Yoluñda intiëar-ı maòdemüñle õāk olan çoòdur 

Óırām it bir òadem biñ õāksāri serfirāz eyle 

 

7 Fuàūlý cāna tapşurduñ õayālin şimdi rüsvāsın 

Saña kim der ki her nāmaóreme ifşā-yı rāz eyle 
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Müstef’ilün / Fe’ūlün / Müstef’ilün / Fe’ūlün  

 

1 Mušóaf dimek õaţādur ol šafóa-yi cemāle  

Bu bir kitāb sözdür fehm iden ehl-i óāle 

 

2 Ruõsāre noòţa òoymaò resm-i óaţ olmasaydı 

Düşmezdi menzil itmek ruõsāruñ üzre õāle 

 

3 Óayrān-ı māh-ı rūyıñ õurşýde mihri šalmaz 

Müştāò-ı ţāò-ı ebrūñ eksük baòar hilāle 

 

4 Òondurdı gerd õaţuñ āyýne-yi murāda 

Òufl urdı Ťaòd-ı zülfüñ gencine-yi višāle  

 

5 Devrān baña òalem tek sevdā òapusın açdı 

Tā òaddümi ġamuñdan döndürdi àaŤf-ı óāle 

 

6 Resm-i vefā Fuàūlý senden kemāle yetmiş 

Õoş kāyil-i zamānsın aósentü bu kemale 

 

                                      169 

      Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 
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1 Šu virür her šubódem gözyaşı týġ-i āhuma 

Kim döker òanın sipihrüñ šalsa mihrin māhuma 

 

2 ŞemŤ-i ruõsāruñ odı òıldı beni āteşperest 

Çāk-i sýnemden temāşā eyle āteşgāhuma 

 

3 Tūtiyā tek çeşm-i erbāb-ı naëardur menzilüm 

Gerçi õāk-i rehgüêārum dýde-i bedõāhuma 

[61a] 

4 Ġam gibi öldürse òanlu tek òaçar benden yaña 

Şāh-ı derdüm ilticā eyler ulüvv-i cāhuma 

 

5 Bir faòýrem durmasun kimse baña ţaŤôým içün 

Òande gitsem iy perý šu sep ġubār-ı rāhuma 

 

6 Ġāfilem sırr-ı leb-i cān perverüñden tā õaţuñ 

Òondurupdur gerd mir’āt-ı dil-i āgāhuma196 

 

7 Ey Fuàūlý yāre döndürdüm yüzüm197 aġyārdan 

Õašmı çoò gördüm šıġındım šıdòile Allāóuma 

 

                                  170 

      Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 Batalı òana oòuñ dýde-yi giryān içre 

Bir elifdür šanasın kim yazılur òan içre 

 

2 Yeridür sýne-yi sūzānuma külõan diseler 

Anca kim batdı oòuñ sýne-i sūzān içre  

 

3 Cānı ten içre ne šaòlardum eger bilseydüm 

                                                           
196 Bu dize M’de yarımdır. 
197 Metinde yüzümi şeklindedir, vezin gereği düzeltilmiştir.  
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Ki degül gizlü ġam-ı laŤl-i lebüñ cān içre 

 

4 Ala gör oòlarumı dýdelerümden ey dil 

Óayfdur olmaya nāgeh ite müjgān içre 

 

5 Çāk göñlüm arasında yaraşur peykānuñ 

ŤAòd-i şebnem õoş olur ġonce-yi õandān içre 

 

6 Òadüñe serv dimiş ġoncalaruñ ţaŤnından 

Duramaz bād-ı šabā hýç gülistān içre 

 

7 Ey Fuàūlý kime sūz-ı dilümi şeró òılam 

Yoò benüm gibi yanan āteş-i hicrān içre 

 

Tevekkeltü ‘alellāh lā taõef 

                                          171 

[61b] Mefāilün / Feilātün / Mefāilün / Feilün 

 

1 Yürütmeñüz  Ťaraòı meclis içre bāde ile 

Óarāmzādeni òoyma óelālzāde ile 

 

2 Virür sitem sebaòın ţıfl-ı õaţuña óüsnüñ198 

Òomañ bu içi òaranı bu levó-i sāde ile 

 

3 Baña zamān ile Mecnūn muòaddem olsa nola 

Oyunda şāh berāber degül piyāde ile 

 

4 Òapuñda óam òadümi gezdürür yürür göñlüm 

İtüñdürür yügürür her ţaraf òılāde ile 

 

5 Benem müderris-i ‘ilm-i cünūn òanı Mecnūn  

Ki bermurād ola devrümde istifāde ile  

                                                           
198 hüsnün: zülfün: ANT 
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6 Başum ayaġuña ki düşse men‘ eylemezem   

Ne eyledi saña nem var bu fitāde ile  

 

7 Beni šaġınma Fuàūlý ġam içre Mecnūn tek 

Ki ben ziyādeem andan ġam-ı ziyāde ile 
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Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 Ārıàuñ görse felek mihr bıraòmaz aya 

Zerre zerre òılup anı bıraòur šaórāya 

 

2 Leblerüñ199 Ťaksin egüp bāġa girer her dem su 

Reşkden òan içirür berg-i gül-i raŤnāya 

 

3 Yiridür reşkden ayýneye demür bend ursa 

Ne içün òarşu ţurur sen kimi býhemtāya 

 

4 Bulduġı yerde óasedden gün urur sāyeñe200 týg 

Ki refýò olmaya sen māh-ı meleksýmāya 

 

5 Oòa peykān dikilür ġamzeñ içün peyveste 

Ţokunur ţa‘na oòı òaşuñ ucından yaya 

[62a] 

6 LaŤl-i nābuñ hevesi201 şehd-i mušaffādur lýk 

Acı202 itmiş anı óased šafrā-yı šahbāya 

 

7 Yār šalmazsa Fuàūlý baña meylin ne Ťaceb 

Nice meyl itmek olur sen gibi bir rüsvaya 

 

                                                           
199 Leblerüñ: sūretüñ; ANT  
200 urur sāyeñe: o sāy ile; M 
201 Hevesi: ṣıfatı; ANT 
202 M’de aõý şeklindedir. 
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                                   173 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Ey vücūd-ı kāmilüñ esrār-ı óikmet mašdarı  

Mašdar-ı õātuñ senüñ eşyā šıfātuñ maëharı 

 

2 Maëharı her óikmetüñ sensin ki [kilk-i]203 òudretüñ 

Šafóa-yi eflāke naòş itmiş õuţūţ-ı aõteri 

 

3 Aõteri mesŤūd olan oldur ki ţabŤ-ı pākinüñ 

Òābil-i feyà ola luţfuñdan šafā-yı cevheri 

 

4 Cevheri maŤyūb olan nāòıṣ benem Ťālemde kim 

Sādedür õaţţuñ õayāliyle àamýrüm defteri 

 

5 Defteri aŤmālümüñ õaţţı õaţādandur siyāh 

Òan döker çeşmüm õayāl itdükçe hevl-i maóşeri 

 

6 Maóşeri eşküm virür seylāba ger rūz-ı cezā 

Olmasa maòbūl dergāha sirişküm gevheri 

 

7 Gevheridür Ťaşò baórinüñ Fuàūlý āb-ı çeşm 

Lýk bir gevher ki luţf-ı Óaò añadur müşterý 

 

                                     174 

Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 İy vücūduñ eŝeri õilòat-i eşyā sebebi 

Nebi ol vaòt ki bi’l-fiŤl gerekmezdi Nebý 

 

2 Seyyid-i Ebţaói vü Ümmi Zeki vü Mekký 

Hāşimý vü Medený vü Òureşý vü ŤArabý  

                                                           
203 Şiir bütünlüğünü sağlamak amacıyla ANT’den alınmıştır. 
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[62b]  

3 Sebòat-i õāt ile eyvān-ı risālet šadrı  

Şeref-i õāt ile fihrist-i rüsül münteóabı 

 

4 ŤAzm-i çarõ itdi Mesýóā ki bula miŤrācuñ 

Yetmedi menzil-i maòšūda ţarýò-i ţalebi 

 

5 Enbiyāda kime sen tek bu müyesserdür kim 

Ādeme vech-i mübāhāt ola Ťizz-i nesebi 

 

6 Õilòat204-i muŤteber-i Ādem ü Óavvā sensün 

CeŤalallāhu fideān leke ümmý vü ebý 

 

7 Yā nebý òılma Fuàūlýni òapuñdan maórūm 

ŤAfv òıl var ise dergāhda terk-i edebi 

 

                                     175 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Ey teġāfül birle her sāŤat òılan şeydā beni 

Vāòıf ol kim öldürür bir gün bu istiġnā beni 

 

2 ŻaŤfum ilden yaşuran aóvālümi šaòlar velý 

Nāle-yi býiõtiyārumdur òılan rüsvā beni 

 

3 Ger beni õūnābe-yi eşküm nihāl eyler ne sūd 

Òande olsam miónet-i Ťışòuñ205 òılar peydā beni 

 

4 Vālih-i zevò-ı leb-i meygūn [u]206 çeşm-i mestüñem   

Šāòiyā šanma õarāb itmiş mey [u]207 šaóbā beni 

 

                                                           
204 õilòat: Halef; ANT 
205 miónet-i aşòuñ: nale-yi zārum; ANT 
206 Anlam ve vezin gereği ANT’den alınmıştır.  
207 Anlam ve vezin gereği ANT’den alınmıştır. 
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5 Óāli itmişdür beni benden maóabbet dostlar 

ŤAyb òılmañ görseñüz Ťālemde býpervā beni 

 

6 Kūşe-yi miórāba dutmışdum reh-i zühd-i šalāó 

Òoymadı öz óālüme ol nergis-i şehlā beni 

 

7 Ey Fuàūlý bir šanem mülkine göñlüm baġladum 

Çekdi zincýr-i cünūna Ťāòıbet rüsvā beni 
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[63a] Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Ey õoş ol günler ki ruõsāruñ baña manëūr idi 

Çeşm-i ümmýdüm çerāġı vašldan pürnūr idi 

 

2 Òurb-ı şevòı Ťāfıyetbaõş-i ten-i býmār idi 

Vašl õevòı rāóatefzā-yı dil-i mehcūr idi 

 

3 Ťİzzetüm şemŤi münevver ţāliŤüm Ťazmi òavý 

Devletüm óükmi revān Ťıyşum ivi maŤmūr idi 

 

4 Dāmen-i iòbālüme dest-i taŤarruà yetmeyüp 

Çeşm-i óāsed çehre-yi cemŤiyyetümden dūr idi 

 

5 Ādem idüm òurb-ı dergāhuñda bulmışdum òabūl 

Menzilüm cennet meyüm kevŝer enýsüm óūr idi 

 

6 Baõt maţlūbum müyesser òılmaġa maókūm olup 

Dehr esbābum müheyyā òılmaġa me’mūr idi 

 

7 Nola ger šalsa Fuàūlý beni ġam dünyāya208 çarõ 

Vašl eyyāmında ol ġāfil iyen maġrūr idi 

                                                           
208 dünyāya: hicrana; ANT  



161 

 

                                         177 

Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Bıraòdı õāke óüsnüñ āfitāb-ı Ťālemārāyı 

Götürdi yeryüzinden muŤciz-i laŤlüñ mesýóāyı 

 

2 İki gözden revān etmiş sirişküm òāmetiñ şevòı 

ŤAšā-yı muŤciz[i] gör kim iki bölmüş bu deryāyı 

 

3 Bükülmiş òaddümi òurtara gör òullāb-ı zülfüñden 

Õaţādur çekmesün çoò baġrı çökmiş bu sınuk yayı 

 

4 Ruõuñ üzre õam-ı ebrūñı görmek isterem ammā 

İyen düşvār [olur]209 gün var iken gör tek yeñi ayı 

 

5 Şarāb-ı nāba luţf it muótesib òahriyle çoò baòma 

Mükedder òılma Ťaks-i týreden cām-ı mušaffāyı 

[63b]  

6 Yedi gündür ol ayı bilmezem210 āhum şirārıyla 

Nola òılsam benātü’n-naŤş ile yeksān Ŝüreyyāyı  

 

7 Fuàūlý eşk seyliyle perýşān olma šabr eyle 

Aña hemvār ola āõir dutup ţurur mı dünyayı 

 

                                        178 

Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Baña211 cāndan ušandurdı cefādan yār uṣanmaz mı 

Felekler yandı āhumdan murādum şemŤi yanmaz mı 

 

                                                           
209 Mısra bütünlüğünü sağlamak amacıyla ANT’den alınmıştır.  
210 bilmezem: görmezem; ANT 
211 baña: beni; ANT 
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2 Òamu býmārına cānān devā-yı derd ider iósān 

Niçün òılmaz baña dermān beni býmār šanmaz mı 

 

3 Ġamum pinhān dutardum ben didiler yāre òıl rūşen 

Disem ol bývefā bilmen inanur mı inanmaz mı 

 

4 Şeb-i hicrān yanar baġrum212 döker òan çeşm-i giryānum  

Uyarur õalòı efġānum òara baõtum uyanmaz mı 

 

5 Gül-i ruõsāruña òarşu gözümden òanlu aòar šu 

Óabýbüm fašl-i güldür bu aòaršular bulanmaz mı 

 

6 Degüldüm ben saña māyil sen etdüñ Ťaòlumı zāyil 

Baña ţaŤn eyleyen āòıl213 seni görgeç utanmaz mı 

 

7 Fuàūlý rind [ü] şeydādur hemýşe õalòa rüsvādur  

Šorun kim bu ne sevdādur bu sevdādan ušanmaz mı 

 

                                        179 

Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 Gitdi elden šanemüñ sünbül-i müşkefşānı  

Yine devr etdi perýşān men-i sergerdānı 

 

2 Öyle muŤtād olubam āteş-i hicrānuña kim 

Görmesem yandurur elbette men-i hicrānı 

[64a] 

3 Gökde āhum yeli söndürdi çerāġın güneşñ 

Yirde eşküm ayaġa urdı dür-i ġalţānı  

 

4 Göz beyāàına çeker laŤllerüñ šūretini 

Dembedem õāme-yi müjgān ile baġrum òanı 

                                                           
212 baġrum: cānum; ANT 
213 ‘āòıl: ġāfil; ANT 
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5 Çıòdı cān kimseye iëhār idebilmen derdüm 

Nideyüm āh bu derdüñ ne ola dermānı 

 

6 İy sitem daşını býderdlere ëāhir iden 

Yapagör bir nice daş ile dil-i výrānı 

 

7 Virse cān yitmeye cānāna Fuàūlý ne Ťaceb 

Her kişi kim sever öz cānı içün cānānı  

 

                                     180 

Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 

 

1 Fāriġ etdi mihrüñ özge mehliòālardan beni 

Óırz imiş Ťaşòuñ senüñ šaòlar belālardan beni 

 

2 Vāmıò u Ferhād tek rüsvāya òılmañ nisbetüm 

Bir faòýrem [ṣanmañuz ol]214 õodnümālardan beni 

 

3 Ťİşve-yi nāzile refŤ itdüñ ġam [u] endūhumı 

Siór ilen býgāne òılduñ āşinālardan beni 

 

4 Òıl tekellüf215 zülfüñ endūhını göñlümden gider 

Bir füsūn216 ile õalāš it ejdāhalardan beni  

 

5 Ġāyet-i zühd ü veraŤ zāhid viṣāl-i [óūr]217 ise 

Vechi yoò menŤ etmegüñ óūrýliòālardan beni 

 

6 Her cefā òılsañ Fuàūlý [tek]218 şikāyet òılmazam 

ŤAşò eţvārında šayma bývefālardan beni 

                                                           

214 M‘de  şeklindedir.  “sanmañuz ol” vezin ve anlam gereği ANT’den alınmıştır.  
215 tekellüf: tekellüm; ANT 
216 Metinde “efsun” şeklinde olup vezin gereği “füsūn” olarak okunmuştur.    
217 Vezin ve anlam gereği ANT‘den alınmıştır.  
218 Vezin ve anlam gereği ANT‘den alınmıştır. 
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                                            181 

[64b] Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 

 

1 Çehre-yi zerdümde gör hemdem sirişküm ālümi 

Ol gül-i raŤnāya bir reng ile bildür óālümi 

 

2 Tā ki servüm baša başum üzre gāhý bir òadem 

Ey mušavver rehgüêārı üzre çek timŝālümi 

 

3 Ey [felek]219 yoòdur [pelās]220-ı faòrden Ťārum benüm 

Aţlasuñdan bilmişem üstün muóaòòar şālumi 

 

4 Ey õoş ol kim Ťaşò óarfin [bir daõi]221 tekrār iden 

Óaşr dývānından görgeç nāme-yi aŤmālümi  

 

5 Hýç kim yoòdur ki nālemden şikāyet eylemez 

Şükr kim Ťarà eyleyen çoòdur saña aóvālümi 

 

6 Niyyetüm oldur ki ruõsāruñ görüp cānum virüp  

Mušóaf-ı ruõsār açup òılġıl mübārek fālümi  

 

7 Šubó u şām ol òıble-yi ebrū muòābildür baña 

Ey Fuàūlý Tañrı gözden šaòlasun iòbālümi 

 

                                   182 

Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 Yār òılmazsa baña cevr ü cefādan ġayrı 

Ben aña eylemezem mihr [ü] vefādan ġayrı 

 

                                                           
219 Vezin ve anlam gereği ANT‘den alınmıştır. 
220 pelās: libās; ANT 
221 Vezin ve anlam gereği ANT‘den alınmıştır. 
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2 Ey viren ġayre göñül virme òanı bende göñül 

Ser-i zülfüñde olan baót-ı òaradan ġayrı 

 

3 Òıldı Mecnūn gibi çoòlar heves-i Ťaşò velý 

Döymedi derde beni býser ü pādan ġayrı 

 

4 Müşk-i Çýn eylese zülfün ile daŤvý ne Ťaceb 

Ne olur yüzi òara òulda õaţādan ġayrı 

 

5 Lebine çeşme-yi hayvān döyemez kim lebinüñ  

Var bir cāna yarar feyà-i beòādan ġayrı 

[65a] 

6 Hýç kim bilmedi taóòýò ile aġzuñ sırrın 

Sırr-ı ġaybı ne bilür kimse Õüdādan ġayrı 

 

7 Ey Fuàūlý bize taòdýr ġam itmiş rūzý 

Òılalum šabr nedür çāre rıàādan ġayrı 

 

                                        183 

Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Tereşşuó òabrümüñ ţaşından etmiş çeşmümüñ yaşı 

Õayāl eyler gören kim laŤldendür òabrümüñ ţaşı 

 

2 Ne zýbāsan ki šūret baġlamaz tašvýr -i ruõsāruñ 

Taóayyür šūret eyler šūretüñ çekdükde naòòāşı 

 

3 Nola girdāb-ı ġam dirsem men-i sergeşte dünyāya 

Šanur [kim]222 çizginür Ťālem kimüñ kim çizginür başı 

 

4 Sipihr-i pürkevākibden degül derde devā mümkin 

Òayāl etmekdedür tiryāk-i zehr-i ġam bu õaşhāşı 

                                                           
222 Vezin gereği ANT‘den alınmıştır. 
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5 Beòāsı mümkin olmaz olsa ger dývār-ı Ťömrüñde 

Meh ü õūrşýdden óışt-ı binā eflākdan kāşý 

 

6 Virür emvāta ióyā bāde gūyā kim çıòup her dūn 

Šalur feyà-i Mesýóā  bādeye õumõāne õuffāşı 

 

7 Fuàūlýni reh-i Ťışòuñda eşk ü āh ider rüsvā 

Belādur her kimüñ bir yolda ġammāz [olsa yoldaşı]223 

 

                                    184 

Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 Óāšılum yoò ser-i òūyuñda belādan ġayrı  

Ġareàüm yok reh-i Ťışòuñda fenādan ġayrı 

 

2 Ney-i bezm-i ġamam ey āh ne bulsañ yele vir 

Oda yanmış òuru cismümde hevādan ġayrı 

[65b] 

3 Perde çek çihreme224 hicrān güni ey òanlu sirişk 

Ki gözüm görmeye ol māhliòādan ġayrı 

 

4 Yetdi býkeslügüm ol ġāyete kim çevremde 

Kimse yoò çizgine girdāb-ı belādan ġayrı 

 

5 Ne yanar kimse baña āteş-i dilden özge 

Ne açar kimse òapum bād-ı šabādan ġayrı 

 

6 Bozma ey mevc gözüm yaşı óabābın ki bu seyl 

Òoymadı hýç Ťimāret bu binādan ġayrı 

 

7 Bezm-i Ťaşò içre [Fuàūlý]225 nice āh eyleyeyüm 

                                                           
223 Vezin ve anlam gereği ANT‘den alınmıştır. 
224 çehreme: dýdeme; ANT 
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Ne temettüŤ bulunur neyde šadādan ġayrı 

 

                                      185 

Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 

 

1 Óayret ey büt šūretüñ gördükde lāl eyler beni 

Šūret-i óālüm gören šūret õayāl eyler beni 

 

2 Mihr šalmazsan baña raóm eylemezsen bunca kim 

Sāye tek sevdā-yı zülfüñ pāyimāl eyler beni 

 

3 ÀaŤf-ı ţāliŤ māniŤ-i tevfýò olur her nice kim 

İltifātuñ ārzūmend-i višāl eyler beni 

 

4 Ben [gedā]226 sen şāha yār olmaò yoò ammā neyleyüm 

Ārzū sergeşte-yi fikr-i muóāl eyler beni 

 

5 Týr-i ġamzeñ atma kim baġrum deler òanum döker 

ŤUòd-i zülfüñ açma kim āşüfteóāl eyler beni 

 

6 Dehr vaòf etmiş beni nevres civānlar Ťaşòına 

Her yeten mehveş esýr-i õaţţ [u] õāl eyler beni 

 

7 Ey Fuàūlý òılmazam terk-i ţarýò-i Ťaşò kim 

Bu faàýlet dāõil-i ehl-i kemāl eyler beni 

 

                                            186 

[66a] Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 

 

1 Aldı gülzār içre šu Ťaks-i Ťiêār-ı ālüñi 

Çekdi güller šūretin manëūr idüp timŝālüñi  

 

                                                                                                                                                                      
225 Vezin ve anlam gereği ANT‘den alınmıştır. 
226 Vezin ve anlam gereği ANT‘den alınmıştır. 
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2 Adın etmiş gün alup bir Ťaks mir'āt-ı felek 

Šubó gösterdükde sen ruõsār-ı ferrūõfālüñi  

 

3 Şeróa bir gün òılduġuñ býdād çekmez óaşre dek 

Ol melek kim yazmaò ister nāme-yi aŤmālüñi 

 

4 Seyl-i õūn õālüñ õayāliyle bozup göz merdümin 

Merdüm etmiş çeşm-i õūnbāra õayāl-i õālüñi 

 

5 Murġ-ı dil òalmadı kim šayd olmadı bir dām evi 

Sākin it pervāzdan şehbāz-ı müşkýnbālüñi  

 

6 Òoymadı bir kimse cevrüñ çekmedi raóm it beni 

MenŤ òıl õūnrýzlıòdan ġamze-yi òattālüñi 

 

7 Ey Fuàūlý pes ki ġāmnāk ola aóvālüñ seniñ 

Ġamdan ölseñ hýç kim šormaz daõi aóvālüñi 

 

                                      187 

Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 

 

1 Gördüm [ol]227 õūrşýd óüsnin iótiyārum òalmadı 

Sāye tek ţurmaġa bir yerde òarārum òalmadı 

 

 

2 Bir gün olmaz õilòatin228 görmek müyesser āh kim 

Õerrece ol gül yanında āh Ťitibārum òalmadı 

 

3 Pāk òıldı šūretümden àaŤf dehr āyýnesin 

Öyle maóv oldum ki bir õerre ġubārum òalmadı 

 

4 Ġam güni hemdemlerüm ġarò oldılar göz yaşuma 

                                                           
227 Vezin gereği ANT’den alınmıştır.  
228õilòatin: ţal‘atin; ANT    
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Silmege göz yaşumı bir ġamgüsārum òalmadı 

 

5 Rūzgārum õoş geçerdi āh kim devrān dönüp 

Oldı aóvālüm õarāb ol rūzgārum òalmadı 

[66b] 

6 Rāh-ı Ťaşò içre fenā ancaò baña maòšūd idi 

Şükr kim maòšūda yetdüm intiëārum òalmadı 

 

7 Ey Fuàūlý il òamu aġyārum oldı yār içün 

Sūz-ı dilden ġayrı bir dilsūz yārüm òalmadı 

 

                                   188 

Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 

 

1 Her gören Ťayb itdi āb-ı dýde-yi giryānumı 

Eyledüm taóòýò kimse görmemiş cānānumı 

 

2 Laóza laóza õūbları gördüm ki dil òašdındadur 

Pāre pāre eyledüm men hem dil-i sūzānumı  

 

3 Çoò yetürme göñüllere efġānum iy kāfir šaòın 

İncinür nāgeh Mesýóā işidüp efġānumı 

 

4 Òılma her sāŤat beni rüsvā-yı õalò iy berò-ı āh 

Eyleme rūşen şeb-i ġam külbe-yi aózānumı 

 

5 Çıòma iy dývāne bāzār-ı melāmetden diyü 

Muttašıl çāk-i girýbānum dutar dāmānumı 

 

6 Òansı bütdür bilmezem ýmānumı ġāret òılan 

Sende ýmān yoò ki sen alduñ diyem ýmānumı 

 

7 Ey Fuàūlý cāna yetmişdüm göñülden şükr kim  

Baġladum bir dilbere kurtardum andan cānumı 
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                                          189 

Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

 

1 Meger  õˇāb içre gördüñ ey göñül ol çeşmi şehlāyı 

Ki òılduñ ţurfetü’l Ťayn içre ġarò-ı eşk deryāyı 

 

2 Yetürdi āhumı gerdūna ol büt gör ne kāfirdür 

Dimez kim gökde nāgeh işide nālem Mesýóāyı 

 

                                           190 

[67a] Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 

 

1 Cānumuñ cismiyle zevò-ı ıttıšāli òalmadı 

Āh kim sensiz dirilmek iótimāli òalmadı 

 

2 Şükrü li’llāh baõt yar oldı yetirdüm týġüña 

Başumuñ bir òılca boynumda vebāli òalmadı 

 

3 İstedüm ol māha Ťarà-ı óāl idem óayret baña 

Öyle ġālib oldı kim bir söz mecāli òalmadı 

 

4 Bilmezem õālüñ õayālin òanda tašvýr eyleyen 

Ţaġdan bir yer ten ü cānumda õāli òalmadı 

 

5 Her kimi gördüñse ġam üftādesi dutduñ elin 

Veh ki benden ġayrı bir ġam pāyimāli òalmadı  

 

6 Ey õoş ol sermest kim göñlünde zevò-ı Ťışòdan 

Āóiret endýşesi dünyā vebāli òalmadı 

 

7 Āferýn ey cām ki neyledüñ göñül āyýnesin  

Õāţır-ı pākümde dünyānuñ melāli òalmadı 
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8 Dürdnisbet pāyimāl-i òayddur her kim ki var  

Bezm-i dehr içre óarýf-i lā'übāli kalmadı 

 

9 Gör Fuàūlý Ťaşò ţuġyānın Ťadem mülkin gözet 

ŤAzm-i künc it kim hevānuñ iŤtidāli òalmadı 

 

                                     191 

Feilâtün / Feilâtün / Feilâtün / Feilün 

 

1 Šanma kim bülbül açar uçmaġa bāl [ü] perini  

Gül yaòup anı šavurmış göge õākisterini 

 

2 Gözüm ü yüzüm arasında çeri çekdi müjem 

Ki gözümden šu çıòup yumıya õāk-i derini  

 

3 Mevc-i eşküm görüp ebrūya šalur çýn ne Ťaceb 

Ki šavurmaò çıòarur ol òılıcuñ cevherini 

[67b] 

4 Düşdi vašf-ı dür-i dendānı aġızdan aġıza 

İşidüp šaldı beyābana deñiz gevherini 

 

5 Göz yüzin görmese òanlar dökilür āh nola 

Fitneyi baša müşerref òıla göz manëarını 

 

6 Reşóa-yı cām bizi dutdı nola ger sāòý 

Gele òurtara bizi ala ayaġı terini 

 

7 Oldı neëëāremüze cemŤ-i Fuàūlý eţfāl 

Gel dutalum bu sipāhile cünūn kişverini 

 

                                        192 

Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün  

 

1 Mübeddel òılmaġa šubó-ı višāle şām-ı hicrānı 
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Benüm āhum elidür šubó u şāmı çaró dāmānı229 

 

2 Gözüm yaşıyla hemreng olduġıçün keşf-i rāzında  

Bašarken baġruma düşdi gözümden baġrumuñ òanı 

 

3 Dil-i pürõūn mıdur sýnemde yā ol òaşları yayuñ 

Çekilmiş nāvek[i] cismümde òalmış òanlu peykānı 

 

4 Yüzüñ görmek temennāsındaem ammā budur müşkil  

Ki dem düşdükçe açdurmaz baña göz eşk-i ţuġyānı 

 

5 Didüñ ey Õıàra beñzer yār laŤli āb-ı óayvāna 

Bu taŤëým ile topraòdan götürdüñ āb-ı óayvānı 

 

6 Niŝāruñ õāk-i pāyüñ lāyıòı bir gevher isterdüm 

Òamu gözden geçürdüm òaţre òaţre eşk-i ġalţānı 

 

7 Fuàūlýnüñ yeter Ťaşkuña inkār etme ey gerdūn 

Güvāh-ı óāl yetmez mi saña feryād u efġānı 

 

                                              193 

[68a] Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Meger õˇāb içre gördüñ ey göñül ol çeşm-i şehlāyı 

Ki kılduñ tarfetü‘l-ayn içre ġarò-ı eşk dünyāyı   

 

2 Yetürdi āhumı gerdūna ol büt gör ne kāfirdür  

Demez kim gökde āhum incide nāgeh Mesýhāyı230 

 

 

3 Çekersen ey mušavvir šūretin ol mehveşüñ ammā 

Ne mümkindür231 murāduñca çekilmek òaşları yayı 

                                                           
229 dāmānı: hicranı; ANT  
230 Bu iki beyit mecmuada yoktur. Gazeli tamamlamak maksadıyla ANT‘den alınmıştır.  
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4 Belādur şehrlerde ben gibi rüsvā-yı Ťām olmaò 

Ne õoş Ferhād [u] Mecnūn menzil itmiş kūh [u] šaórāyı 

 

5 Görünmez yār õalò-ı eşküm temāşāsına ġarò olmış 

Eger nāgeh görünse ol perý gel gör temāşāyı 

 

6 Dutup òuşlar başumda āşiyān feryāda gelmişler 

Çıò ey āhum odı bir dem başumdan šav bu ġavġāyı 

 

7 Fuàūlý õaţţ[ı] sevdāsın òalem tek başa šalmışsın 

Gider başuñ eger başdan gidermezseñ bu sevdayı 
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Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 

 

1 Giryedür her dem açar ġamdan dutulmış göñlümi  

Eşkdür õāli òılan òanıla dolmış göñlümi  

 

2 Ey perýveşler cefā resmin unutmañ raóm idüñ  

Eylemeñ bedõū cefā muŤtādı olmış göñlümi 

 

3 VaŤde-yi vašl ile ol gülruõlar etmek ıëţırāb 

Mihnet-i hicrān ile ārām bulmış göñlümi 

 

4 Õançer-i býdād ile her dem urur zaõm üzre zaõm  

Hýç bir dem görmedüm olmış ögülmiş göñlümi 

 

5 Pāybend-i luţf olup bir yerde sākin olmadum 

Deşt-i óayretde tereddüdden yorulmış göñlümi 

 

6 Sýmberlerden gelen daşları yıġma çevreme 

                                                                                                                                                                      
231 mümkindür: müşkildür; ANT 
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ŤAşò maŤmūr eylemek ister yorulmış göñlümi  

 

7 Her zamān bir āteşýn ruõsār sevdāsın çeker 

Ey Fuàūlý gör bu odlara urulmış göñlümi 
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[68b] Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 

 

1 Tāb-ı sūz-ı sýneden eksilme[sey]di göz nemi 

Göz yumup açınca seylāba virürdüm Ťālemi 

 

2 Her gözüm bir mevc bir deryādur ol deryā üze 

Her òaşumdur mevcden bir sernigūn olmış gemi 

 

3 Mūy-ı jülýdemdedür cemŤiyyet-i ešnāf-ı ġam  

Mülk-i sevdānuñ budur gūyā sevād-ı aŤëamı 

 

4 Hecr var ey dýde vašl-ı eyyāmı dökme õūn-ı dil  

Šaòla kim elbette anuñ hem gelür bir gün demi 

 

5 Ādemýden çoò olur ëāhir perýveşler velý 

Az olur vāòiŤ perýveşlerde sen tek ādemý 

 

6 Vašl yādiyle göñül söndürme āhum āteşin 

Külbe-yi tārumdan ikrāh etmesün hicrān gamı  

 

7 Ey Fuàūlý òıldı õātem riştesin pürpýç ü tāb  

Bir perýveş dilberüñ sevdā-yı zülf-i pürõamı 
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Mütefāilün / Mütefāilün / Mütefāilün / Mütefāilün 

 

1 Yeter ey felek bu cefā yetür men-i zāra serv-i revānumı  

Meh-i ţalŤatiyle münevver it dil ü dýde-yi nigerānumı 



175 

 

2 [Ruhum]232 üzre õaţţ-ı sirişkümi defaŤāt ile òalem-i müjem 

Raòam etdügiçün il oòuyup bilür oldı rāz-ı nihānumı  

 

3 Cigerüm odını nióān iken ile ëāhir itdi mürūr ile  

Göreyüm bir gice āb-ı çeşm-i ter-i şerārfeşānumı 

 

4 Dutalum ki zülf-i siyāhuñı dutan üzre ŝābit olur güneh  

Ne revā ki ġamze-yi òātilüñ güneh etmedin döke òanumı 

 

5 Bu belāya šaldı beni òaddüñ kim yaşurdı yir yüzini yaşuñ 

[Bu]233 yire yetürdi beni ġamuñ ki felek işitdi fiġānumı 

[69a] 

6 Nice òadd ü õāl ü õaţ ü ruõuñ ġam ü renc ü [derd ü]234 belā ile 

Büke òaddümi döke yaşumı yıòa göñlümi yaòa cānumı 

 

7 Sitemüñ daşiyle başı šınuò235 bedeni şikeste Fuàūlýyem 

Bu Ťālāmet ile bulur beni šoran olsa nām u nişānumı 
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Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 

 

1 Õoşdur irmek ol beden vašlına pýrāhen gibi 

Ki el öpmek āsitin tek [geh]236 ayaġ dāmen gibi  

 

2 ŤAks šalmaz peykerüm gözgüye baòsam àaŤfdan  

ŤĀlem-i šūretde bir şeydā bulunmaz ben gibi 

 

3 CemŤdür göñlüñ senüñ kim var ben tek çoòlaruñ 

Ben perýşānum ki bulunmaz baña bir sen gibi  

                                                           
232 ruõum: Ref‘; ANT  
233 bu: Bir; ANT 
234 Vezin  ve anlam gereği ANT‘den alınmıştır. 
235 ṣınuò: yaruġ; ANT 
236 Vezin ve anlam gereği ANT‘den alınmıştır.  
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4 Bu çemen gülruõlarına derd-i dil òılmaz eŝer 

Yüz dilüñ var ise õāmūş ol göñül sūsen gibi 

 

5 Ger dilerseñ idesin neôôāre-yi dýdār-ı yār  

Gendüzün görme arada dýde-yi rūşen gibi  

 

6 Dāmenüñ doldursa gerdūn dürr ilen dök ebr tek 

Dürr içün telõ etme kāmuñ baór-ı ter dāmen gibi 

 

7 Šal naëardan laŤl hem görseñ sirişk-i āl tek 

LaŤl içün her daşa urma başuñı maŤden gibi 

 

8 Kārgāh-ı ṣun‘da bir ŝūret it naòş-ı àamýr 

Biñ õayālüñ dutmaġıl serrişte-yi sūzen gibi 

 

9 Gözyaşıyla dāne dāne cemŤ-i esbāb etme kim 

Yile virür dehr anı pāmāl edüp õırmen gibi 

 

10 Baórler seyr eylesüñ muţlaò ter olmaz dāmenüñ 

Ger hevā-yı Ťışò ile memnūn iseñ yelken gibi 

[69b] 

11 Òanda olsañ òapu levói tek gözet Ťismet yolın 

Açmañuz dývārlardan her ive revzen gibi 

 

12 Ey Fuàūlý menzil-i maòšūda yetmek isteseñ 

Hýç bir sır yoòdur eţvār-ı müstaósen gibi 
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Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün 

 

1 Giceler tā óālüme gerdūn temāşā etmedi 

Terk idüp býdādını bir mihr peydā etmedi 
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2 Nāvekin gör kim ya Rab eşküm dutar göz perdesin 

Ey diyen Mūsā Ťašāsın òaţŤ-i deryā etmedi 

 

3 Her demüñde biñ Mesýóā zinde-yi cāvýd olur 

Sen iden iëhār iŤcāzı Mesýóā etmedi 

 

4 Āşiyān tā ravàa-yı kūyuñda dutdı murġ-ı dil 

Geçdi ţavf-ı KaŤbeden uçmaġa pervāz etmedi 

 

5 Hýç Ťābid añmadın laŤlüñ ki gözden òan döküp 

Secdeden ţurduġca taġyýr-i mušallā etmedi  

 

6 ÀaŤf-ı ţāliŤ kesdi dünyādan našýbin zāhidüñ 

Yoòsa öz re'yiyle zāhid terk-i dünyā etmedi 

 

7 Etmedi elden nihān bir gice ţavf-ı òūyuñı  

Kim Fuàūlýni sadā-yı nāle rüsvā etmedi 
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Feilâtün / Feilâtün / Feilâtün / Feilün 

 

1 Yıòdı sāòý bir ayaġile ben efkārumı  

Bir ţepük eyledi výrān bu kühen dývārı 

 

2 Gāh maŤmūr òılur sāòý beni gāh õarāb 

Görüñüz gāh yapup gāh yıòan dývārı 

[70a] 

3 Gün çıòınca šaçarum gevher-i eşk encüm tek 

Giceler yāduma geldükçe meh-i ruõsārı  

 

4 Dil yaòar dāġ gözüñ fikrile hecr güni 

Bu çerāġ ile mi šaòlar gice ol býmārı 

 

5 Yoò özinden õaberi kim ki gelür dünyāya 
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Bezmden ţaşra òomaz pýr-i muġān huşyārı 

 

6 Bize çün òadr bulunmaz çıòalum dünyādan 

Müşterý yoò nice bir bekleyelüm bāzārı  

 

7 Òayd-ı İslām237 Fuàūlý saña bir āfetdür 

Bir óišār idegör andan özüñe zünnārı  
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Mef‘ūlü / Fā‘ilātü / Mef‘āýlü / Fā‘ilün 

 

1 Dil ġāretine tāze õaţuñ çekdi leşkeri 

Sındırdı biñ gönüllü ṣafın bir yeñiçeri 

 

2 Õūblar senüñ òapuña gelürler bölük bölük 

Gitmezler özge òapuya sensin aġaları 

 

3 Nola ašarsa göz müjeden eşk òatresin 

Ašar subaşı yol kesici kanlu òāfiri 

 

4 Odlu göñül evine girer ġam güni oòuñ 

Yoldur mı gice oda bašar bir yaban eri 

 

5 Göz defterine šalmışam ki virürem óisābını238 

Aç ey göñül bu tend[e] oñat oòu defteri 

 

6 Gözgüde Ťaks-i õālini gördüm gülüp didi 

Òoymaz bu dāġı gögsine Rūmuñ òalenderi 

 

7 Bilmen nedür günāh Fuàūlý çeker baña 

Her laõëa ol cefā òılıcı cevr õançeri 

 

                                                           
237 islām: taklýd; ANT 
238 Bu mısra‘ın vezni kusurludur.  
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[70b] Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 Ne görür ehl-i cefā bende vefādan ġayrı 

Ne bulur şemŤ yaòan kimse àiyādan ġayrı 

 

2 Ey olan sākin-i mescid ne bulupsun bilmen 

Būriyāsında anuñ būy-ı riyādan ġayrı 

 

3 Gel õarābāta naëar sāòiye òıl kim yoòdur 

Ruõ-ı šāf u mey-i šāfýde šafādan ġayrı 

 

4 Serbeser vādi-yi miónetedür ü ġam mülk-i vücūd 

Bir ferāġat yeri yoò şehr-i fenādan ġayrı 

 

5 Cümle-yi õalò baña yār içün aġyār oldı 

Òalmadı kimse baña yār Õudādan ġayrı  

 

6 ŤAzm-i òūyında göñül yarlıġ ister bizden 

Elümüzden ne gelür õayr duŤādan ġayrı 

 

7 Faòr imiş faòr Fuàūlý şeref-i ehl-i vücūd 

Özüñe eyleme hemdem fuòarādan ġayrı 
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Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Ġarò-ı õūnāb-ı dil itdi dýde-yi giryān beni 

Anca òan dökdüm ki bu rengile dutdı òan beni 

 

2 Her ţaraf yüz ġam helāküm òašdın itmiş Tañrı çün 

Bir dem iy gözden aòan õūnāba òıl pinhān beni 

 

3 Yoò mecālüm özge gülruõsāra sensiz baòmaġa 
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Eylemiş hecr-i ruõuñ öz óālüme óayrān beni 

 

4 Rūz-ı hicrān gün çeküp bir týġ-ı minnet òoy baña 

Yoòsa minnetsiz helāk eyler şeb-i hicrān beni 

 

5 Ġarò-ı õūnāb oldı cism-i hākisārım āh kim 

Dürdveş šaldı ayaòlara ġam-ı devrān beni 

[71a] 

6 Penbe-yi dāġ nihān etmiş serāser cismümi 

Kim melāmet òılmaya her kim görüp Ťüryān beni 

 

7 Bir meh-i býmihreem māyil Fuàūlý yoò Ťaceb 

Òılsa her yan õerre nisbet çarõ-ı sergerdān beni 
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Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Mey peyāpey šunma sāòý òılma lāyaŤòıl beni 

Etme bir dem devlet-i dýdārdan ġāfil beni 

 

2 Zehr-i òahruñ içmedin var ise òašduñ òatlüm it 

Āb-ı óayvān içsem öldürmek olur müşkil beni 

 

3 ŤĀr-ı òatlümden saña men teşne āb-ı týġüñe 

Öldürür óasret ger öldürmezseñ ey òātil beni 

 

4 Ben saña óayrān u benden ġayrı senden býõaber 

Şükr aña kim Ťaşòuña òılmış hemān òābil beni 

 

5 Ey õoş ol sermestlik vaòti ki refŤ olur óicāb 

Õevò-ı mey býiõtiyār eyler saña māyil beni 
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6 Döne [döne]239 laŤl-i meygūnuñ öper ey ġoncaleb 

Òılmasun mı reşk-i cām-ı bāde õūnýndil beni 

 

7 Õevò noòsānı bir āfetdür baña iy pýr-i deyr 

Òoyma nāòıš bir nice cām ile òıl kāmil beni 

 

8 Òurtulam ġamdan direm kūyuñda amma bilmezem 

Òurtarur mı baór-i ġam mevcinden ol sāóil beni 

 

9 Ey Fuàūlý devlet-i bāòý  fenādandur baña 

Kim fenādur eyleyen maòšūduma vāšıl beni 

 

Esselāmetü fi’l iòāmeti ġanimeti lā ta’accül 
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[71b] Mef’ûlü / Fā’ilātün/ Mef’ūlü/ Fā’ilātün 

 

1 Merhem òoyub onarma sýnemde òanlu dāġı 

Söndürme öz elüñle yandurduġun çerāġı 

 

2 Uymuş cünūna göñlüm ebrūña dir meh-i nev 

Ne Ťitibār aña kim seçmez òaradan aġı 

 

3 Òaddüñ ġamında servüñüñ šormaġa àaÿf  óālin 

Gülzārdan kesilmez ırmaġlaruñ ayaġı  

 

4 Dür tek dişüñ šıfātın her dem işitmek ister 

Baóruñ müdâm anuñçün sāóildedür òulaġı 

 

5 Zülf-i siyeh šanemler olmuş senüñ esýrüñ 

ŤAşòuñda her birinüñ öz zülfi boynı baġı 

 

6 Ger müşg dirse Ťāşıò ol būy-ı zülfe sāòý 

                                                           
239 ANT’den alınmıştır. 
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Tünd olma bir òadeh vir ter eylesün dimağı 

 

7 Devrān óavādiŝinden yoò pākümüz Fuàūlý 

Dāru’lemānumuzdur meyóāneler bucağı 
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Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 Òāmetüñ õıdmetine servüñ eġilmez başı 

Ne bilür ehl-i ţarýòüñ revişin ol nāşý 

 

2 Ögünür dýde ki óayrānem ezelden yüzüñe 

Oldı maŤlūm bu lāfında [ki] çoòdur yaşı 

 

3 Eşk-i laŤl-i reh-i Ťaşkuñda duduptur etegüm 

Òoròuluòdur nice šalup gidelüm yoldaşı 

 

4 Yetdi ol ġāyete àaŤfum ki çeker tašvýrüm 

Her zamān dāyire-yi óayrete biñ naòòāşı 

 

5 Muótesib Tañrı içün gel baña çoò virme Ťazāb 

Meyl-i mescid mi ider meygedeler evbāşı 

[72a] 

6 Kesdi ben şýfteden ehl-i selāmet yolını 

Bes ki eţrāfuma cemŤ oldı melāmet daşı 

 

7 Ey Fuàūlý ne belā oòlar[ı] kim gelse baña 

Sebeb ol òaşları yayuñ gözidür yā òaşı 
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Mef’ūlü / Fā’ilātü / Mefā’ýlü / Fā’ilün 

 

1 Õoş geldi dün ol aya sirişküm neëāreti 
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Böyle olur ki Ťāşıòuñ işler sitāresi 

 

2 Ey her maraà Ťilācına óükm eyleyen óekým 

Bimār-ı derd-i ÿaşò olanuñ yoò mı çāresi 

 

3 Nolduñ getürmedüñ ile šadpāre göñlümi 

Vehm eyledüñ mi il kese bu şýşe pāresi 

 

4 Dirler ki var Vāmıò [u] Mecnūn Ťaceb degül 

Daġılmış ola āteş-i Ťaşòum şerāresi 

 

5 Senden hemýşe týr-i belādur baña gelen 

Böyle olur mı Ťāşıò [u] maŤşūò arası 

 

6 Ey söyleyen Fuàūlý’ye Ťaşò içre šabr òıl 

Söyle bu merhem ile kimüñ bitdi yarası 
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Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Ey ṣaf-ı nevk-i müjeñ [cāna]240 melāmet şānesi 

Her girih zülfüñde bir dām-ı taóayyür dānesi 

 

2 Bülbül-i cān evc-i istiġnā-yı hüsnüñ ţāyiri 

Ţāyir-i dil pertev-i şemŤi ruóuñ pervānesi 

[72b]  

Efraõü yelūne òaribi inşāllahū te’alā 

3 Göñlümi òılmış õayāl-i merdüm-i çeşmüñ vaţan 

Şükr kim merdümnişýn olmış bu ġam výrānesi 

 

4 ŞemŤ-i rūyuñ tab-ı õurşýd-i òıyāmet pertevi 

Óoòòa-yı laŤlüñ sözi õˇāb-ı ‘adem efsānesi 

                                                           
240

 Vezin ve anlam gereği ANT’den alınmıştır.  
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5 Żāyi‘ olmaz vādi-yi vaódetde ol āvāre kim 

Beste-yi zincýr-i zülfüñdür dil ü dývānesi 

 

6 Ḳanlu yaşı her ţaraf šaçmış Fuàūlý anca kim  

Lālereng olmış habāb-ı mey gibi ġamõānesi 
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Mef’ūlü/ Mefā’ýlün/ Mef’ūlü/ Mefā’ýlün 

 

1 Āyýne sever cāndan āyýne-yi cānānı 

Bir ġāyete yetmiş kim ayrılsa çıkar cānı 

 

2 Feryād ki Ťaks oldı ol kim göreyüm derdi 

Āyýne-yi ruõsāruñ levó-i dil-i óayrānı 

 

3 Ol çāh-ı zenāhdāna dirdüm vireyüm göñlüm 

Göñlümde görür oldum ol çāh-ı zenāhdānı 

 

4 Āzādelerüñ göñlin cemŤ itmiş iken ġaflet 

Depretme šabā billāh ol zülf-i perýşānı 

 

5 Yāra ġam-ı pinhānum fehm itdi il āhumdan 

Yüz āh ki fāş oldı derd ü ġam –ı pinhānı 

 

6 Hicrān gicesin görgeç dūzaõ elemin bildüm 

Kim rūz-ı òıyāmetdür yāruñ şeb-i óicrānı 

 

7 Yā Rab ne sebebdendür kim hiç eŝer òılmaz 

Dildāra Fuàūlýnüñ feryād ile efġānı 

 

                             209 

[73a] Mef’ūlü / Fā’ilātü / Mefā’ýlü Fā’ilün 
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1 Maóşer güni görem dirüm ol serv-i òāmeti 

 

Ger anda hem görünmese gel gör òıyāmeti 

 

2 Terk-i mey itdüñ ey gönül eyyām-ı  gül gelür 

Elbette bu işüñ çekilür bir nedāmeti 

 

3 Mecnūn ki pādişāh-ı sipāhvuóūş idi 

Ben tek müsaõõar itmedi mülk-i melāmeti 

 

4 Šaóraneverd iken baña tašvýr-i kūhken 

Ögretdi şehr-i Ťaşòda resm-i iòāmeti 

 

5 Seng-i melāmet ile çeküñ çevreme óišār 

Eşküm fenāya virmesün ehl-i selāmeti 

 

6 Zāhid çoò itme ţa‘n mey üftādesine kim 

Çoòları yıòdı pýr-i muġānuñ kerāmeti 

 

7 Ġam ëulmetinde bulmaġa derd ü belā beni 

Õoşdur Fuàūli āteş-i āhum Ťalāmeti 
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Mef’ūlü / Fā’ilātü / Mefā’ýlü / Fā’ilün 

 

1 Ey her tekellümüm óaţ-ı sebzüñ óikāyeti 

Virdüm hemýşe musóaf-ı ruõsārıñ āyeti 

 

2 İrmiş šaóýó la‘l ile ervāó-ı òudsden 

Ťİsā’ya muŤciz-i leb-i lāŤlüñ rivāyeti 

 

3 Dil kişverini ġāret iderlerdi õūblar 

MenŤ itmeseydi şıóne-yi şevòüñ óimāyeti 
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4 Bildüm tarýk-i Ťaşò õaţarnākdür velý 

Ben dönmezem bu yoldan ölüm olsa ġāyeti 

 

5 Ḳaddüñ helākiyem düşebilmem ayaġuña 

Bir derde düşmişem bulunmaz nihāyeti 

[73b]  

Lā taõfe inne ibţien necýri hayrün inşāllahū te’alā 

 

6 Bes kim seni görende gider benden iõtiyār 

Gelmez beyāna miónet-i ÿaşòuñ şikāyeti 

 

7 Şükr it Fuàūli itme fiġān yār òılsa cevr 

Kim ehl-i ÿaşòa cevrdür anuñ Ťināyeti 
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Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Göz òarası eşk-i gülgūnumda õālüñ šadòası 

Eşk-i gülgūnum gül-i ruõsār-ı ālüñ šadòası 

 

2 Dūd-ı āhumdan òararmış zār [ü] sergerdān tenüm 

Āteşýn ruósār üze müşkýn hilālüñ šadòası 

 

3 Şevò-i vašluñ yanduran nāóaò vücūdum māh tek 

Ẕerre ẕerre āfitāb-ı býzevālüñ šadòası 

 

4 Āşiyān-ı tende murġ-ı rūó itmiş terbiyet 

Olmasa pervāne-yi şemŤ-i cemālüñ šadòası 

 

5 Hecrüñe başum fedā olsun ki cānum almadıñ 

İtdüm āõir müjde-yi êevò-i višalüñ šadòası 

 

6 Yūsuf-ı gümgeşte kimdür kim saña mānend ola 

Yüz aña mānend hüsn-i býmiŝālüñ šadòası 
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7 ŤAfv ider õıõmetde her noòšānumuz pir-i muġān 

Ey Fuàūlý cānumuz ehl-i kemālüñ šadòası 

 

                         212 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

1 Ey saçuñ fikri òamu sevdālaruñ sermāyesi 

Olmasun başumdan eksük serv-i òaddüñ sāyesi 

 

2 Baş òoyar her šubódem õūrşýd óāk-i pāyüñe 

Bu sa’ādetden añun geldükçe artar pāyesi 

[74a] 

3 Görmemiş mehd-i zemýn bir ţıfl sen tek yā melek 

Dehr-i Zālin òılmış etfāl-i reyāhin dāyesi 

 

4 Sen selāmet kisvetin zýver òıl ey ehl-i šalāó 

Kim baña bes mūy-i jūlýdem cünūn sermāyesi 

 

5 Berò-i āhından Fuàūlýnüñ küyerdi býóaber 

Dünler efġān ile býdār olmasa hemsāyesi 
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Feilātün / Feilātün / Feilātün / Feilün 

 

1 Dün göñül dilbere şuõ-ı ġam-ı pinhān itdi 

CemŤ iken göñlüni bir pāre perýşān itdi 

 

2 Yer dutam dirdi göñül nāle ile kūyuñda 

Yetmedi bir yere her nice ki efġān itdi 

 

3 VaŤde virdi cigerüm òanın içe müjgānuñ 

İntiëār ile bu óasret cigerüm òan itdi 
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4 Ġamze týġiyle gözüñ göñlümi yüz pāre òılur 

Her birin bir hedefe nāvek-i müjgân itdi 

 

5 Ḳıldı miórāba òaşuñ fikri faòýhi māyil 

Gör nice kāfiri ol vaŤz müselmān itdi 

 

6 Göreyüm çoò yaşasun dýde ki merdümlük idüp 

Ġam óücūmında beni eşk ile pinhān itdi 

 

7 Ey ecel cān ţama‘ın òılma Fuàūlýden kim 

Bir kemān ebruya çoòdan anı òurbān itdi 
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Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Revācın naòd-i peykānuñla bulmış hüsn bāzārı 

Geçer naòdüñ eger biñ Yūsufuñ olsañ óaridārı 

 

[74b] 

Ec’alü leke velā tā men òıdāmike óavfi’llāói 

 

2 Meger devr-i ruõuñ ţaróın çeker gül šafóası üzre 

Kim olmış gevherefşan bülbülüñ pergār-ı minòārı 

 

3 Çeker miñ dāire çevremde õırz içün sirişkümden 

Õamýde òaddümün býóūde çizginmez bu pergārı  

 

4 Geçer nālem felekden õam òadümni çenge benzetmeñ 

Ki çıòmaz perdeden çengüñ šadā-yı nāle-yi zārı 

 

5 Yeñi aydan felek saţóında biñ òāleb düzer bozar 

Virince òaşlaruñ ţāòına šūret šunŤ mi‘mārı 

 

6 Šanemler õikmetin ţāŤat bilen rind ecrsiz òalmaz 
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Òılur biñ rişte-yi tesbýó işin her tār-ı zünnārı 

 

7 Fuàūlýni dehānuñ óayreti bir derde šalmış kim 

Ne pinhān etmegi mümkindür ol derdüñ ne iëhārı 
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Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilün 

 

1 Ey göz ol nergis-i õūnóˇāra nigāh itme daõı 

Rūzgārum ġam-ı hicr ile siyāh itme daõı 

 

2 Ey gözüm yaşı bu sergeşteligüñ terkin òıl 

Servòāmetlere òatŤ-ı ser-i rāh itme daõı 

 

3 Baòma ey cān óaţ [ü] ruósārına mahbūblaruñ 

İõtiyāţ eyle günāh üzre günāh itme daõı 

 

4 Òılma ey Ťaşò baña Ťarz perý çihreleri 

Šūret-i óālümi mihr ile tebāh itme daõı 

 

5 Ey göñül ömrümi verdüñ yele Ťāşıòlıġla 

Baòma her ġonca leb ü gülruõa ah itme daõı 

 

6 Götür ey naòş-ı hevā vü hevesüñ Ťālemden 

Herze herze ţaleb-i rif‘at ü cāh itme daõı 

[75a] 

7 Ey Fuàūlý mey [ü] ma‘şūò mezāòıñ terk it 

Özüñi Ťāsi-yi dergâh-ı ilāh itme daõı 
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Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün / Mefāýlün 

 

1 Göñül yetdi ecel êevò-i ruõ-ı dildār yetmez mi 

Aġardı mūy-ı ser sevda-yı zülf-i yār yetmez mi 
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2 Yetürdi başuñı gerdūn ayaġa bār-ı mihnetden 

Õayāl-i õalòa-yı gýsū-yı Ťanberbār yetmez mi 

 

3 Saña yetdi ecel peymānesin nūş itmege nevbet 

Hevā-yı çeşm-i mest ü ġamze-yi õūnõār yetmez mi 

 

4 Yeter oldı òulaġa bang-i rıólet dehr bāġından 

Ne durmışsın temāşā-yı gül-i ruõsār yetmez mi 

 

5 Yeter cemŤ oldı bār-ı ma‘ṣiyet ta‘býr-i eţvār it 

Óayā òıl yoò mıdur inšafuñ ol kim var yetmez mi 

 

6 Hidāyet menziline yetdiler sa‘y ile akrānuñ 

Äalālet içre sen òalduñ baña ol Ťār yetmez mi 

 

7 Fuzūlý dime yetmek menzil-i maòsūda müşkildür 

Dutan dāmān-ı şer-i Ahmed-i Muótār yetmez mi 

 

                                         217241 

 [96a]242 

 

1 Ātif-i ġaybdan nāgāh ṣadā-yı gūş-ı cān  

Geldi yetişdi revnaò-i gül-i bülbülān  

 

2 Etdi ‘iõār-ı bāġını enfās-ı seyr-i bahār 

Gürūh gürūh olup gele tā seyre ‘āşıòān  

 

3 Šal sāyeñi üstüme tā yaòmaya cānı  

Óüsnüñ güneşi meni kim ey şeh-i õūbān 

 

                                                           
241 Bu gazelin vezni bozuktur. 
242 Reddadeye göre bu sayfanın “õoş” ile başlaması gerek. Ancak öyle anlaşılıyor ki arada bir veya 
birkaç varak eksiktir.    
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4 Cihānda yok imiş müşg-i býbedel vaṣfuña 

Göñül sergeşte cān vālih ü óayrān  

 

5 Olur ‘aòıbet Rūóý derd-i ġamı viṣalüñ  

‘Alemde her kim ister tā òurbiyyet-i cānān  

 

                                    218243 

 

1 Ben ölürsem hicrüñle gel e kūyuñdadur òabr-i tenüm 

Rūóum eyleyüben mürdeye ebr imiş àa‘f-ı bedenüm 

 

2 Hecr deryāsında òoyma bu dil-i āzādeñi  

Õūn idüpdür baġrumı hecr-i gird-i leb-i nem 

 

3 Barò-ı şemşýr-i ābdāruñdan beni men‘ eyleme  

Geçe tebtýz gibi dilden ġamzeñ ey nārvenüm 

 

4 Óabs-i hevāda koyma bendeñi āzād eyle  

Döndüregör benüm yā Rabb şāhid ü meh ü dehenüm  

 

5 Rūóý teşne şarābum baór-i cünūn-ı ‘aşòda  

Cūybārlar aòıdur her ţaraf beytü‘l-óazenüm 
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     Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilün 

 

1 Gerd-i rāh-ı õāk-i pāyüñ çeşm-i melāmet dagıdur 

Luţf-ı mihr-i kān-ı iósānuñ fenā topraġıdur  

[96b] 

2 N‘ola ‘ālemden kesilse bu rişte-yi cānum benüm 

Serv-i revan-ı dādgüster şehr-i dil òonaġıdur 

 

                                                           
243 Bu gazelin vezni bozuktur. 



192 

3 Ġonca-yı berg-i nevālar birbirin baş gösterüp  

Çarõýler ṣıfatın dutmuş ṣanasın yaġdur 

 

4 Mehüñ óüsn-i cemalin kimdür şeró eyleyen  

Şāõ-ı gülden baõŝ olunmuş nice gül yapraġıdur  

 

5 İstedüm ‘ālemde Rūhý pākýze gevher yār içün  

Derd-i fāný baña ţopţolu bir ţas aġıdur  

 

Lafë-ı fārisiyye  

      [13b] FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

1 Ebr ü bād ü meh ü hūrşýd-i felek der kārend 

Nātevāný beḳāri vü be ġaflet neõūrý 

 

2 Heme ez baḥr-i tu sergeşte vü fermān berdār 

Şart-ı inšāf nebāşed ki tū ferman neberý 

Terci-i Bend 

Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilün 

I 

Ben kimem bir býkes ü býçāre vü býõān u mān 

Ţāli‘üm āşüfte iòbālüm nigūn baõtum yaman 

 

Nemlü eşkümden zemýn nemlū ünümden āsmān  

Āh [u] nālem nāvek ü peyveste õam òaddüm keman 

 

Týr-i āhum býõaţā te’ŝýr-i nālem peykān 

Muttaṣıl ġamõāne-yi sýnemde yüz ġam mýhmān 

[75b]  

Ahzerü meni’-l aòıbeti yevtaói’l-fenā aṣir 

 

Òande bir ġam yetse benden istesünler men zemān 

Yoò baña dām-ı belā vü òayd-ı miónetden amān 
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Çıòdı cān göñlümde endūh [u] ġam [u] mihnet hemān 

Ey benüm cānum sen ü göñlüm senüñle şādmān 

 

Sensüz olman ayru miónetden belādan bir zamān 

Elamān hicran-ı belā vü miónetden elaman 

 

 II 

Fārigidüm cümle Ťālemden bulur Ťālem beni 

ŤAyb iderdi býõaber šanup bený Ādem beni 

 

Òoymadı devrān-ı çarõ öz óālüme õurrem beni  

Şād iken Ťālemde çarõ itdi esýr-i ġam beni 

 

ŤAşò nāgāh oldı peydā dutdı müstaókem beni 

Šaldı yüz sevdāya ol gýsū-yı õamderõam beni 

 

Şimdi Mecnūndan ġam-ı Ťaşò içre šanmañ kim beni 

Yār õod òılmaz óarým-i vašlına maórem beni  

 

Sen ki maóremsin ṣabā billah añup her dem beni 

Söyle ey gül kim saña baõt eylemez hemdem beni 

 

Sensiz olman ayru miónetden belādan bir zamān 

Elamān hicran-ı belā vü miónetden elaman 

 

III 

Bülbül-i zārum gül-i ruõsār elüñden cüdā 

Ţūţi-yi la‘lüm şeker nisbet makālüñden cüda 

 

Dir idüm ṣabr eyleyem olsam cemālüñden cüdā 

Bilmedüm düşvār imiş olmaò viṣālüñden cüda 

[76a]  

Rūzgârum buldı týre zülf-i óālüñden cüdā 
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Oldı šahrā menzilüm vaóşý ġazālüñden cüda 

 

Mevtüñ incildi tenüm nāzük nihālüñden cüdā 

Óam getürdi òāmetüm müşkýn melālüñden cüda 

 

Çıòdı cān-ı nātüvān şýrýn zülālüñden cüdā 

Oldum elòıšša ruõ-ı feróundefālüñden cüdā 

 

Sensiz olman ayru miónetden belādan bir zamān 

Elamān hicran-ı belā vü miónetden elaman 

 

IV 

Sîne çāk ü dýde nemnāk ü beden efgārdur 

Cān óazýn õātır ġamın şeydā göñül bimārdur 

 

Bu ġamum içre ki def‘in eylemek naçārdur 

Mašlaóat šordum didiler mašlaóat iëhārdur 

 

Söyledüm derd-i dilimni bildi ol kim yārdur 

Òılmadı bir raóm bes kim ëālim-i õunõˇārdur  

 

Dahı iëhār eyleme244 ne óācet-i iëhārdur 

Söylerüm ey gül ki senden ayruluġ düşvārdır 

 

Sensüz olman ayru miónetden belādan bir zamān 

Elamān hicran-ı belā vü miónetden elaman 

 

V 

ŤĀòıbet āhum benüm şol māha te‘ŝýr itmese  

Bunca efsūnum perýveş yāri tesóýr itmese 

[76b]  

Lā teflaóu mine’ẓ-ẓalimi fe’adli fý umūrike fārihi’l-fellāó 

                                                           
244 M’de eylemeyen şeklindedir. 
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Ol civān-ı nāzenýn meyl-i ben-i pýr etmese 

Dutarum bir yār-ı šādıò Ťömr taòšýr etmese 

 

Yār yār olsa göñül Ťuşşāòla bir etmese  

Bývefālıġ resmini geldükçe taġyýr etmese 

 

ŤĀşıòuñ òaydına yüz nýreng ü tezvýr etmese 

Görmeyen sāŤatde yüz Ťöẕr ile taòrýr etmese  

 

Sensiz olman ayru miónetden belādan bir zamān 

Elaman hicran-ı belā vü miónetsen elaman 

 

VI 

Yār bilgeç óālümi bir raóm peydā eylese 

Añlayup derd-i dilimni bir müdāvā eylese 

 

Olmaya ġāfil baña min baŤd pervā eylese 

Raóm idüp ancaò beni Ťālemde rüsvā eylese 

 

Tā özin göñlüm anuñ Ťışòında şeydā eylese 

Duta dāmenin anuñ vašlın temennā eylese 

 

Òılmasa ikrāh cevrinden müdārā eylese 

Düşmeye andan cüdā òūyında me’vā eylese 

 

Var özinden anı yār ayırsa ġavġā eylese 

Dembedem yüz şevòile bu beyti inşā eylese 

 

Sensüz olman ayru miónetden belādan bir zamān 

Elamān hicran-ı belā vü miónetden elaman 

 

VII 

Faòr-ı Ťışò içre Fuàūlý Ťizz ü cāhumdur benüm 
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Şýve-yi mihr ü maóabbet resm ü rāhumdur benüm  

[77a]  

Derdümi ŝābit òılan Ťuşşāòa āhumdur benüm 

Ġam degül çün künc-i meyõāne penāhumdur benüm 

 

Gerçi ġam maòšūdı òatl-i býgünāhumdur benüm 

Āh bu daŤvāda bir Ťādil güvāhumdur benüm 

 

Dergeh-i pýr-i muġan ümýdgāhumdur benüm 

Ben anuñ bir çākeri ol pādişāhumdur benüm 

 

Sensiz olman ayru miónetden belādan bir zamān 

Elamān hicrān-ı belā vü müónetden elaman 

 

Müseddes 

Mefā‘ilün / Fe‘ilātün / Mefā‘ilün / Fe‘ilün 

I 

Menem ki kāfilesālār-ı kārbān-ı ġamem 

Müsāfir-i reh-i šaórā-yı miónet-i sitemem 

 

Óaòýr baòma baña kimseden šaġınma kemem 

Faòýr-i pādişehāsā gedā-yı muóteşemem 

 

Sirişk-i taõt-ı revān bes bükā vü āh Ťalem 

Cefā vü cevr-i mülāzım belā vü derd ü óaşem 

 

II 

Ne mülk [ü] māl baña virse çarõ memnūnam 

Ne mülk [ü] māldan āvāre òılsa maózūnam 

 

Egerçi müflis ü pest [u] muóaòòar u dūnam 

Demādem eyle óayāl eylerüm ki Òārūnam  

 

Göñülde naòd-i vefā genci lýk pinhāný 
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Gözüm õızāne-yi laŤl-i güher velý fāný 

[77b] 

 ‘Āòıbetike maómūdeki finnūri tebġa min mine’l-õayri biyedihi’l-enām 

 

III 

Óayāt šarf idüben derd òılmışam óāšıl 

Sirişk-i āl u ruõ-ı zerd òılmışam óāšıl 

 

Àamýr gözgüsine gerd òılmışam óāšıl 

ŢabýŤat-ı seg-i şebgerd òılmışam óāšıl 

 

İşüm òara gice tā šubó olunca nāle vü feryād 

Ne virseler aña şākir ne virseler aña şād 

 

IV 

Sirişkrýz-i gülendāmlar hevāsıylan 

Şikesteóāl siyeh zülfler cefāsıylan 

 

Zamāne içre ġam-ı Ťışò mācerāsıylan 

Hemýşe mašlaóatum özgeler rıàāsıylan 

 

Ne devr-i gerdiş-i gerdūn benüm murādum ilen 

Ne ġāyet-i emelüm óüsn-i iŤtiòādum ilen 

 

V 

Óasūd šūret-i aóvālüme naëar òılmaz 

Cefā òılur ben-i býçāreye óaêer òılmaz 

 

Šanur ki nāle-yi zārum aña eŝer òılmaz 

Anı mürūr ile Ťālemde derbeder òılmaz 

 

Zamāne içre mücerrebdür intiòām-ı zamān 

Hemýşe yaõşıya yaõşı virür yamāna yaman 
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VI 

Õoşem ki õāne-yi taòdýr-i ýzed-i müteŤāl 

Vücūd-ı levóine tašvýr idende šūret-i óāl 

[78a]  

Raòam òılan eger idbārdur eger iòbāl 

Olur teġayyür aña ġayrdan bir emr-i muóāl 

 

SaŤādet ezeli òābil-i zevāl olmaz 

Güneş yir üstine hem düşse pāymāl olmaz 

 

 VII 

ŤAzýz-i Óaò óased-i düşmenle olmaz õār 

Óasūd óilesi iòbāli eylemez idbār 

 

Egerçi gülbine gāh õazāndan āfet var 

Tedārik eyler aña ‘āòıbet nesým-i bahar 

 

Ġarez ki her kim ezelden olursa devletmend 

Muóāldür yine āŝār-ı devletine gezend 

 

 VIII 

Egerçi bir nice gūn āfitāb-ı ālem-i dūn 

Cihānda eyledi iòbāl rāyetini nigūn 

 

Zamāne šūret-i aóvālüm itdi digergūn 

Vefā õaţına òalem çekdi çaró-ı būòalemūn 

 

Bugün zamāne ol aóvālden peşýmāndur 

Egerçi kāfir idi óāliyā müselmāndur 

 

VIIII 

Fuàūlý eyledügüñ ahdüñe vefā òılġıl 

Yiter şikāyet idüp şeró-i mācerā òılġıl 
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Vücūduña hedef-i nāvek-i belā òılġıl 

Òo cefālara šabr eyleyüp duŤā òılġıl 

 

Kim ola dost-ı rıàā-yı hemýn saña óāṣıl 

Rıàā-yı dostdur ehl-i temettu‘ ey ġāfil 

[78b]  

Mā hezā sa’adetike fe iótimali iàa iõvānike 

 

Mef’ūlü / Fā’ilātü / Mefā’ýlü / Fā’ilün 

I 

Dūn sāye šaldı başuma ol serv-i bülend 

Kim òaddi dilrubā idi reftārı dilpesend 

 

Güftāra geldi nāgeh açup laŤl-i nūşõand 

 Bir piste gördüm anda döker rýze rýze òand 

 

Šordum meger bu dürc-i dehendür didüm didi 

Yoò yoò devā-yı derd-i nihānuñdır senüñ 

 

II  

Egmiş óilāli üzre çü ţurfa külāhını  

Çoò dil-i şikestenüñ göge yetürmiş āhını 

 

Zülfin daġıttı gizledi ebr içre māhını 

Gördüm yüzinde dane-yi õāl-i siyahını 

 

Ol pýç ü tābı çoò ne resendür didüm didi 

Devr-i ruõumda rişte-i cānuñdurur senüñ 

 

III 

Virmiş fürūġ-ı şemŤ-i ruõ gün çerāġına 

Šalmış şikeste serv-i òadi gül budağına 

 

Dün serv tek bašanda òadem göz bulaġına 
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Bir nice õārdan elem ermiş ayağına 

 

Gülbergine batan ne dikendür didüm didi 

Müjgān-ı çeşm eşk-i feşānuñdurur senüñ 

 

IV 

Düşmiş Ťiêārı üzre muŤanber selāsili 

Āşüfte óāl ider nice býšabr u býdili 

[79a] 

ŤAòlını vālih eyledi şekl ü şemāyili 

Göz gördi òāmetin dil ü cān oldı māyili 

 

Veh bu ne serv-i ţurfeçemendür didüm didi 

Manëūr-ı dýde-yi nigerānuñdurur senüñ 

 

Seyl-i sirişküm oldı revān hāk-i òūyına 

Can vālih oldı leb-i laŤl-i güftügūyına 

 

Dil düşdi dām-ı silsile-yi müşkbūyına 

Aldandı ţıfl tek dil anuñ reng-i būyına 

 

ŤAòreb meh-i münýre vaţandur didüm didi 

Vehm ile kim õaţarlu òırānuñdur senüñ 

 

Seyr ile baġa šaldı güzer ol semenŤiêār 

EnvāŤ-ı zýb [ü]  ziynet ile fašl-ı bahar 

 

Açmış gül üzre sünbül-i gýsū-yı müşkbār 

Yaòmış laţýf ayaġına gülberg tek nigār 

 

Nesrýne reng-i lāle nedendür didüm didi 

Ġamzem õadengi dökdügi òanuñdurur senüñ 
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Dün šubódem lāle vü nesrýn šalup niòāb 

Gülçihresinden aldı šabā perde-yi hicāb 

 

Gülzāre çıòdı seyrile ol reşk-i āfitāb 

Şebnem niŝār itdi yüküş lüŤlü-yi õoşāb 

 

Lü’lü midür ne dürr-i ‘Adendür didüm didi 

Ebsem Fuàūlý eşk-i revānuñdurur senüñ 

[79b] 

İzā ġurmetü lā taófe men mürūhi 

Tahmis 

I 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fāilün 

 

Tā cünūn raõtın giyüp dutdum fenā mülkin vaţan 

Ehl-i tecrýdüm òabūl itmem òabā vü pýrehen  

Her òabā vü pýrehen geysem miŝāl-i ġonca ben  

Ger senüñçün òılmışam çāk ey büt-i nāzükbeden  

Göreyüm olsun òabā egnümde pýrāhen kefen  

 

II 

Gerçi sevdā-yı ser-i zülfüñdeem zār u delýl  

Geçmen ol sevdādan olduòça baña ‘ömr-i ţavýl 

Šanma terk idem bu sevdānı ger olsam ben òatýl 

Çıòmaya sevdā-yı zülfüñ başdan ey meh ger yüz ıl 

Üstüõān-ı kellem içre dutsa ‘aòrebler vatan 

 

III 

Ġālib oldı ṣubhdem şevò-i gül-i rūyuñ baña 

Seyr-i bāġ etdüm ki būy-i gül vire teskýn baña 

Gül görüp yāduñla dürr-i eşk ṣaçdum her yaña 

Düşdi şebnem bāġa gir tā gül niŝār etsin baña 

Sebzenüñ her bergine bir dür ki tapşırmış çemen 
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IV 

Der idüm ey dil getürme hiç derd ehline şek 

Tā seni hem ṣalmaya bir derde devrān-i felek 

Almaduñ pend imdi ‘āşıòsın işün āh eylemek 

Ey göñül ‘aşò ehline her gün gülerdüñ şem’ tek 

Ben dimez miydüm ki ferdā aġlayasıdır gülen 

 

V 

Õˇāh sincāb eylesin ferşin Fuàūlī õˇāh kül 

Hecr ara muţlaò yuòu görmez göz eglenmez göñül 

Yārsız ‘aşò ehlinüñ anlamagı mümkin degül 

Nice dinlensün Habýbý sensiz ey endāmı gül 

Kim batar cismine tende her tüg olmış bir diken 

 

[80a]                                                   

Muhammes 

I 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fāilün 

 

Ten bozuldı eşk-i çeşm-i õūnfeşānumdan benüm 

Köydi can göñlümdeki sūz-i nihānumdan benüm 

Tā eŝer var cism ü cān-i nātüvānumdan benüm 

Ġam kem etmez göz ü göñlüm cism ü cānumdan benüm 

Bu başumdan ṣavılup ol gitse yanumdan benüm 

 

II 

Meyl-i vaṣl egmiş òadümni çeng-i bezm-i yār tek 

Reglerim ṣızlar el ursam çeng üzre tār tek 

Çeng ne mümkin kim ide zārlıġ ben zār tek 

Bes ki memlūyem hevā-yi ‘aşòa müsikār tek 

Biñ fiġan her dem çıòar her üstüõanumdan benüm 

 

III 

‘Ālemi dutdı sirişküm òanı duymazsın õaber 
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Šaldı yaşum raõneler yollara òılmazsın [nazar]245 

Òan yaşumdan sarı kim dutmış yoluñ òıl bir güzer 

Meyl [kıl]246 baña senden bu istiġnā yeter 

Òan isem daõı gel geç şimdi òanumdan benüm 

 

IV 

Göz ivi tek oldı eşkümden çoò ivler ġarò-ı āb  

Göz ivi tek òıldı çoò iv merdüm-i çeşmüm õarāb 

‘Āli seylāba virürüm ey cemāl afitābdur 

Görünür merdüm-i gözine seyl ilen gelmiş õabāb 

Suya her iv kim gider eşk-i revānumdan benüm 

 

V 

Ey õayālüm õalveti naòd-i revānum maõzeni  

Gözyaşı olur revān her geh õayāl itsem seni 

[80b] 

Ütrük ‘azmike ‘amā òaṣdedi velā tendef’ 

 

Luţf umup senden ser-i kūyuñda dutdum meskeni 

Gel gözüm nūrı Fuàūlý tek aġlatma beni 

İncimez mi õāţuruñ āh-ı fiġānumdan benüm 

 

Muhammes 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fāilün 

I 

Vāy yüz biñ vāy kim dildārdan ayrılmışam  

Fitne cismi sāóir-i õˇānõˇārdan ayrılmışam 

Kimse bilmez kim ne nisbet yārdan ayrılmışam  

Bülbül-i şūrýdeem gülzārdan ayrılmışam  

Bir kadi şimşād gül-i ruõsārdan ayrılmışam  

 

II 

                                                           
245 Vezin icabı ZA’dan alınmıştır. 
246 Vezin icabı ZA’dan alınmıştır. 
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Dutdı Ţūbý la‘l-i firdevsüñ şarāb-ı kişveri  

Õulòı õuy-ı [çün]247 melek ṣūretde emŝāl-i peri  

Burc-ı eflāküñ sa‘detlü şereflü aõteri  

Óüsn ara mecmū‘-ı õūblaruñ serāser serveri  

Bir kadi şimşād gül-i ruõsārdan ayrılmışam  

 

III 

Dostlar ben nāle vü feryād òılsam ‘ayb imes 

Çarõ-ı bedmihrüñ elinden dād òılsam ‘ayb imes 

Ġam diyārın dil ara ābād òılsam ‘ayb imes  

Bu binā birle cihānda ad òılsam ‘ayb imes  

Bir kadi şimşād gül-i ruõsārdan ayrılmışam  

 

IV 

Düşmişem ġamõāne-yi hicrāna zār [ü] derdnāk  

Nāõun-ı óasret bile idüp girýbānumı çāk  

Günde yüz kez týg-i hicr ile olurum ben helāk  

Gerdiş-i devvār cevrinden men-i dilõastenāk 

[81a] 

Bir kadi şimşād gül-i ruõsārdan ayrılmışam  

 

V 

İştiyāk-ı şevòden cān-ı tenüm ālūdedür  

Şām-ı ġam fendāne-yi baõtum benüm yukudadur 

Aġlamaòdan çeşm-i cism-i derdnāküm sūdedür 

Sanma ey hemdem ki feryādum benüm býhūdedür  

Bir kadi şimşād gül-i ruõsārdan ayrılmışam  

 

VI 

Vaṣl umup cevr [ü] cefāsını çekerin cān henüz  

Mihr umup şevòınde yanarken dil-i sūzān  henüz 

Cism-i ġamnākümde var iken ġam-ı hicrān henüz   

                                                           
247 Vezin gereği düzeltilmiştir.  
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Yetmedin pāyāne āh u nāle vü efġān henüz  

Bir kadi şimşād gül-i ruõsārdan ayrılmışam  

 

VII 

Mülk-i vaṣlı dilberüñ göñlümde ma‘mūr olmadın  

‘Aşòı cāmından dil [ü] cān mest [ü] maómūr olmadın  

Derd-i býdermān-i hicrinden benüm dūr olmadın 

Hem Fuàūlý ‘aşò-ı ‘āşıòlıġı meşhūr olmadın 

Bir kadi şimşād gül-i ruõsārdan ayrılmışam 

 

Tahmis 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fāilün 

I 

Cāndadur ṣubó-ı ezelden mihr-i ruõsāruñ senüñ 

N‘ola tā şām-ı ebed olsam ţalebkāruñ senüñ 

İmdi cānā bulmamış mı ‘āşıò-ı zāruñ senüñ  

Ey ezelden tā ebed göñlüm giriftāruñ senüñ  

Çāre òıl kim dil bolupdur esir ü efgāruñ senüñ 

[82b]248  

Lā tagayyürü ve’l etraóı mekānike ve ente bi õayri min allahi te’alā 

 

Murabba 

Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Feilün 

I 

Nice bir vesvese-yi ‘aòl ile ġamnāk olalum 

Gelüñ alāyiş-i ġamdan çıkalum pāk olalum 

Neş’eden mey bulalum òābil-i idrāk olalum 

Mest-i medhūş u õarābāt-i býpāk olalum 

 

II 

Rindler bezmine sermest sebū tek girüben 

Ẕevò bāġına girüp cām gülüni dirüben 

                                                           
248 81b 82a boştur. 
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Meye dirlerse bahā ‘aòl metā’ın virüben 

Mest-i medhūş u õarābāti-yi býpāk olalum 

 

III 

Pāybest-i mey-i ṣāfý olalum dürd miŝāl 

Virelüm sāòiye cān eyleyelüm kesb-i óelāl 

Neşeden bilmeyelüm ‘āleme keyfiyyet-i óāl 

Mest-i medhūş u õarābāti-yi býpāk olalum 

 

IV 

 Mey óabābı gibi meyõānede bir iv dutuben  

‘Iòd-i engūr gibi bir araya baş çatuben  

Aldılar dýnile dünyānı şarāba ṣatuben  

Mest-i medhūş u õarābāti-yi býpāk olalum 

 

V 

Bādeden ġayri ki ġam def‘ine bir cām yeter  

Her neye her neye her kim virecek olsa yeter  

Ey Fuàūlý reviş-i ehl-i riyādan ne beter 

Mest ü medhūş-ı õarābātı býpāk olalum 

 

Murabba 

I 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

Perýşān óālüñ oldum ṣormaduñ óāl-i perýşānum 

Ġamuñdan derde düşdüm òılmaduñ tedbýr-i dermānum  

Ne dirsin rūzgārum böyle mi geçsün güzel õānum 

Gözüm cānum efendüm sevdügüm devletlü sulţānum 

[83a] 

  II 

Esýr-i dām-ı ‘aşò olalı senden vefā görmen 

Seni her òanda görsem ehl-i derde āşnā görmen 

Vefā ü āşnālıġ resmini senden revā görmen  
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Gözüm cānum efendüm sevdügüm devletlü sulţānum 

 

III 

Deger her dem vefāsız çerõ yayından baña bir oò 

Kime şerõ eyleyem kim miónet ü endūh ü derdüm çoò 

Saña òaldı mürüvvet senden özge hýç kimsem yoò 

Gözüm cānum efendüm sevdügüm devletlü sultānum 

 

IV 

Gözümden dembedem baġrum ezip yaşum kimi gitme 

Seni terk etmezem çün ben beni sen daõi terk etme 

İgen hem ẓālim olma ben kimi maẓlūmı incitme 

Gözüm cānum efendüm sevdüġüm devletlü sultānum 

 

V 

Ḳatı göñlüñ neden bu ẓulm ile býdāde rāġıbdur 

Güzeller sünneti olmaz cefā senden ne lāyıòdur 

Senüñ tek nāzenýne nāzenýn işler münāsibdür  

Gözüm cānum efendüm sevdügüm devletlü sultānum 

 

VI 

Naẓar òılmazsan ehl-i derd gözden aòıdan seyle 

Yamanlıġdur işüñ uşşāòlan yaõşı degül böyle 

Gel Allahı seversen bendeñe cevr etme luţf eyle 

Gözüm cānum efendüm sevdüġüm devletlü sultānum 

 

VII 

Fuàūlý şýve-yi iósānuñ ister bir gedāyuñdur 

Dirildükçe ser-i kūyuñ ölende õāk-i pāyuñdur 

Gerek öldür gerek òoy óükm óükm[ün] rāy [rāy]uñdur 

Gözüm cānum efendüm sevdügüm devletlü sultānum 

 [83b] 

Murabba 

Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilâtün Fâ‘ilün 
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I 

Óāṣılum berò-ı óavādiŝden melāmet dāġıdur 

Mesnedüm kūy-ı melāmetden fenā topraġıdur 

Zār-ı göñlüm tende zindān-ı belā dutsaġıdur  

Raóm òıl devletlü sulţānum mürüvvet çaġıdur 

 

II 

Devr-i cevrinde ten ü cānumda rāóat òalmadı  

Šūret-i óālümde āŝār-ı ferāġat òalmadı  

Miónet-i ġam çekmege min ba‘d ţāòat òalmadı  

Raóm òıl devletlü sulţānum mürüvvet çaġıdur 

 

III 

Göñlümüñ mülkin cefā seylābı vīrān eyledi 

Baõtumuñ óālin hücūm-ı ġam perīşān eyledi  

Baġrumı endīşe-yi devr-i felek òan eyledi  

Raóm òıl devletlü sulţānum mürüvvet çaġıdur 

 

IV 

İntihāsuz cevrler odlara yandurdı beni  

Acı sözler ţatlu cānumdan uṣandurdı beni  

Õalòdan bīhūde feryādum utandurdı beni  

Raóm òıl devletlü sulţānum mürüvvet çaġıdur 

 

V 

İsteyüp bir çāre çoò yeldüm yügürdüm her yaña  

Raóm idüp bir kimse imdād itmedi muţlaò baña 

Çāresüz òaldum mürüvvet isteyüp geldüm saña 

Raóm òıl devletlü sulţānum mürüvvet çaġıdur 

 

VI 

Dāda geldüm ‘adl dīvānına feryādum işit  

Şeró-i óālüm ṣor murādum vir elüm dut fikrüm it 
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Sen ki ‘ādilsen gör efġānum nedendür ġavre yit  

Raóm òıl devletlü sulţānum mürüvvet çaġıdur 

 

VII 

Gör Fuàūlīnüñ ruõ-ı zerdinde eşk-i ālini 

Perde-yi idbār dutmış ṣūret-i iòbālini 

[84a]  

Derdmendüñdür ‘ināyetler idüp ṣor óālini 

Raóm òıl devletlü sulţānum mürüvvet çaġıdur 

 

Terci-i Bend 

 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün  

I 

Getür sāòī òadeh kim nevbahār-ı ‘ālemārādur 

Zemīn sebz hevā cānbaõş-ı gülşen rāóatefzādur 

 

Perīşān olma kim gülberg [tek] óālā bu gülşenden 

Nişāţ-ı ‘ıyş içün esbāb-ı cemi‘yyet müheyyādur 

 

Açıldı lāle güldi ġonca geldi ‘işret eyyāmı 

Zebān-ı óāl-i sebze ‘işret īmāsına gūyādur 

 

Gör öz óālüñi vü çekme ġam māàī vü müstaòbel 

Ki óālā mevsim-i gülgeşt-i devr-i cām-ı ṣahbādur 

 

Seher gülzāra gir bāòadd bu mevsimlerde [sen] her dem 

Temāşā òıl ki dīvānında gülüñ õoş temāşādur 

 

Açıldı ġonca ţomārı vü ma‘lūm oldı maàmūnı  

Budur kim fevt òılmañ mevsim-i gül-i cām-ı gülgūnı  

 

II 

Getür sāòī òadeói kim ta‘allül fevt-i furṣatdur 
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Bu furṣat var iken fevt itme kim furṣat ġanīmetdür  

 

Zemīne keyfe yuóyi‘l-arà yazmış õāme-i sebze 

Naàar òıl kim bu hem āŝār-ı raómetden bir āyetdür 

 

İderler cennet içre āteş olmaz bu ‘acebdür kim  

Gülistān āteşin gül birle reşk-i bāġ-ı cennetdür 

 

Cihānı reşk-i gülzār-ı õalīl iden bahār irmiş 

Bu feyà-i ‘adl-i İbrāhīm cān-ı pāksīretdür 

[84b] 

Anuñ yanında hem gülberg-i gülzār-ı ma‘ānīdür 

Anuñ bezminde kim serv-i revān-ı bāġ-ı behcetdür 

 

Açıldı ġonca ţomārı vü ma‘lūm oldı maàmūnı  

Budur kim fevt òılmañ mevsim-i gül-i cām-ı gülgūnı  

III 

Getür sāòī òadeh bulduñsa óāl-i dehrden āgeh 

Ki devrān-ı eşedd peyveste ṣubó [u] şām u sāl [u] meh 

 

Òazān[dan kurtulup]249 gülzār bezminden azan bülbül 

Çerāġı gül yaòup õalvetsarāy-ı vaṣla bulmuş reh 

 

Gül [açmış]250 õˇān-ı vaṣlın bülbüle teklīf ider her dem  

Ki ger mihmān iseñ õˇān-ı Óalīlu‘llah-ı bismi‘llah 

 

Cihānda dün mükedder õātır idüm fāl-i fetói çün 

Bu gün gülzāra girdüm gül kitābın açmaġa nāgeh 

 

Açıldı ġonca ţomārı vü ma‘lūm oldı maàmūnı  

Budur kim fevt òılmañ mevsim-i gül-i cām-ı gülgūnı  

                                                           

249 M’de   biçimindedir.  
250 Metinde “açılmış” şeklinde olup vezin icabı “açmış” şeklinde okunmuştur. 
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IV 

Getür sāòī òadeh kim ‘ıyş óoşdur gül zebānında 

Zamān fevt itme dehrüñ [gussa-yı] sūd u ziyānında   

 

Ḳamārī taótahe‘l-enhār oòur gülzār vaṣfında  

‘Anādil hāzihi cennāt oòur gülzār şānında   

 

Šabā ġonce dehānın pürzer etse hiç ‘ayıb olmaz 

Ki medó-i õān-ı Õāòān òadrdür  ġonce dehānında 

 

Hevā sebze zebānın tiz eger [òılsa]yiridür kim 

Ŝenā-yı õān-ı õayrencāmdur sebze zebānında   

[85a] 

Ḳadeó tutmaòdan ikrāh itmezem nāgeh işitdüm ben  

Seher bülbül dilinde gül òatında sebze yanında  

 

Açıldı ġonca ţomārı vü ma‘lūm oldı maàmūnı  

Budur kim fevt òılmañ mevsim-i gül-i cām-ı gülgūnı  

 

V 

Getür sākī òadeó kim bāġ-ı ṣaórā lālezār oldı  

‘Acep faṣl-ı õuceste mevsim-i õoş lālezār oldı  

 

Şükūfe berg topraġ üzre zerrīn õıştlerdür kim 

Esās-ı ‘ıyş-ı õalò ol õıştlerden üstüvār oldı  

 

Ciger òanı gibi gitmişdi gözden tāze gül şekli  

Yine dāġ-ı dil-i ehl-i vefānuñ āşikār oldı 

 

Çıòardı sebze vü gül õākden çoò la‘l-i fīrūze  

Velī yüz şükr kim cān õākipāyına niŝār oldı  

 

Fuàūlī ger õazān vaòti irerdüñ müttaòī õālā  
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Mey iç kim mevsim-i gül geldi eyyām-ı bahār oldı  

 

Açıldı ġonca ţomārı vü ma‘lūm oldı maàmūnı  

Budur kim fevt òılmañ mevsim-i gül-i cām-ı gülgūnı  

 

Mukattaat 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

Óamd-i bīóadd dembedem ol mübdi‘-i eşyāya sīm  

Óilòat-i imkān vücūb-ı õātını eşyāya sīm  

 

Geh sevād-ı girdbār-ı òahr-ı õāk-i tīre[dür] 

Tūtiyā-yı dīde-yi õūrşīd-i ‘ālemtāb ider 

  

Geh naàar ol òatre-yi ebr-i bārān-ı raómeti 

Yeryüzünde sebze-yi pejmürdeyi sīrāb ider 

[85b] 

Meyde muàmer eyleyüp keyfiyet-i taġyīr-i óāl 

Sīmberler zülfini cān òaydına òullāb ider  

 

Cāna hem elbette andandur bu isti‘dād kim  

Raġbet-ı maóbūb pervā-yı şarāb-ı [nāb]251 ider  

 

Ola kim maòbūl ide ‘öàr-i günāhum çün bilür  

Kim ‘amel teklīfini cemi‘yet-i esbāb ider  

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

Çoò tefāõür òılma cem‘-i mālile ey õāce kim  

Sīm zer cemi‘yyeti ehl-i ġurūr eyler seni 

 

Bārgāh-ı òurbda cemi‘yet-i māl menāl  

                                                           
251 Vezin gereği düzeltilmiştir. 
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Her ne miòdār olsa ol miòdār dūr eyler seni  

 

Gerçi ni‘met çoò kifāyetden tecāvüz òılma kim  

İmtilā bār-ı bedendür bīóuàūr eyler seni  

 

Mef’ūlü / Fā’ilātü / Mefā’īlü / Fā’ilün 

 

Ehl-i kemāle cāhil eger òadr òılmasa  

Ma‘ẕūrdur melāmetin itmek revā degül  

  

Cāhil tabī‘atinde meẕāò-ı kemāl yoò  

Her nefse iòtidā-yı tabī‘at õaṭā degül  

 

Ülfet hemīşe fer‘i olur āşinālıġuñ  

Cāhil faàīlet ehli ile āşinā degül  

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Ey ṣafā-yı ṣūretüñ òaydın çeken bil kim henüz  

Zengden āyine-yi idrāküñi pāk itmediñ 

[86a] 

Zengdür āyine-yi idrāke her ṣūret ki var 

Sen henüz ey sāde bu maàmūnı idrāk itmediñ 

  

Ey vücūd-ı kāmilüñ āyinedār-ı feyà-i Óaò 

Āsitānuñ òıble-yi óacāt-ı erbāb-ı yaòīn 

 

Vey kemāl-i rāfetüñ sermāye-yi emn ü amān 

Vey cemāl-i şevketüñ pirāye-yi dünyā vü dīn  

 

Óüsn-i re‘yüñ āfitāb-ı ‘ālem-i ṣıdò [u] ṣafā 

Õāk-i pāyüñ menşe-yi cemi‘yyet-i rūy-ı zemīn  

 

Gelmemiş bir sen gibi pākīzeţīnet ‘āleme  
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Tā binā-yı ‘ālem itmiş naòşbend-i mā vü tīn 

 

Mesned-i Nūşīrevāndur buò‘a-yı dārü‘s-selām  

Sensin istióòāò-ı Nūşīrevāna cānişīn 

 

Cismdür ma‘nīde burc-ı evliyāsın rūó-ı pāk  

Bir nigīndür õıţţa-yı Baġdād sen naòş-ı niġīn 

 

Serverā yüz şükr kim feyà-i kemāl-i Rāzıkuñ 

Evliyā bir cismi etmiş reşk-i Firdevsin berīn 

 

Õāṣ [u] ‘ām olmuş nevāl-i ni‘metüñden behremend 

Āferīn ey şehryār-ı mülkperver āferīn 

 

Ben ki bir kemter du‘āgūyem naàar ṣaluñ baña  

Ḳoymaġıl õāk-i meẕelletde òalam àār u óazīn 

 

Żāyi‘ iken òadrümi bildürdüñ ehl-i ‘āleme  

Tīre iken eyledüñ õāk-i vücūduñ ‘anberīn 

 

Ebr-i lüţfuñ òıldı õār-ı õuşkümi gülberg-i ter 

Feyà-i cevrüñ òıldı eşk-i õārumı dürr-i ŝemīn  

[86b] 

Ni‘metüñ şükri baña farà etdi iẓhār-ı ŝenā 

Şefòatüñ ţavòı beni òıldı ġulām-ı kemterīn 

 

Ġam degül ehl-i ġareà eylerse benden men‘-i õayr 

Ġam degül ehl-i óased baġlarsa men miskīne kīn 

 

Rūzgār ile benüm maòṣūduma óāṣıl òılup  

Ol ki men‘ eyler elüñ bedõāhı Rabbü‘l-‘ālemīn  

 

Hiç şek yoò kim yeter maòṣūda òalmaz nāümīd  

Õırmen-ı elţāfuñ eţrāfında olan õūşeçīn  
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Var ümīdüm mihr ü māh etdükçe devrān olasın  

Kāmyāb u kāmrān ü kāmbaõş ü kāmbīn  

 

Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilün 

 

Perde çek ‘aybına ẓulmet gibi õalòuñ dāyim 

Ger dilersin ki naṣīb ola saña āb-ı óayāt  

 

Ḳılma Õūrşīd gibi ‘aybnümālıò ki felek  

Yere ṣalmaya seni ba‘de ‘uluvv-i deracāt  

 

Cehd òıl õātuñ ola maẓhar-ı āŝār-ı òabūl 

Ḳılma ol cāha tefāõür kim degül òābil-i õāt 

 

Faàl olur ṣanma saña menzilet-i aṣl ü neseb 

Cāh olur ṣanma saña keŝret-i esbāb-ı cihāt  

  

‘Āriyetden özüñe òılma òamer tek zīnet  

Ġayrden ‘āriyetüñ nūrise hem yazıya at  

 

Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilātün / Fā‘ilün 

 

Ey mu‘allim ālet-i tezvīrdür eşrāre ‘ilm  

Ḳılma ehl-i mekre ta‘līm-i ma‘ārif zinhār  

[87a] 

Óīle içün ‘ilm ta‘līmin viren müfsidlere 

Ḳatl-i ām içün virür cellād içün tīg-i ābdār 

 

Her ne tezvīr itse [ehl]252-i cehl aña olmaz ŝebāt 

Mekr-i ehl-i ‘ilmdür253 aṣl-ı fesād-ı rūzgār  

 

                                                           
252 Vezin gereği düzeltilmiştir. 
253 M’de ‘amel biçimindedir. 
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Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilün 

 

Her kimüñ varise õātında şerāret eŝeri  

Iṣţılāóāt-ı ‘ulūm ile Müselmān olmaz  

 

Ger òara ţaşı òızıl òan ile rengìn itseñ  

Ţab‘a taġyìr virüp la‘l-i Bedeóşān olmaz  

 

Eyleseñ ţūţiye ta‘līm-i edā-yı kelimāt  

Nutòı insān olur ammā özi insān olmaz  

 

Mefā’ýlün / Fe’ilātün / Mefā’ýlün / Fe’ül 

 

Baõīl òılmasına cem‘ etdügi dirüm ṣarfın  

Nihāl-i maòṣadı sersebz olup ŝemer virmez  

 

Elindeki güheri bezl etmese mümsik 

Şeb-i ġamına emel müjde-yi seóer vermez 

 

Ţolunmayınca254 kevākib güneş ţulū‘ itmez 

Dökülmeyince şükūfe nihāl ber virmez 

 

Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe‘ilātün / Fe’ilün 

 

Ey ki endīşe-yi mālile serāsīme olup  

Dün ü gün dehre āşüfte geçer aóvālüñ  

 

Cem‘-i māl eyledügüñ rāóat içündür ammā 

Rāóatuñ eksük olur her nice [artar]255 mālüñ 

 

Māl çoò etme óaẕer ile ‘aẕābından kīm 

                                                           
254 M’de ţolununca şeklindedir. 

255 M’de   biçimindedir.  



217 

Renci artar aġır olduòça yüki hammāluñ  

 

Mef’ūlü / Fā‘ilātü / Mefā’īlü / Fā‘ilün 

 

Ben ṣubh u şām edip dūd-i dil-i sūznāk ile256 

Baġrın kebāb idüp virürüm çarõ-ı inòılāb 

 

Óūt u Óamel medārı ile āsmān daõi 

Ḳan yutturup virür dil-i sūzānuma ‘aẕāb 

 

Dünyāda yoò ferāġata nīşe ümīd kim  

Ḳan yutdurur od[a] nitekim çizginür kebāb 

 

Fā’ilātün / Mefā’īlün / Fā’ül 

 

‘İlm kesbiyle rütbe-yi rif‘at 

Arzū-yı muhāl imiş ancaò 

 

‘Aşò imiş her ne vār ‘ālemde  

‘İlm bir òīl ü òāl imiş ancaò  

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

Olsa maòṣūduñca devran-ı [felek]257 bir nice gün   

Olma ma‘ẕūr ey ki māl-i dehr-i rūşendür saña  

 

Ḳātil-i ābād-ı ecdāduñ mu‘āf itmiş seni  

Umma andan dostluò resmin ki düşmendür sañā  

 

Gelüñ ey ehl-i óaòīòat çıòalum dünyādan258  

Ġayri yirler gezelüm özge ṣafālar sürelüm 

                                                           
256 M’de ki ṣubó [u] şām dūd-ı dil-i vāh [u] zār ile 
257 Vezin gereği düzeltilmiştir. 
258 Metinde “cāndan” şeklindedir. Vezin gereği düzeltilmiştir. 
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Seyr-i germiyyet-ı ġavgā-yı òıyāmet òılalum  

Vaà‘-ı cem‘iyyet-i hengāme-yi maóşer görelüm  

 

Reviş-i silsile-yi dehr melūl itdi bizi   

Nice bir dehrde evàā‘-ı mükerrer görelüm  

[88a] 

Mefā’īlün / Mefā’īlün / Fe’ūlün 

 

Severüm ol nigār-ı sīmberi  

Ki cefāpīşe vü sitemgerdür  

 

Nişe kim aña ‘aşòbāzlıġum 

Ma‘ṣiyyet olduġı muòarrerdür  

 

Cevr ile ol müdām men‘im idüp 

Reh-i zühd ü ṣalāóa rehberdür   

 

Ḳābil-i ecr olursa cevri nola  

Emr-i ma‘rūf nehyi münekkerdür  

 

Mefā’īlün / Fe’ūlün / Mefā’īlün / Fe’ūlün 

 

Hemīşe dostum oldur dirüm ki òāl virüp  

Ḳılur ţabī‘atümi beste-yi ‘alāòa-yi māl 

 

‘İbādet çoò vü kesb-i ‘ulūm içün muţlaò  

Ḳomaz mülāóaẓa-yi àabţ-ı māl bende mecāl  

  

Müdām düşmen aña söylerüm ki mālum alup 

Baña müyesser ider ni‘met-i ferāġat-ı bāl 

 

Óuàūr-ı òalb virür revnaò-ı ‘ibādet-i Óaò 

Ferāġ-ı õātır olur mūcib-i óuṣūl-i kemāl  
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Fiġān ki dostumı düşmenümden itmem farò 

Kemāl-i cehl ile evkāt ṣarf ider meh [ü] sāl 

 

Bu cehlle özümi ehl-i ma‘rifet ṣanurum  

Zihī taṣavvur-ı bāţıl zihī õayāl-i muóāl 

 

Fe’ilātün / Fe’ilātün / Fe’ilün 

 

Nice bir nefs temennāsı ile  

Yemek içmek ola dilõāhuñ 

[88b] 

Eyleyüp zühd-i ra‘dden nefret 

Ţā‘at-i Óaòdan ola ikrāhuñ 

 

Ma‘bedüñ maţbaõ ola şām [u] seóer 

Müsterāó ola ziyāretgāhuñ  

 

Fe’ilātün / Mefā’ilün / Fe’ilün 

 

Yeg iken òadr kıymetüñ bir olur  

Muàţarip ola òalbüñ ey ‘ārif  

 

Eyle teskīn-i òalb óāṣıl kim 

Anı taórīk-i òal ider ‘āòif 

 

Mef‘ūlü / Fā‘ilātü / Mefā‘īlü / Fā‘ilün 

 

Ey òādı-yı õucestelikā kim Óaò eylemiş  

Šāóibserīr-i mesned-i óükm-i òaàā seni 

 

Cehd eyle kim mülāõaẓa-yı nef‘-i dünyevī 

Óükm-i òazāda itmeye ehl-i õatā seni  
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Maòbūl-i õalò òılmış iken óilm [ü] ma‘rifet 

Merdūd-ı õāliò eylemeye irtişā seni 

 

 

Fe‘ilātün / Mefā‘ilün / Fe‘ilün 

 

Ëulm ile aòçeler alup ẓālim 

Eyler in‘ām õalòa minnet ile  

 

Bilmez anı ki etdügi ẓulme  

Görecekdür cezā meẕellet ile   

  

Müdde‘āsı bu kim rıàā-yı ilah  

Aña óāsıl ola bu ‘ādet ile  

[89a] 

Cenneti almaò olmaz aòçe ile  

Girmek olmaz behişte rüşvet ile  

 

Mef‘ūlü / Fā‘ilātü / Mefā‘īlü / Fā‘ilün 

 

Oldur ġazel ki feyài anuñ olur müdām   

Ārāyiş-i mecālis-i ehl-i òabūl ola 

 

Vird-i zebān-ı ehl-i ṣafā vü sürūr olup  

Maàmūn-ı ẕevòbaõş-ı serī‘ü‘l-óuṣūl ola  

 

Andan ne sūd kim ola mübhem ‘ibāreti  

Her yerde istimā‘ın idenler melūl ola  

 

Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilün 

 

Eyleyüp nādāna ‘arà-ı faàl [u] iàhār-ı hüner  

Şermsār itmek ‘atā ummañ nedür ẓulm-ı ṣarīó 

 



221 

Sen bilürsün mücmelen andan ne olursun velī  

Bilmez ol kim olduġı senden óasendür yā òabīó 

 

Ëāhiren ṣatmaò hüner almaò ‘atā bir bey‘dür  

Ţıfldur nādān buyurmaz şer‘ anuñ bey‘in ṣaóīh  

 

Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilün 

 

Sa‘d u naós aóvālini òılsañ müneccimden sū‘āl 

Muòtedā-yı ma‘rifet Engis ü Laóyāndur saña 

 

Eyleseñ remmālden teftīş-i óāl nīk ü bed 

Mürşid-i rāh-ı yaòīn Bercis [ü] Keyvāndur baña  

 

Noòţa-yı eşkāl-i reml ü seyr ü āksām-ı nücūm 

Kime rehber olsa feyà-i ‘aòl bühtāndur baña  

[89b] 

Bilmiş ol kim her ne ṣādır olsa zişt ü õūbdan 

Maẓharı bir ‘ilmdir kim ‘aòl óayrāndur aña 

 

Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilün 

 

Ey õaţā-yi lafẓ ile Òur’an şükūhın sındıran 

Mu’ciz-i āyāt-i Òur’andan óazer etmez misin 

 

Her elif bir õançer-i õūnrýz-i bürrāndur saña 

Õançer-i õūnrýz-i bürrāndan óazer òılmaz mısın 

 

Bir óakým-i kāmilüñ dārü’ş-şifā-yi óikmetin 

İtmek istersen õarāb andan óazer òılmaz mısın 

 

Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilün 

 

Sen ne āfetsin baña ey ‘aòl-i bedfercām kim 
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Bulmaò olmaz ṣūret-i òurbüñde āsār-i neşāţ 

 

Ţıfllar dývāneler senden müberrā olmaġın 

Dünye vü ‘uòbýde bulmışlar kemāl-i inbisāţ 

 

‘İzzet ü zilletde bilmezler ţarýò-i i’tibār259 

Óullet ü óürmetde çekmezler ‘azāb-i iótiyāţ 

 

Ol ki dāyim hemnişýnüñdür muòayyeddür müdām 

Nişe kim teklýfe óükm-i şer’ ile sensin menāţ 

 

Ol zamandan kim saña verdüm ‘inān-i iõtiyār 

Ol zamāndan k’eyledim muókem senüñle irtibat 

 

Olmayup õālī ġam ü endūhdan faòrum evi 

Õār bisterdür baña peyveste õākister bisāţ 

 

Olmasaydum kāşki hergýz senüñle hemnişýn 

Òılmasaydum kāşki muţlaò senüñle iõtilāţ 

[90a] 

Mefūlü / Fā’ilātü  / Mefāýlü / Fāilün 

 

Ey õāce ger òuluñdan oġulluò murād ise 

Şefòat gözüyle baò aña dāyim oġul kimi 

 

V’er oġluñı umarsın ola ṣāóib-i edeb 

Elbette eyle êillete mu’tād òul kimi 

 

Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilün 

  

Dehr bir seylābdur mülóāò ‘adem deryāsına 

Biz ki sergerdāñuz ol seylāba düşmiş õār u õas 

                                                           
259 i’tibār: imtiyaz; ANT 
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Çizginür õār u õas ol seylāb olduòça revān 

Yetmeden deryāye rāóat mümkin olmaz bir nefes 

 

Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilün 

 

Ey vezýr-i mülkperver kim niẓām-i mülk için 

İntiõāb etmiş cemý’-i õalòdan sulţān seni 

 

Ḥall ü ‘aòdin ‘ālemüñ òılmış muòavveà rāyuña 

Nāyib-i óükm-i õilāfet eyleyüp devrān seni 

 

Òıl óaêer kim olmaya nāgeh mizācuñ münòalib 

Òılmaya sermest cām-ı şevket-i dývān seni 

 

Olasın inṣāf içün manṣūb iken ehl-i fesād 

Ede din ehline āfet òıllet-i ýmān seni 

 

Etmege ma’mūre-yi İslāmı výrān kendüye 

A’ẓam ü a’vān u enṣār260 eyleye şeyţān seni 

 

Etmiş iken efḍal-i óalò-i cihān iòbāl ile  

Erêel-i ehl-i cehennem eyleye Sübóān seni 

[90b] 

Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilün 

 

Ey ki ‘ālemde maóabbet adını meżmūn edüp 

Her zamān bir māhruõsāruñ olursan māyili 

 

Geçdi ‘ömrüñ şāhid-i maòṣad cemālin görmeyüp 

Şāhid-i maòṣad sağınmışsan arada óāyili 

 

                                                           
260 Vezin gereği düzeltilmiştir. 
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‘Ârif iseñ dutagör serrişte-yi feyz-i beòā 

Terk òıl bu ṣūret-i fāný vü naòş-i zāyili 

 

Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilün 

 

Ey güzel zātuñ ma’ārif birle rengýn edegör 

Õatt-i müşgýn perde-yi ruõsār-ı gülgūn olmadın 

 

Šoóbet-i erbāb-i ‘ilm ü ma’rifetden kesb òıl  

Ḥüsn-i sýret ṣūret-i óālüñ digergūn olmadın 

 

Cehd òıl kim görmeye õurşýd-i ruõsāruñ zevāl 

Nūr-ı feyàinden hilāl-i òadrüñ efzūn olmadın 

 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

Kef-i óırṣ ile dāyim dünyā-yı dūn dutsañ 

Zamāne şūrbaót eyler seni peyveste deryā tek 

 

Mülevveŝ olmayup tecrýd ile çıòsañ bu ālemden 

Seni zāl-i felek hurşýde cüft eyler Mesýóā tek 

 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

Elüñden āhlar ey aõter-i baõt-i siyāhum kim 

Beni õalò içre ‘ālýòadr iken ġayetde õār etdüñ 

 

Òılup õurşýd-i õırmān maţla’ı ümmid gerdūnın 

Vücūduñdan miŝāl-i sāye selb-i i’tibār etdüñ 

[91a] 

Sevād-i dýdemi muţlaò beyāż-i ‘ayne dönderdüñ 

 Beyaż-i óüsn-i óālüm õāl-i rūy-i rūzgār etdüñ 

 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 
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Ey göñül muţlaò ibādet òılmayup ‘ömrüñ tamām 

Eyledüñ sevdā-yi zülf-i her perýruõsāre ṣarf 

 

Šaç aġardı gel yeter mir’āt-i baótuñ týre òıl 

‘Ömrden bir dem ki òalmış eyle istiġfāre ṣarf 

 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

Õıredmendý ki dāyim ‘ālem-i ‘ilm içre seyr eyler 

Esālýb-i fünūn-i ‘aşòdan elbette gāfildür 

 

Mezāò-i şi’r hem bir özge ‘ālemdür óaòýòatde 

İki ‘ālem müseõõar eylemek ġayetde müşkildür 

 

MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün / MefāŤýlün 

 

Šadā-yı ney óaram olmaz didüñ ey ṣūfý-yi cāhil 

Yele verdüñ õilāf-i şer’ ile nāmūsın İslāmuñ 

 

Bu endām ile vecdiyyātdan dem urmak istersen 

İlāhý ney kimi sūrāõ sūrāõ ola endāmuñ 

 

FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilātün / FāŤilün 

 

Pādişāh-ı mülk dinār ü direm rüşvet virüp 

Fetó-i kişver òılmaġa eyler müheyyā leşkeri 

 

Yüz feṣād [ü] fitne taórýkiyle bir kişver alup 

Ol daõi āŝār-i emn [ü] istiòāmetden beri 

[91b] 

Gösteren sā’atde devrān-ı i felek bir inòılāb 

Hem özi fāný olur hem leşkeri hem kişveri 
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Gör ne sulţānum men-i dervýş kim feyà-i suõān 

Eylemiş iòbālümi āŝār-ı nuṣret maôharı 

 

Her sözüm bir pehlevāndur kim bulup te’yýd-i Óaò 

‘Azm òılduòda dutar tedrýc ile baór ü beri 

 

Ḳande kim ‘azm itse mersūmı mevācib istemez 

Ḳansı mülki dutsa degmez kimseye şūr [ü] şeri 

 

Pāymāl etmez anı āsýb-i devr-i rūzgâr 

Eylemez te‘ŝýr aña devrān-ı çarõ-ı çenberý 

 

Ḳılmasun dünyāda sulţānlar baña teklýf-i cūd 

Bes durur başumda tevfýò-i ‘ināyet efseri  

 

Her cihetden [fārigüm] ‘ālemde óāşā kim ola  

Rızò içün ehl-i beòā ehl-i fenānuñ çākeri 

 

Feilâtün / Feilâtün / Feilâtün / Feilün 

 

Muttaṣıl ma‘rifet ehlini ayaòlara ṣalup 

Felek-i sifle òılur miónet [ü] ġam pāmāli 

 

Ol ki cāhildür edüp cümle murādın óāṣıl  

İ’tibār ile òılur mesned [ü] òadrin ‘ālý 

 

Bu sebebden bilürem kim bu cihān ‘avretdür 

‘Avretüñ böyledür evlādı ile ef’āli 

 

Ulu evlādı keser südden [ü] te’dýb virür 

Süd virüp luţf ile baġlar beşiğe eţfāli 

[92a] 

Feilâtün / Feilâtün / Feilâtün / Feilün 
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Yaòamı pençe-yi taóvýf-i reh-i şer’ dutar 

Dāmen-i ma’rifet-i ehl-i riyāset dutsam 

 

Jeng-i iflās dutar āyine-yi rāóatumı 

Terk-i óükkām òılup künc-i òanā’at dutsam 

 

Hýç óālinde bulunmaz eŝer-i rāóat-i dil 

Oluram muàţaribü’l- óāl ne ṣan’at dutsam 

 

Mef’ūlü / Fā’ilātü / Mefā’ýlü / Fā’ilün 

 

Doġrılıġile iste maòām–ı ‘ulüvvi kim 

Geldükce óālüñe vire devr-i felek revāc 

 

Doġrılıġile óarflere ṣadrdur elif 

Yā óarfini ayaġa bıraòmışdur i’vicāc 

 

Doġrılıġile gez ki seni serbülend ide 

Egriler ile eyleme elbette imtizāc 

 

Yā iõtilāţı ile serýr oldı pāymāl 

Başda maòām dutdı elif nuṣret ile tāc 

 

Kemāl Pāşāzādenüñdür 

Mef’ūlü / Fā’ilātü / Mefā’ýlü / Fā’ilün 

 

           Diyem óabāb-ı óazrete yevmü’l-su’āl eger 

           Luţf ile meróametle òulından cevāb ala 

 

         Dünyā ivinde òonduò oturduò bir iki gün 

         Layıò mıdır kerýme òonuòdan óesāb ala 

 

          Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilün 
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         Müdde’i eyler baña taòlýd naàm u neŝrde  

         Lýk nāmerbūţ elfāô-ı mükedder ẕātı var 

[92b] 

         Pehlevānlar bādpālar segridende her ţaraf 

         Tıfl hem cevlān ider ammā aġacdan atı var 

 

           Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilātün / Fā’ilün 

 

          Ol sebebden pārsý lafôiyle çoòdur naôm kim 

          Naẓm-ı nāzük Türk lafôiyle igen düşvār olur 

 

          Lehce-yi Türký òabūl-i naôm ü terkýb itmeyüp  

          Ekŝer-i elfāzı nāmerbūt [u] hemvār olur 

  

          Bende tevfýò olsa bir düşvārı āsān eylerüm 

          Nevbahār olġac dikenden berg-i gül iôhār olur 

 

          Elóamdülillāhi limen enāri òalbý vü hüdā 

          Veşşükrü limā fýhi men eşşevòi bedā 

 

         Mā emdehu vü emben sevāhi ebeden  

          Lā eşrekü fý ŝā‘e Rabbi eóaden  

 

         Elóamdü limen ‘izzi kemālen ve ‘alā 

         Men òāme biemrihi ve men nāzi‘ lā 

 

         Sümmeṣṣalavātü vettaóiyyāti ‘aliyyi 

         Men faàlihillāhi bi‘izzi ve a‘lā 

Rubai 

I 

Ahreb 

       Ey feyà-i vücūd şāhid cūd saña 
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      V’ey şāhid-i cūd her ne mevcūd saña 

[93a] 

     Ümýd-i òabūl-i i‘timād-ı keremüñ 

     Merdūduñı itmemiş yine merdūd saña  

II 

Ahreb 

    Ey ẕātuña mümkināt bürhān-ı vücūb 

    Šābit saña imtinā‘ imkân-ı ‘uyūb 

    Şayeste-yi ni‘met-i óayāt idi 

    Ervāó-ı ma‘rifüñle ābdān-ı òulūb 

III 

Ahreb 

    Ey ‘aòdgüşā-yı ‘Acem [ü] Türk ü ‘Arab 

    Ressām-ı rüsum-ı faàl-ı āŝār-ı edeb 

    Maàmūn-ı óadýsüñ sebaò her millet  

    Da‘vā-yı òabūlüñ sened-i her meẕheb 

IV 

Ahreb 

      Õoş ol ki dem-i eceli çekem bade-yi nāb 

      Sermest yatam òabrde tā rūz-ı óisāb 

      Ġıvenümā-yı òıyāmetde ţuram mest ü õarāb 

       Ne fikr-i óisāb ola ne idrak-i ‘aẕāb 

V 
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Ahreb 

       Sāký kerem it şarāb-ı gülfām yürit 

       Gülfām şaraba virme ārām yürit 

       Bezm içre óabāb-ı eşk-i gülgūnumdan  

       Peyk-i cām yüritme cām içün cām yürit 

[93b] 

VI 

Ahreb 

      Cānumdan olan zaõýre-yi nutò-ı óayāt 

      Cismümde olan cevher-i óüsn ü óarekāt 

      äarf olmadı õūblara reh-i ‘aşòında  

      Feryād ki býhūde geçürdüm evòāt  

VII 

Ahreb 

    Ta‘mýr ü biàā‘-ı cem‘-i māl etdüñ dut  

         Her ārzū itdüñse yetdüñ dut  

         Çün ‘ömr-i beòāsına dutulmaz ümýd 

         Her óālle geldügüñ gibi gitdüñ dut  

VIII 

Ahreb 

          Dirler ki òılur ġonca leb-i yār ile baóŝ 

         Gülberg-i ter l‘al-i güherbār ile baóŝ 

         Ol bir niçe dilsizlere töhmetdür bu  
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         Da‘vāya gerek lehçe-yi küffār ile baóŝ 

IX 

Ahreb 

          Ey mihr-i ruõuñ òadým ‘ālem óādiŝ 

          İôhār-ı vücuda keşf-i rāz ki bā‘iŝ 

         Geçdüm ser-i kūyuñda iki ‘ālemden  

         Siyāhın maòāmın maòām-ı ŝāliŝ 

X 

Ahreb 

         Òayl-i ġamuñ itdi naòd-i ṣabrum tārāc 

         Äabr ile müyesser olmadı derde ‘ilāc    

             Her kimde ki gördi himmetüñ sū-yı mizāc 

             Ol sū‘i mizāca òıldı luţf ile ‘ilāc 

XI 

Ahreb 

             Ey şerbet-i vaṣluñ eŝer-i sū-yı mizāc 

             Bāzār-ı ġamuñda eşk naòdine revāc 

[94a] 

             Ger dutsa õadengüñ reg-i cānum ne ‘aceb 

             Nabà ile òılur ţabýb teşóýṣ-i ‘ilāc 

XII 

Ahrem- Ahreb 

              Ey deger lebüñ nāsiõ-i enfās-ı Mesýó 
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              Luţfuñ ān-ı efṣaó kelimātında faṣýó 

              İẓhar-ı òabūlüñ eseri luţf-ı Óaòòı 

              Aõfā-yı şerý‘atüñdurur ôulm-i ṣarýh 

XII 

Ahreb 

             Dutduòça ele sāġar-ı ṣahbā-yı ṣabūh  

             Ez terātür-i revò-ı dil rāóat-ı evó 

             Ţuġyān-ı ġama müfýddür ẕevraò-ı mey  

             Ţūfān-ı õaţarına eyle kim keşti-yi Nūó 

XIII 

Ahreb 

            Gül devri õoş ol kim duta gülfām òadeó  

            Bezminde demi dutmaya ārām-ı òadeó  

            Her ṣubó ki õūrşýdṣıfāt òaldura baş  

           Bezmin bezeyüp gezdüre tā şām òadeó  

XIV 

Ahreb 

          Mey-i şevòı olupdur baña ‘ādet ey şeyõ  

         Geldükçe bu şevò olur ziyāret ey şeyõ 

         Õoşdur baña saña ‘ibādet ey şeyõ 

        Rāyile degül ‘aşk-ı irādet ey şeyõ 

XV 

Ahreb 
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     Ger kūya eşküm güõer eyler küstāõ 

     Ver òaddüñe çeşmüm naôar eyler küstāõ 

    ‘Ayb eyleme reng-i çihre-yi zerdüm gör  

      Kim çoòları ‘ālemde zer eyler küstah 

[94b] 

XVI 

Ahreb 

        Pürāb [u] hevā eşk-i kerem ü dem-i serd 

        Kim andan alur neşvünemā gülbün-i verd 

        Gülõār-ı ġamuñ benefşe vü yāsemeni 

        Dūd-ı dilāşüftedür çihre-yi zerd 

XVII 

Ahreb 

           Tā devr-i reh-i dāyire-yi kevn ü fesād 

           Mümkin degül ölmek óarekātundan şād 

           Ţās-ı felek içre ka‘beteyn-i encüm  

          Göstermez imiş hiç kime naòş-ı murād 

XVIII 

Ahreb 

          Tā maómil-i mihrdür bu zengārı mehd 

          Mihrüñle vefā ehlinedür muókem ‘ahd 

          Bir vir bize bezmgāh-ı ‘aşòuñda felek 

          Ger òahrile zehr virse vir luţfile şehd 
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XVIII 

Ahreb 

         Her yerde ki ol sýmber-i sýmýn òadd 

        ‘Arà eyleye ‘ārıà aça sünbül çeke òadd 

         Reng-i gül būy-ı sünbül ü cilve-yi serv òadd 

         Óükm eylemez ki ola maòbūl-i õıred 

XIX 

Ahreb 

       Tā boynuna ṣaldı ol õam-ı zülf-i kemend  

       Tedbýr ile açılmadı boynumdan bend 

       Çoò pend virildi oldı fāydamend 

       Yetmez mi baña pend viren õalka bu pend  

[95a] 

XX 

Ahreb 

        Ey şehd-i lebüñ sözi şekervār leõýõ 

        La‘lüñ kimi òande bir şeker var leõýõ  

        Teng-i şükr olmasaydı dürc-i dehenüñ  

        Olmazdı lehçe-yi küffār leõýõ 

XXI 

Ahreb 

           Ger miónet-i kesb ger ni‘met-i ṣabr 

           Äabr ile kanā‘atde gerek Müslim ü gebr 
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           Her miónet ü ni‘met ki virürsin yā Rab 

           Deyr-i miónete beròanā‘at u ni‘mete ṣabr 

XXII 

Ahreb 

          Her dem baña yār ‘arà-ı ruõsār eyler  

         Óüsnine beni beter giriftar eyler  

         Gūyā ki kemal-i ‘aşk dersin oòudur  

         Her dem baña ta‘lýmini tekrār eyler  

XXIII 

Ahreb 

         Hicrüñ cigerini her kimüñ òan eyler  

         Tedrýcile vaṣluñ aña dermān eyler  

        Zülfüñ kimi kim müddetle kāfir ider  

        La‘lüñ anı bir demde Müselmān eyler  

XXIV 

Ahreb 

       Her dil ki esýr-i ġam-ı hicrān olmaz  

       Şāyeste-yi õevò-i vaṣl-ı cānān olmaz  

       Her derd ki vardur ‘ālemde dermānı 

       Býderdlerüñ derdine dermān olmaz  

[95b] 

XXV 

Ahreb 
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     Biz ‘ālem-i ‘aşk-ı ‘ālemārālarıyuz  

     Meyõāne-yi derd-i dürdpeymālarıyuz  

     Gülberg-i nedāmet çemenidür ‘ālem  

     Biz bu çemenüñ bülbül-i şeydālarıyuz  

XXVI 

Ahreb 

     Kedergeh-i ġamuñda nale-yi zār itmez  

     Derdin saña nāle ile iẓhār itmez  

     Feryādına hiç kimsenüñ yetmezsin 

    Feryād ki feryād saña kār itmez  

XXVII 

Ahreb 

   Cānān ise maţlūb tama‘-ı cāndan kes  

   Maţlūb ise cān ümýd-i cānāndan kes 

   Cān sevmek ile müyesser olmaz cānān  

   Ya bundan ümýd ya ţama‘ andan kes  

XXVIII 

Ahreb 

    Sūz-ı dilüm eşk-i ālden eyle òıyās  

    Endūhımı àa‘f-ı óālden eyle òıyās  

    Òūrşýd ki óüsnüñle òılur baóŝ-i kemāl 

    Terk idüben zevālden eyler òıyās 

XXIX 
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Ahreb 

    O bār-ı zamān dāyire-yi õayretmiş 

    Esbāb-ı cihan mehālik-i miónetmiş  

    Dünyāya heves etmemek etmekden yeg 

    Çün evveli õırṣ u āõiri óasretmiş  

XXX 

Ahreb 

       Kūyuñda senüñ ne ţaşa kim urdum baş  

       Ḳıldum anı ġark-ı õūn döküp gözden yaş  

       Gözyaşına raóm eyle çoò müddetdür  

       Býdād ki ṣabr idüp baṣar bagrına ţaş 

XXXI 

 Ahreb 

       Ey ṣabr u kemāle i‘tikāduñ nāòıṣ 

      Taóṣýl-i kemāle ictihāduñ nāòıṣ 

      ‘Ār itme ţalebde òıl õaõer andan kim  

       Kāmiller içinde ola aduñ nāòıṣ 

Mesnevi 

Geylāný ‘Alý 

       Dārem kevne-yi zerd ü efġān-ı baór  

       Nýst an býderd rā ez óālem cebr 

 

       Men ne dārem tāb-ı devr-i tū dost  

       Mýgüõārem hem çü şem‘-i býrūy-ı tū dost  
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       Berzemān ez sýne-yi pürderdimen  

       Nāle āyet çün ceres ez dādımen  

 

Matla 

       Dilleri āvýze òıldı rişte-yi gýsūları  

       Murġ-ı vaṣl oldı anuñ başına gýsūları  
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